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AGREEMENT
establishing an Association between the European Economic
Community and Turkey






PREAMBLE

His Majesty the King of the Belgians,

The President of the Federal Republic of Germany,
The President of the French Republic,

The President of the Italian Republic,

Her Royal Highness the Grand Duchess of Luxembourg,
Her Majesty the Queen of the Netherlands,

and

The Counci! of the European Economic Community,
of the one part, and

The President of the Republic of Turkey,

of the other part,

Determined to establish ever closer bonds between the Turkish people
and the peoples brought together in the European Economic Community ;

Resolved to ensure a continuous improvement in living conditions in
Turkey and in the European Economic Community through accelerated
economic progress and the harmonious expansion of trade, and to reduce
the disparity between the Turkish economy and the economies of the
Member States of the Community;

Mindful both of the special problems pr d by the develop of
the Turkish economy and of the need to grant economic aid to Turkey
during a given period;

Recognizing that the support given by the European Economic Com-
munity to the efforts of the Turkish people to improve their standard
of living will facilitate the accession of Turkey to the Community at a
later date; ¢

Resolved to preserve and strengthen peace and liberty by joint pursuit
of the ideals underlying the Treaty establishing the European Economic
Community;

Have decided to lude an Agr establishing an Association
between the European Economic Community and Turkey in accordance
with Article 238 of the Treaty establishing the European Economic
Communpity, and to this end have designated as their Plenipotentiaries:

His Majesty the King of The Belgians:

Mr Paul-Henri SPAAK,

Deputy Prime Minister and Minister for Foreign Affairs;

The President of the Federal Republic of Germany:

Dr Gerhard SCHRODER,

Minister for Foreign Affairs;

The President of the French Republic:

Mr Maurice COUVE DE MURVILLE,

Minister for Foreign Affairs;

The President of the Italian Republic:

Mr Emilio COLOMBO,

Minister for the Treasury;

Her Royal Highness the Grand Duchess of Luxembourg:

Mr Eugéne SCHAUS,

Vice-President of the Government and Minister for Foreign Affairs;
Her Majesty the Queen of the Netherlands:

Mr Joseph M. A, H. LUNS,

Minister for Foreign Affairs;

The Council of the European Economic Community:

Mr Joseph M. A. H. LUNS,

President in Office of the Council of the European Economic Com-
munity and Minister for Foreign Affairs in the Netherlands;

The President of The Republic of Turkey:

Mr Feridun Cemal ERKIN,

Minister for Foreign Affairs;

WHO, having exchanged their Full Powers, found in good and duc form,
HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Title I
PRINCIPLES
Article 1

Blished h

By this Agr an Association is
Economic Community and Turkey.

the European



Article 2

1. The nim of this Agreement is to promote the continuous and
balanced strengthening of trade and economic relations between the
Partiet, while taking full sccount of the need to ensure an accelerated
development of the Turkish economy and to improve the level of
employment and the living conditions of the Turkish people.

2. In order to attain the objectives sct out in paragraph 1, a customs

union shall be progressively established in accordance with Articles 3,
4 and 5.

3. Association shall comprise:
(a) a preparatory stage;
(b) a transitional stage;

() a final stage.

Article 3
1. mmmwmrmm with aid from the
C s0 as to enable it to fulfil the

obhpuom ‘which will dcvalv: upon it during the transitional and
fina] stages.

The detailed rules for this preparatory stage, in particular those for aid
from the Community, are set out in the Provisional Protocol and in the
Financial Protocol to this Agreement.

2. The preparatory stage shall last five years, unless it should be
extended in accordance with the conditions laid down in the Provisional
Proloool.
The change-over to the transitional stage shall be cflected in accordance
with Article 1 of the Provisional Protocol.

Article 4

1. Durn
basis of

gd:tnnsmomlﬂ:pt.beConu-lcung Parties shall, on the
| and bal

— establish progressively a customs union between Turkey and the
Community;

— align the economic policies of Turkey and the Community more
closely in order o easure the proper functioning of the Associati
and the progress of the joint measures which this requires.

2. This stage shall last not more than twelve years, subject to such
exceptions as may be made by mutual lpeunmLTbeacepuons must
not impede the final establish of the union within a

Article 5

The final stage shall be based on the customs uoion and shall entail
closer coordination of the economic policies of the Contracting Parties.

Article §

To ensure the implementation and the Progressive developmeant of the
Association, the Contracting Parties shall meet in a Council of Associz-
ton which shall act within the powers conferred upon it by this
Agreement.

Article 7

The Contracting Partics shall take all appropriate measures, whether
general or particular, to ensure the fulfilment of the obligations arising
from this Agreement.

They sball refrain from any measures liable to jeopardize the attainment
of the objectives of this Agreement,

Title I
IMPLEMENTATION OF THE TRANSITIONAL STAGE
Article 8
In order to attain the objectives set out in Article 4, the Council of

Association shall, before the b of the tr | stage and
in accordance with the procedure laid down in Article 1 of the Pro-




visions] Protocol, determine the conditions, rules and timetables for the
nnplunmuuonoflheprovmomrdlun;tolh:ﬁddscovuudbyth:
Treaty establishing the C y which must be considered; this
lhlunpplymplrucuhrtounhoflhoneﬁddlummmuonedunda
this Titie and to any protective clause which may prove appropriate.

Article 9

The Contracting Parties rocognize that within the scope of this Agree-
ment and without prejudice to any special provisions which may be
laid down pursvant to Article 8, any discrimination on grounds of
ionality shall be prohibited in accord mthl.h:pnmplch:d
dawnmAn.lde7of|.thmty ng the C Y.

hlichi

Chapter 1
THE CUSTOMS UNION

Article 10

1. The customs union provided for in Article 2 (2) of this Agreement
shall cover all trade in goods.

2. The customs union shall involve:

Memh.

— the prohibiti between States of the Community aod
Turkey, of cus(otm duua on unporu and exports and of all charges
having eq ive restrictions and all other
meuum hlvm; aqumlmt effect which are designed to protect

| production in a contrary to the objectives of this
Agreement;

— the adoption by Turkey of the Commoa Customs Tariff of the
Communpity io its trade with third countries, and an approximation
to the other Community rules on external trade.

Chapter 2
AGRICULTURE

Article 11

1. The Association shall hkmmmdtowhdmmmdem
wwuhurupmduas.mweordmmthrpeualmhwhnhmﬂm
into account the common agricultural policy of the Community.

2. ‘Agricultural products’ means the products listed in Ampex I

to the Treaty establishing the Community, as at prescat supplemented
in accordance with Article 38 (3) of that Treaty.

Chapter 3
OTHER ECONOMIC PROVISIONS

Article 12

The Contracting Partics agree to be guided by Articles 48, 49 and 50
of the Treaty establishing the C y for the purpose of progres-
sively securing freedom of movement for workers between them.

Article I3

The Contracting Partics agroe lo be gu!ded by Amdu 52 to 56 and
Article 58 of the Treaty bl the C yl'orthcpurpou
of abolishing restrictions oo freedom of blish them.

Article 14

The Contracting Purtics agree to be guided by Articles 55, 36 and 58
!oGSoftheTmtyesnblnhmg Cammityfa‘thepmpooeof
abolishing restrictions on freedom to provid them.




Article 15
Thmbmquammebydmmw

‘mhdmmnrdwthmhhlmuond“rurby

Article 16
The & Parties ize that the principles laid down in the
ition, ion and the ap] ion of laws
cmmMmTthIdhnmdﬂ:TmtyanlﬂuhmgtbeCommumty
must be made ap in their thin the Association.
Article 17

Each Statc party to thit Agreement shall pursue the economic policy
peeded to ensure the equilibrium of its overall belance of payments and
to maintein confidence in its currency, while taking care to ensure a
continuous, belanced growth of its economy in conjunction with
stable prioes.

Each State party to this Agreement shall pursue a conjunctural policy,
in particular a financial and monetary policy, which furthers these
objectives.

Article 18

Each State party to this Agreement shall pursue & policy with regard
to rates of exchange which ensures that the objectives of the Association
can be attained.

Article 19

The Member States of the Community and Turkey undertake to
lu(horn:.mthecmmcyofth:ommu‘ymwhnhthecrednororlhe
beneficiary resides, any pay with the
mtdpods.morupanl.mdmymfenofmu]m
camings, to the extent that the movement of goods, services, capital and
persons between them has been liberalized p to this Agn

Article 20
The Contracting Partics shall coosult each other with a view to facilit-
ating of capital b Member States of the Community
and Turkey which will further the obj of this Agr

They shall actively soek all means of promoting the investment in
Turkey of capital from countries of the Community which can con-
tribute to Turkish economic development.

With respect to arrangements for foreign capital residents of all Member
States shall be entitied to all the advantages, in particular as regards

and taxation, which Turkey accords to any otber Member
State or to a third country.

Article 2]

TbeContncung Plruahaebywwworkou(lconnnuduu
procedure in order to ensure coor
lowudsthxrdcounmmdmunnlrupeuforlheumwuummu
field, inter alia in the event of sub iop to or
with the Commupity by third countrics.

Titke LI
GENERAL AND FINAL PROVISIONS

Article 22

1. In order to attain the objectives of this Agreement the Council of
Association shall have the power to take decisions in the cases provided
for therein. Each of the Partics shall take the measures necessary to
implement the decisions taken. The Council of Association may also
make appropriate recommendations.

2. The Council of Asscciation shall periodically review the functioning
of the Association in the light of the objectives of this Agroement.
During the preparatory stage, however, such reviews shall be limited to
an exchange of views.

3. Ouce the transitional stage has been embarked on, the Council of
Association shall adopt appropriate decisions where, in the course of



implementation of the A [ 13 at of an
objective of this Agreement calls for joint action by the Contracting

Parties but the requisite powers are not granted in this Agreement.
Article 23

The Council of Association shall consist of of the Gover
of!heMuuberSulesmdmanbenorlthounqlmdo(lthom-

ion of the C ity on the one hand and of members of the
Turkish Government on the other.

The members of the Council of Association may arrange 10 be rep-
resented in accordance with its rules of procedure.

The Council of A shall act i ly.

"

Article 24

The office of President of the Council of Association shalf be held for
a term of six months by a repr ve the C and a
representative of Turkey alternately. The term of office of tbe ﬁm

-7-

4. Whaedndsputeannotbeuﬂadmm\umcwnhpnnmphz
of this Article, the Council of Associ shall d in
mlhAmchofthuAml,Lbedﬁuledmlufmnmmmnor
for any other judicial procedure to which the Coatracting Partics may
resort during the transitiosal and final stages of this Agreement.

Article 26

This Agreement shall not apply to products within the province of the
European Coal and Steel Community.

Article 27

The Counci! of Association shall take all lppropmle t(eps to promote
the peration and the E Parlia-
ment, lheEoononuc-ndSounlCotmuneelndolherommoflbe
Community on the one hand and the Turkish Parliament and the
corresponding organs in Turkey on the other.

Duruu the thlrltory state, however, such contacts shall be limited
the European

President may be shortened by a decision of the Council of A
The Council of Association shall adopt its rules of procedure,

The Council of Association may decide to set up lelw to assist
in the performance of its tasks, and in particular a committee to casure
the continuing cooperation necessary for the proper functioning of
this Agreement.

The Council of Association shall lay down the terms of reference of
these committees.

Article 25

1. The Contracting Partics may submn 0 the Counul of Association
any dispute rclating to the appli or interp of this Agree-
ment which concerns the Community, a Member State of the Com-
munity, or Turkey.

2. The Council of Association may scttle the dispute by decision;
it may also decide to submit the dispute to the Court of Justice of the
European Communities or 10 any other existing court or tribunal.

3. PBach Party shall be required to take the measures necessary to
comply with such decisions.

to Parliament and the Turkish
Parliament.

Article 28

As soon as the operation of this Agreement has advanced far enough
to justify envisaging full acceptance by Turkey of the obligations
arising out of the Treaty establishing the Community, the Contracting
Parties shall examine the possibility of the accession of Turkey to the
Community,

Article 29

1. This Agreement shall apply to the European territories of the
Kingdom of Belgium, of the Federal Republic of Germany, of the
Freoch Republic, of the Italian Republic, of the Grand Duchy of
Luxembourg and of the Kingdom of the Netherlands on the one hand
and to the territory of the Turkish Republic on the other.

2. The Agreement shall also apply to the French overscas departments
30 far as concerns those of the fields covered by it which are listed in
the first subparagraph of Articie 227 (2) of the Treaty establishing the
Community.



The conditions for applying to thosc territories the provisions of this
Agroement relating to other ficlds shall be decided st a later date by
agreement between the Contracting Partics.

Article 30
The Pr d to this Agr by common accord of the
Contracting Parties shall form an integral part thereof.

Article 31
This Agreement sh:u be nuﬁed by the Sugn.ntory States in accordance
with their ive ional reqi and shall b
binding on the C ity by a 4 oftheOouncdukenm

accordance with the Treaty establishi ty and notified

to the Parties to this Agreernent.

The instruments of ratification and the notifications of conclusion shall
be exchanged at Brussels.

Article 32

This Agreement shall enter into force on the first day of the second
month following the date of exch of the instr of ratification
and the notification referred to in Article 31.

Arricle 33

This Agreement is drawn up in two copies in the Dutch, Freach,
German, Italian and Turkish languages, each of these texts being
equally authentic.

PROTOCOL No 1
Provisional Protocol

THE CONTRACTING PARTIES,

RECOGNIZING the importance to the Turkish economy, particularty
in the preparatory stage, of cxports of tobacco, dried grapes, dried
figs and hazelnuts;

DESIRING to adopt the Provisional Pr 1 p
of the Agreement of Association,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ided for in Article 3

Arsicle 1

1. Four years after the em.ry mto force of this Agreement, the Council
of Association shall tahn;mtoncwumlhcwononnc
situation of Turkey, it is able to lay down, in the form of an additional
Protocol, the provisions relating to the conditions, detailed rules and

timetables for impl ing the tr ] stage referred to in Articie 4
of the Agreement.

The additional Protocol shall be ugned by the Oontn.cung Parties and
shall enter into force after of the ve constitutional
procedures.

2 If the additional Protoco! has not been adopted by the end of the
fifth year, the procedure Jaid down in paragraph 1 shall be sct in motion
again after a period which shall be fixed by the Council of Association
and which shall not exceed three years.

3. The provisions of this Protocol shall continuc to apply until the
additional Protocol enters into force or until the end of the tenth year,
whichever is the earlier.

If, however, the additional Protocol has been adopted but has not
eatered into force by the end of the tenth year, this Provisional Protocol
shal] be extended for not more than ope year.

Should the additional Protoco] not have been adopted by the end of
the ninth year, the Council of Association shall decide on the arrange-
ments to be applied in respect of the preparatory stage from the end
of the teath year.



Article 2

From the date of the entry into force of this Protocol, the Member
States of the Community shall open the following annual tarifl quotas
for imports originating in and coming from Turkey:

(a) 24.0] — Ui fc ed tob : tob

Belgo-Luxembourg Economic Union
Federal Republic of Germany

refuse

1 250 metric tons
6 600 metric tons

France 2 550 metric tons
Italy 1 500 metric tons
Netherlands 600 metric tons

Each Member State shall apply to products imported under these
tarifl quotas the customs duty which it applies to imports of like
products within the framework of the Agreement of Association
signed by the Community on 9 July 1961.

(b) ex 08.04 — Dried grapes (in containers of a net content not exceeding
15 kg)

Belgo-Luxembourg Economic Union
Federal Republic of Germany

3 250 metric tons
9 750 metric tons

France 2 800 metric tons
Italy 7 700 metric tons
Netherlands 6 500 metric tons

Each Member State shall apply to products imported under these
tarifil quotas the customs duty which it applies to imports of like
products within the {ramework of the Agreement of Association
signed by the Community on 9 July 1961.

(c) ex 08.03 — Dried figs (in containers of a net content not exceeding
15kg)

Belgo-Luxembourg Economic Union
Federal Republic of Germany
France

Netherlands

840 metric tons
5 000 metric tons
7 000 metric tons
160 metric tons

In the case of dried figs imported under these tariff quotas each
Member State shall, pending the final alignment of the national
rates of duty of the Member States of the Community on those of

-9-

the Common Customs Tariff, apply a customs duty for dried figs
equal to the basic duty within the meaning of Article 14 (1) of the
Treaty establishing the Community, less half the reduction of duty
which Member States of the Community allow to one another.

If this Provisional Protocol thould still be in force at the date when
the nationa! rates of duty of Member States are finally aligned on the
Common Customs Tariff, the Community shall adopt, for dried
figs, the tarifi measures pecessary to ensure that Turkey retains
commercial advantages equivalent to those which it has under the
preceding paragraph, taking into account the provisions of
Article 3.

(d) ex 08.05 — Nuts, fresh or dried, shelled or not: hazelnuts
Belgo-Luxembourg Economic Union $40 metric tons
Federal Republic of Germany 14 500 metric tons
France 1 250 metric tons
Netherlands 710 metric tons

Each Member State of the Community shall apply an ad valorem
customs duty of 2:5% to products imported under this tarifl quota.

Furthermore, on the entry into force of this Agreement, the Member
States of the Community shall abolish all intra-Community customs
duties on this product and shall apply the Common Customs Tariff
in its entirety.

Article 3

Froin the date of the final alignment of the national duties applied by
Member States of the Community to products mentioned in Article 2
with thosc of the Common Customs Tariff, the Community shall cach
year open tariff quotas in favour of Turkey equal to the total of the
national quotas open at the date of that fina! alignment. This procedure
shall be implemented without prejudice to any decisions which may
have been taken by the Council of Association pursuant to Article 4
in respect of the following calendar year,

As regards hazelnuts, however, this procedure shall not be implemented
until the national duties of Member States of the Community for all
the three other products have been brought into line with those of the
Common Customs Tariff.



Article 4

From the second year following the entry into force of this Agreement,
the Council of Association may decide to increase the tariff quotas
referred to in Articles 2 and 3. Unless the Council of Association
should decide otherwise, these increases shall remain in force. Any
increase shall take effect only from the begi of the next calend
year.

Article 5

If this Agreement does not enter into force at the beginning of a catendar
year, Member States of the Community thall, for the period from the
date of eatry into force of this Agr unti! the beginning of the
next calendar year, open tariff quotas of one twelfth of the tonnages
mentioned in Article 2 for cach month between the date of eatry into
force of this Agreement and the beginning of the next calendar year.

From the date of entry into force of this Agreement, however, the
Council of Association may decide to increase the tariff quotas opened
pursuant to the preceding paragraph so as to take into account the
seasonal nature of exports of the products in question.

Article 6

At the end of the third year after the entry into force of this Agreement,
the Council of Association may take appropriate measures (o promote
the disposal on the C ity market of products other than those
mentioned in Article 2.

Article 7

Once a common agricultural policy has been introduced for tobacco,
hazelnuts or dried figs, the Community shall take any measures necessary
to ensure that Turkey retains export openings equivalent to those which
it has under this Protocol, taking into account the arrangements laid
down for that common agricultural policy.

-10-

Article 8

If the Community should open tarifl quotas for products mentioned
in Article 2 of this Protocol, Turkey shall not, as regards the rates of
customs duty chargeable within the framework of those tariff quotas,
be treated less favourably than a country which is not party to this
Agreement.

Article 9
Turkey shall eadeavour to extend to all Member States of the Community
the most favourable treatment which it grants to one or more of them.
Article 10
From the beginning of the preparatory stage cach Contracting Party
may bring before the Council of Asscciation any difficulties regarding the
right of establishment, the provision of services, transport or com-
petition. Where necessary, the Council of Association may put forward
to the Contracting Partics any appropriate recommendations for the
solution of such difficulties.

Article 11

This Protocol shall be annexed to the Agreement.



PROTOCOL No 2
Financial Protocol

THE CONTRACTING PARTIES,

DESIRING to promote the accelernted development of the Turkish
economy in furtherance of the objectives of the Agreement of
Association,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article |

Req! for the fi of inves projects which will serve to
increase the productivity of the Turkish economy and further the
objectives of the Agreement of Association, and which are part of the
Turkish development plan, may be submitted by the Turkish State and
by Turkish undertakings to the Europcan Investment Bank, which
shall inform them of the action taken thercon.

Article 2

Projects for which requests are approved shall be financed by loans.
These loans may be contracted up to a tow! of 175 million units of
account, which may be committed in the five years following the entry
into force of this Agreement.

Article 3

Requests for financing submitted by Turkish undertakings shall not
be approved without the agreement of the Turkish Government.

Article 4

1. Loans shall be granted oo the basis of the economic features of the
projects which they are to finance.

2. Loans, especially those for investment projects the return on
which is indirect or long term, may be made on special terms such as
reduced rates of interest, extended repayment periods, interest-free
periods and, wherc appropriate, any otber special repayment terms
which may facilitate the servicing of such loans by Turkey.

-11-

3. Any loan granted to an undertaking or to an authority other than
the Turkish State ghall be subject to a guarantee from the Turkish
State.

Article 5

1. The Bank may make the granting of these loans subject to public
invitation to tender or other tendering procedures. Participation in such
public invitations to tender or other tendering procedures shall be opea
on equal terms to all natural and kegal persons who arc nationals of
Turkey or of Member States of the Community.

2. Loans may be used to cover expenditure on imports or domestic
expenditure, where such expeaditure is pecessary for carrying out
approved investment projects.

3. The Bank shall ensure that the funds are used in the most judicious
manner and in accordance with the objectives of this Agreement.

Article 6

Turkey undertakes to allow recipients of these loans to obtain the
currency necessary for the repayment of the loans and of interest
thereon.

Article 7

Assistance provided under this Protocol for carrying out certain projects
may take the form of participation in financing operations in which,
in particular, third countries, international finance organizations or
credit and development authorities and institutions of Turkey or of
Member States of the Community may be concerned.

Article 8
Aid to Turkish economic and social development under the conditions

sct out in this Agreement and in this Protocol shall be supplementary
to the endeavours of the Turkish State.
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FINAL ACT
The Plenipotentiaries of
His Majesty the King of the Belgians,
The President of the Federal Republic of Germany,
The President of the French Republic,
The President of the Italian Republic,
Her Royal Highess the Grand Duchess of Luxembourg,
Her Majesty the Queen of the Netherlands, and

The,Council of the European Economic Community,
of the one part, and

The!President of the Republic of Turkey,
of the other part,

meeting at Ankara, on the twelfth day of September in the year one
thousand nine hundred and sixty-three,

for the signature of the Agreement establishing an Association between
the European Economic Community and Turkey,

bave adopted the following texts:

Agreement establishing an Association between the European Economic
Community and Turkey and the Protocol listed below:

Protocol No 1: Provisional Protocol

Protocol No 2: Financial Protocol

The Plenipotentiaries have furthermore:
— adopted the Declarations which are listed below and annexed to this
Act (Annex I):
1. Declaration of Intent on dried grapes, in connection with Articie 2
of the Provisional Protocol,
2. Interpretative Declaration on the value of the unit of account
referted to in Article 2 of the Financial Protocol,
3. Interpretative Declaration on the definition of ‘Contracting
Parties’ used in the Agreement of Association,
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Article 9

This Protocol shall be d to this Agr t

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries have
signed this Agreement.

Done at Ankara this twelfth day of September in the year one thousand
nine hundred and sixty-three.

For His Majesty the King of the Belgians,

For the President of the Federal Republic of Germany,

For the President of the French Republic,

For the President of the Italian Republic,

For Her Royal Highness the Grand Duchess of Luxembourg,
For Her Majesty the Queen of the Netheriands.



ANNEX |

Declaration of Intent coacerning dried grapes with reference to Article 2
of the Provisional Protocol

The Community declares that it does not envisage the establishment
of a common organization of the market in dried grapes.

Interpretative Declaration on the value of the unit of account in the
context of Article 2 of the Financial Protocel

The Contracting Parties declare that:

). The value of the unit of account used to express the amount men-
tioned in Articie 2 of the Financial Protocol shall be 0-88867088
grammes of fine gold.

2. The parity of the currency of a Member State of the Community in
relation to the unit of account defined in paragraph 1 shall be the
relation between the weight of fine gold contained in the unit of
account and the weight of fine gold corresponding to the par value
of that currency communicated to the International Monetary Fund.
If no par value has been communicated, or if exchange rates differing
from the par value by a margin exceeding that authorized by the
International Monetary Fund are applied to current payments, the
weight of fine gold corresponding to the parity of the currency shall
be calculated on the basis of the exchange rate for a currzncy directly
or indirectly expressed in and convertible into gold which is applied
in the Member State to current payments, on the day of the calcula-
tion, and on the basis of the par value communicated to the Inter-
nationa] Monetary Fund for that convertible currency.

3. The unit of account defined in paragraph ! shall remain unchanged
throughout the period in which the Financial Protocol is in force.
If, however, before the end of that period a uniform proportionate
change in the par values of all currencies in relation to gold should
be decided by the International Monetary Fund under Articie 4,
Section 7, of its Articles of Agreement, the weight of fine gold
contained in the unit of account shall aiter in inverse ratio to that
change.

If one or more Member States do not apply the decision taken by the

International Monetary Fund as referred to in the preceding sub-
paragraph, the weight of fine gold contained in the unit of account
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shall alter in inverse ratio to the change decided by the International
Monetary Fund. The Council of the European Communities shall,
however, examine the situation thus created and shall take the
necessary measures, acting by a qualified majority, after receiving a
proposal from the C ission and the opinion of the Mobetary
Committee.

Interpretative Declaration on the definition of the expression *Contracting
Parties’ used in the Agreement of Association

Thg'Conuacling Parties agree that for the purposes of the Agreemeat
of Association ‘Contracting Parties’ means the Community and the
Member States or alternatively the Member States alone or the Com-
munity alone on the onc hand, and the Turkish Republic on the other.
The meaning to be given to this expression in each particular case is
to be deduced from the context of the Agreement and from the corres-
ponding provisions of the Treaty establishing the Commumty. In
certain circumstances ‘Contracting Parties’ may, during the transitional
period of the Treaty establishing the Community, mecan the Member
States, and after the expiry of that period mean the Comumunity.

ANNEX 11

Declarations by the Government of the Federal Republic of Germany

1. Declaration on the definition of the expression ‘German national®
All Germans as defined in the Basic Law for the Federal Republic of
Germany shall be considered nationals of the Federal Republic of
Germany.

2. Declaration on the application of the Agreement to Berlin

The Agreement of Association shall apply equally to Land Berlin unless
the Government of the Federal Republic of Germany makes a declara-
tion to the contrary to the other Contracting Parties within the three
months following the entry into force of the Agreemeat.



Wum-thuwlmmmHnu
of the C

of the Delegath y and of Turkey
(64/T35[EEC) ()
TRANSLATION
Letter from: Mr Gllnther Seceliger, Head of the Delegation of the
European Economic Community
To: His Exceliecncy Ambassadoc Hasan Esat Isik, Head of the
Turkish Delegation
Dated: 12 Scptember 1963
Subject: Labour problems in Turkey
Ankara, 12 September 1963
Your Excellency,

Pursuant to the withes you expressed in the course of these negotiations,
1 bhave the honour to inform you that the Community, having regard
to Articles 4 and 12 of the Agreement of Association, agrees that the
Cou.nal of Association may, once the preparatory stage has begun,
investi labour probl occurring in Turkey.

I shall be obliged if you will acknowledge receipt of this letter.

Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest

considerution.

(Signed) Giinther SEELIGER
Head of the Delegation of the European Economic Coemmunity

(1) OJ No 217, 29.12.1964. English wersion has not been publisbed in the Official Journal.
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TRANSLATION
Letter from: His Excellency Ambassador Hasan Esat Isik, Head of the
Turkish Delegation
To: Mr Glinther Seeliger, Head of the Delegation of the
European Economic Community
Dated: 12 September 1963
Subject: Reply to the ketter from the Head of the Delegation of the
European Economic Community
Ankarz, 12 Scptember 1963
Your Excellency,

You were good coough to make the following communication to me
in your letter of today's date:

‘Pursuant to the wishes you expressed in the course of these negotia-
tions, [ have the honour to inform you that the Community, baving
regard to Articles 4 and 12 of the Agreement of Association, agrees
that the Council of Association may, once the preparatory stage has
begun, investigate labour problems occurring in Turkey.

1 shall be obliged if you wili acknowledge receipt of this letter.’
1 have the honour to acknowlalke reccipt of thal commumication.

Please accept,
consideration.

Your Excellency, the assurance of my highest

(Signed) Hasan Esat Isik
Head of the Turkish Delegation
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ADDITIONAL PROTOCOL
PREAMELE

His Majesty the King of the Belgians,

The President of the Federal Republic of Germany,

The President of the French Republic,

The President of the Italian Republic,

His Royal Highness the Grand Duke of Luxembourg,

Hex Majesty the Queen of the Netherlands,

and .

The Council of the European Communities,

of the one part, and .

The President of the Republic of Turkey,

of the other part, '

WHEREAS the Agreement establishing an Association between the
European Economic Community and Turkey provides that the pre-
paratory stage of the Association is to be followed by a trapsitional
stage; :

ACKNOWLEDGING that the preparatory stage has done much, in
accordance with the objectives of the Association Agreement, to
strengthen economic relations in general, and to expand trade in
particular, between the European Economic Community and Turkey;
BELIEVING that the conditions have been established for passing from
the preparatory stage to the transitional stage;

RESOLVED to adopt, in the form of an Additional Protocol, the
provisions relating to the conditions, arrangements and timetables for
the implementation of the transitional stage;

WHEREAS during the transitional stage the Contracting Parties are
to ensure, on the basis of mutual and balanced obligations, the pro-
gressive establishment of a customs union between Turkey and the
Community and the closer alignment of the economic policies of
Turkey and the Community in order to ensure the proper functioping
of the Association and the progress of the joint measures which this
requires;

HAVE DESIGNATED as their Plenipotentiaries:






His Majesty the King of the Beigians:

Mr Pierre HARMEL,

Minister for Foreign Affairs;

The President of the Federal Republic of Germany:
Mr Walter SCHEEL,

Minister for Foreign Affairs;

The President of the French Republic:

Mr Maurice SCHUMANN,

Minister for Foreign Affairs;

The President of the Italian Republic:

Mr Mario PEDINI,

Under-Secretary of State for Foreign Affairs;

His Royal Highness the Grand Duke of Loxembourg:
Mr Gaston THORN,
Minister for Foreign Affairs;

Her Majesty the Queen of the Netherlands:
MrJ. M. A. H. LUNS,
Minister for Foreign Affairs;

The Council of the European Communities:

Mr Walter SCHEEL, .
President in Office of the Council of the European Communities;

Mr Franco Maria MALFATTI,

President of the C 1 of the E C

The President of the Republic of Turkey:

Mr Thsan Sabri CAGLAYANGIL,
Minister for Foreign Affairs;

WHO, having exchanged their Full Powers, found in good and due form,

HAVE AGREED upon l.bc fol]awuu provmom. which ghall be
d to the Agr
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Article 1

This Protocol lays down the conditions, and timetables
for implementing the transitional stage referred to in Article 4 of the
Agreement establishing an Association between the European Economic
Community and Turkey.

Title I
FREE MOYEMENT OF GOODS

Article 2
1. Chapter I, Section I, and Chapter II .of this Title shall apply:

(2) to goods produced in the Community ar in Turkey, including
those wholly or partially obtained or produced from products
coming from third countries which arc in free circulation in the
Community or in Turkey;

(b) to goods coming from third countries and in free circulation in the
Community or in Turkey.

2. Products coming from third countries shali be considered to be in
free circulation in the Community or in Turkey if the import formalities
have been complied with and any customs duties or charges having
equnva.lent effect which are payable have been levied in the Community
or in Turkey, and if they have not benefited from a total or partial
drawback of such duties or charges.

3. Goods imported from third countries into the Community or into
Turkey and accorded special customs treatment by reason of their
country of origin or of exportation, shall not be considered to be in
free circulation in the territory of one Contracting Party if they are
re-exported to the other Contracting Party, The Council of Association
may, however, make exceptions to this rule under cooditions which it
ghall lay down.

4. Paragraphs 1 and 2 ghall apply only to goods exported from the
Community on or after the date of signature of this Protocol.
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Article 3 2 Where defiecti oocur of difficulties arise and the

Party concerned considers that they call for imuwediate action, that

l.MLSﬁmLMWﬂd&nTﬂch&m Party may itsell take the Y P ive es, and ghall
apply to goods obtained or prod in the C varu:Turk.eym wdfyth:CounddAsod;ﬁonwmddv:MCwndlo{
the magufacture of which were usod prod ing from third cc A may decide whother the Party d shall amend or

and not in free circulation cither in the Community or in Turkey. These
provisions shall, however, apply to those goods oaly if the exporting
State charges a countervailing levy, the rate of which is a peroentage
of the duties laid down in the Comrnon Customs Tariff for third country
products used in their f This p fixed by the Council
dmnonfumofnnhpmod;nhmyddmne shall be
based oo the tariff reduction grasted on those goods in the importing
State. The Council of Association shall also lay down the rules for the

countervailing levy, taking into account the relevant rubes in force
before 1 July 1968 in trade botween Member States.

2 The countervailing levy shall not, however, be charged on exports
from the Community or from Turkey of goods obtained or produced
under the conditions mentioned in this Article while the reduction of
customs dutics on the majority of goods imported into the territory
of the other Contracting Party does not excoed 20 %, taking into account
the various timetables for tariff reductions fixed by this Protocol

Article 4

The Council of Association shall determine the methods of adminis-
trative cooperation to be used in implementing Articles 2 and 3, taking
into account the methods laid down by the Community with regard to
trade between Member States.

Article 5

1. If either Contracting Party considers that differences arising from
the application to Imports of customs duties, quantitative restrictions
or any meuuru hnvuu equivalent effect, or from any otber measure of

! policy, th to defiect trade or to cause economic
difficulties in its territory, it may bring the matter before the Council
of Association, which ghall, if necessary, recommend appropriate
methods for avoiding any harm liable to result therefrom.

abolish those measures.

3. In the choice of such measures preference shall be given
which ieast disturb the operation of the Association snd, in particular,

steps to apprc
respect ofamom:n.uen. ukin; into
lhudyd’ectedbytheuunbasumo“heCmmity

Chapter [
THE CUSTOMS UNION
Soction I
Elimination of customs dutles between the Commundty and Turkey
Ariicle 7
1. The Contracting Parties shall refrain from introducing betweea
themselves any pew customs duties on imports or exports or charges

having equivalent effect, and from increasing thosc already applied, in
their trade with each other at the date of entry into force of this Protocol

2. The Council of Association may, however, luthariz:tbcContnch:ng
Parties to introduce new customs dutics on exparts or charges having
equivaleat effect if they are y for the i of the objectives
of the Agreement.

Article 8

Mmdumwmwumdchnnuhlmeqmnh:tdwgh
force between the Communmity and Turkey, shall be progressively
abolished in with Articles 9 to 11.



Article 9

On the eotry into force of this Protocol, the Community shall abolish
customs duties and charges having equivalent effect on imports from
Turkey.

Article 10

1. For each product, the basic duty on which Turkey is to apply the
successive reductions shall be the duty actually applied in respect of
the Community at the date of signature of this Protocol.

2. The timetable for the reductions to be effected by Turkey shall be
a3 follows: the firnst reduction shall be made on the entry into force of
this Protocol. The second and third shall be applied throc years and
five years later. The fourth and subsequent reductions shall be made
each year in such a way that the final reduction is made at the end of the
transitional stage.

3. Each reduction shall be made by lowering the basic duty on each
product by 10%.

Article 11

Notwithstanding Article 10 (2) and (3), Turkey shall progressively
abolish, over a period of twenty-two years, in sccordance with the
following timetable, the basic duties in respect of the Community on
the products listed in Annex 3: a reduction of 5% on each duty shall
be made on the entry into force of this Protocol. Three further reductions,
cach of 5%, shall bc made three, six and ten years later.

Eight further reductions, each of 10%, shall be made twelve, thirteen,
fifteen, seventeen, cighteen, twenty, twenty-one and twenty-lwo years
respectively after the entry into force of this Protocol.

Article 12

1. Turkey may, during the first eight years of the transitional stage,
make the amendments to Annex 3 which are needed to prolect the
development of a processing industry which did not exist in Turkey at
the time of entry into force of this Protocol, or to ensure the expansion
in accordance with the Turkish development plan in force at the time,
of an existing processing industry. Such amendments may, however,
only be made on condition that:
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— in aggregate they relate to not more than 10% by value of imports
from the Ci ity in 1967, calculated at 1967 prices;

— the value of imports from the Community of all products listed in
Annex 3, calculated at 1967 prices, is not increased.

Products added to Annex 3 may immediately be made liable to duties
calculated in accordance with Article 11; thosc products which are
removed from that list shall immediately be made liable to duties
Iculated in d. with the provisions of Article 10.

2. Turkey shall notify the Council of A of the
which it proposes to take pursuant to the above provisions.

3. To the same end as that mentioned in paragraph 1 above, and
within the limit of 10% of imports from the Community in 1967, the
Council of Association may authorize Turkey, during the transitional
stage, to reintroduce, increase or impose customs duties on imports of
products subject to the arrangements set out in Article 10.

These tariff measures shall not, for any of the tariff headings which
they affect, raise the duty on imports from the Community to more
than 25Y%, ad valorem.

4. The Council of Association may derogate from paragraphs 1 and 3.

Article 13

1. lrrespective of the provisions of Articles 9 to 11, each Contracting
Party may suspend in whole or in part the collection of duties applied
by it to products imported from the other Party, in particular, as regards
Turkey, for the purpose of stimulating imports of certain products

y for its jc devel ; the other Contracting Party
shall be informed of such measures.

2. The Contracting Parties declare their readiness to reduce their
duties in trade with the other Party more rapidly than is provided for
in Articles 9 to 1} if its gencral economic situation and the situation
of the economic sector concerned so permit. The Council of Association
shall make recommendations to this end.



Article 14

Where, in respect of a country outside the Association, Turkey applies a
shorter timetable than is provided for in Articles 10 and 1! to the
climination of a charge having effect equivalent to a customs duty, the
same timetable shall be applied to the elimination of that charge in
respect of the Community.

Article 15

Without prejudice to Article 7 (2), the Contracting Pacties shall, at
the latest four years after the eatry into force of this Protocol, abolish
between themselves customs duties on exports and charges having
equivalent effect.

Article 16

1. Article 7 (1) and Articles 8 to 15 shall also apply to customs duties
of a fiscal nature.

2. On the entry into foroe of this Protocol the Community and Turkey
shall inform the Council of Association of their customs;duties of a
fiscal pature.

3. Turkey shall retain the right to substitute for these customs duties
of a fiscal nature an internal tax which complies with the provisions
of Article 44,

4. If the Council of Association finds that substitution for any customs
duty of a fiscal nature meets with serious difficulties in Turkey, it shall
authorize that country to retain the duty on condition that it shall
abolish it not later than the end of the transitional stage. Such authoriza-
tion must be requested within twelve months of the entry into force of
this Protocol.

Turkey-may provisionally continue to apply such & duty until a decision
bas been taken by the Counci) of Association.

Section 11
Adoption by Turkey of the Common Customs Tariff

Article 17

The Turkish Customs Tariff shall be aligned on the Common Customs
Tariff during the transitional stage on the basis of the duties actually
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applied by Turkey in respect of third countries at the date of signature

of this Protocol, and in accordance with the following rules:

1. In the case of products on which the duties actually applied by
Turkey at the date indicated above do not differ by more than 15%
cither way from the duties in the Common Customs Tariff, the latter
duties shall be applied one year after the socond reduction of duties
provided for in Article 10.

2. In any other case Turkey shall, ope year after the second reduction
of duties provided for in Article 10, apply dutics reducing by 207/ the
difference between the duty actually applied at the date of signature
of this Protoco! and the duty in the Common Customs Tariff.

3. When the fifth and seventh reductions of customs duties provided for
in Article 10 are applied, ihis difference shall be further reduced
by 20%.

4. The Common Customs Tariff shall be applied in its entirety when
the tenth reduction of customs duties provided for in Article 10
is applied.

Article 18 .

Notwithstanding Article 17 Turkey shall, for the products listed in
Annex 3, align its customs tariff over a period of twenty-two years in
accordance with the following rules:

1. In the case of products for which the duties actually applied by
Turkey on the date of signature of this Protocol do not differ from
the Common Customs Tariff duties by more than 15 % cither way, the
Latter duties shall be applied from the date of the fourth reduction
of duties provided for in Article 11.

. In any other case Turkey shall, from the date of the fourth reduction
of duties provided for in Article 11, apply duties reducing by 20%
the difference between the duty actually applied at the date of
signature of this Protocol and the duty in the Common Customs
Tariff.

3. When the seventh and ninth reductions provided for in Article 11
are applied, this difference shall be further reduced by 307, and 20%
respectively.

4. The Common Customs Tariff shall be applied in its catirety at the

end of the tweaty-second year.

N



Article 19

1. In the case of particular products making up not more than 107
of the total value of its imports in 1967, Turkey may, after con-
sultation in the Council of Association, defer until the end of tbe
twenty-second year after the entry into force of this Protocol the
reductions of duties in respect of third countries which it should other-
wise make under Articles 17 and 18.

2. In the case of particular products making up not more than 5%
of the total value of its imports in 1967, Turkey may, after consultation
in the Council of Association, retain after a period of twenty-two years
customs duties in respect of third countries which are higher than those
in the Common Customs Tariff.

3. H . the lication of the proceding paragraphs must not
prejudice Lhe frec movement of goods within the Association and shall
not entitle Turkey to invoke the provisions of Article 5.

4. Where alignment of the Turkish Customs Tarifl with the Common
Customs Tarifl has beea accelerated, Turkey shall maintain in favour
of the Community a preference cquivalent to that resulting from the
wrmangemeats provided for in this Chapter.

As regards the products listed in Annex 3, no such acceleration may
take place before the end of the transitional stage, unless prior authoriza-
tion has beea given by the Council of Association.

5. As regards customs duties which have beea authorized pursuant
to the first subparagraph of Article 16 (4) or which Turkey may pro-
visionally maintain in accordance with the second subparagraph of
Article 16 (4), Articles 17 and 18 need not be applied. On expiry
of the authorization, Turkey shall apply the duties provided for in
Articles 17 and 18.

Article 20

1. To facilitate the importation of particular goods from countries
with which Turkey has concluded bilateral trade agreements, Turkey
may, with the prior authorization of the Council of Association, grant
tariff quotas at reduced or zero rates of duty, if the functioning of those
agreements is appreciably affected by the application of this Protocol
or by measures taken in pursuance thereof.
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2. Such authorization shall be doemed to bave boen given when the
tariff quotas mentioned in the preceding paragraph comply with the
following conditions :

(a) the total annual value of such quotas does not exceed 107 of the
average value of Turkish imports from third countries during the
past three years for which statistics arc available, excluding from
such imports those which were made with the help of the means
referred 10 in Annex 4. Imports from third countries admitted free
of duty within the framework of Annex 4 ghall be doducted from
this 10%;

(b) in the case of each product, the valuc of imports provided for
within the framework of the tariff quotas shall not exceed one
third of the average value of Turkish imports of that product
from third countries in the past three years for which statistics are
available.

3. Turkcy shall nouIy the Council of Amsociation of measures which
it envisages taking in pursuance of paragraph 2.

At the end of the transitional stage the Council of Association may
decide whether the provisions of paragraph 2 should be repealed or
amended.

4. In no case may the duty under a tariff quota be lower than that
actually applied by Turkey to imports from the Community.

Chapter I

ELIMINATION OF QUANTITATIVE RESTRICTIONS BETWEEN
THE CONTRACTING PARTIES

Article 21

Quantitative restrictions on imports and all measures having equivalent
effect shall, without prejudice to the following provisions, be prohibited
between the Contracting Parties.

Article 22

1. The Contracting Parties shall refrain from introducing any new
quantitative restrictions on imports or measures having equivalent
effect.



2. However, as regards Turkey, this obligation shall, &t the date of
the entry into force of this Protocol, apply only to 35% of Turkish
imports on private account from the ity in 1967. This per-
centags shall be increased to 409, 45%, 60% and 807, three, cight,
thirteen and cightocn years afier the entry into force of this Protocal.

3. Six months before each of the dates of the last three increases the
Council of Association shall review the for the j
development of Turkey of increasing the degree of liberalimation and
shall, if this is necessary for achievement of an accelerated development
of the Turkish economy, decide to postpone the increasc for a period
which it shall determine.

In the b ofad the i shall be postponed for one
year. The review p d shall be d six hs before expiry
of that petiod. A further postponement of & year shall take place if the
Council of Association again takes no decision.

At the end of this second period, Turkey shall implement the increase
in the degree of liberalization unless a decision to the y has been
taken by the Council of Association.

4. A list of products whose importation from the Community has
been liberalized shall be lied to the C ity at the time of
signature of this Protocol. The list shall be consolidated in respect of
the Community. The lists of products liberalized at the deadlines
mentioned in paragraph 2 shall also be lied to the C ity and
consolidated in its respect.

5. Turkey may reintroduce quantitative restrictions on imports of
products which have been liberalized but not consolidated pursuant to
this Article, on condition that it opens quotas in favour of the Com-
munity equal to at least 75% of the average imports from the Com-
mupity during the three years preceding that reintroduction. These
quotas. shall be subject to the provisions of Article 25 (4).

6. In no case may Turkey apply to the Community & treatment less
f; blc than that ded to third i

Article 23

Without prejudice to Article 22 (5) the Contracting Parties shall, in
their trade with one another, refrain from making more restrictive the
quantitative restrictions on imports and having equivalent
effect existing at the date of eatry into force of this Protocol.
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Article 24
The Community shall, on the entry into foroe of this Protocol, abolish
all quantitative restrictions on imports from Turkey. This liberalization
thall be consolidated in respect of Turkey.

Articie 25
1. Turkey shall progressively abolish quantitative restrictions on
imports from the C ity in d with the provisions of the

following paragraphs.

2. One year after the entry into force of this Protocol quotas in favour
of the C ity shall be opened for imports of each product which
has not beca liberalized in Turkey. These quotas thall be fixed so as to
correspond to the average imports from the Community in the last
three years for which statistics are availabl luding imports fi d:

(2)1.by special aid resources connected with specific investment projects;
(b) without allocation of foreign currency;
(©) under the law on the promotion of foreign capital investment.

3. Where, in respect of a product which has not been liberalized,
imports from the Community in the first year after the eatry into force
of this Protoco! amount to less than 7% of total imports of that product,
a quota equal to 7% of those imports shall be opened one year after
the entry into force of this Protocol.

4. Three years after the entry into force of this Protocol Turkey shall
increase the aggregate of the quotas so opened by not Jess than 10
over the amount thereof for the preceding year and by not Jess than 5%
by value of the quota for each product. These amounts shall be increased
every two yean in the same proportion in relation to the preceding
period.

5. From the thirteenth year after the entry into foroe of this Protocol
cach quota shall be increased every two years by at least 207 in
relation to the preceding period.

6. Where, in respect of a product which has not been liberalized, there
have been no imports into Turkey in the first year after the entry into



heading No 87.06 of the Turkish Customs Tariff, and to more than
1207 of that value in the case of other products, shall be reduced to
these levels on the entry into force of this Protocol.

Article 27

1. Quantitative restrictions on cxports, and all measures having
equivalent effect, shall be prohibitod between the Contracting Partics.
mCommumrydeurkeylhnu by!.beendol‘!.beulnnuou:.lxup

at the latest, abolish b ....u ive restrictions
on exports and any having equivalent effect.
2. Notwith ding the di h, the C ity and

Mcymy,nﬂaomﬂnﬁonhtheCounﬂo!Amuon.mu
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muodwmmmnwmdhxmbmamtw
to pr the d of specific of their jes or to
meet any thortage of those products.

In that event, tho Party concerned ¢hall open In favour of the other

last three years for which statistics are availabl I d P
meat of trsde resulting from the progrosst " of the
unioa.
Article 28
decl its read to abolish restrictions on

end the Council of Association shall make recommendations to Turkey.

Article 29

The provisions of Articles 21 to 27 shall not preciude prohibitions
restrictions on imports, exports or goods in transit justified oo grounds
of public morality, public policy ar public security; the protection
bealth and life of humans, animals or plants; the protection of natiooal
treasures possessing artistic, historic or archacological value; or the
protection of industrial and commercial property. Such prohibitions ar
restrictions shall not, however, constitute a means of arbitrary dis-
rimination or a disguised restriction on trade between the Contracting
Parties.

k]

£

Article 30

1. maumummummwmmymu
lics of & c« 80 a3 to ensure that when the
period ormmty-twoyﬁnhumdedno dnummnaureprdmgt.he
conditions under which goods are d and d exists b
muomhomeberSmuoﬂheCommunnyudmnmho!be.

The provitions of this Article shall apply to any body through which a
Munbusateorﬁn'key.mhwuhha,dﬂ:ﬂdnwdyahdnwdy
influences

lonwnopoluddcptedbythesuhtoodﬂ:.



y 1o the princi . 1
cvhnhmuicudnmpedtbemﬁdudahu'hhthelbdiﬁond
camstoms duties and Quantitative h the C: i
Partics.

3 mmmmmwbmmmmm
mnopohumbmndmthnAmdemwbeMmdlhe
barriers to trade botween

years after the eatry into forco of this Protocol.
Until the Council of Association takes the d
preceding subparagraph, each Coantracting .
subject to & moaopoly fn the tarritory of the other Contracting Party
treatment at joast as favoursbic a3 that applied to like products of the
most-favoured third country.

4. mobllanmamthecm:n‘:ﬁuhrﬂalhlﬂbehndm;mly
in 00 far as they are compatible with existi

agr

Chapter ITT

PRODUCTS SUBJECT TO SPECIFIC RULES ON IMPORTATION
INTO THE COMMUNITY AS A RESULT OF THE
IMPLEMENTATION OF THE
COMMON AGRICULTURAL POLICY

Article 31

The arrangements for agricultural products sct out in Chapter IV shall
-pp!ytopmducuwhid:m:ubjoa,onimpoﬂnﬁgninwtthom-

munity, to specific rules as a result of the impl of the
agricultural policy.
Chapter IV
AGRICULTURE
Article 32

This Protocol shall extend to agricultural products, save as otherwise
provided in Articles 33 to 35.
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t pr it and the Com-

munity is 10 be achioved.
2. During the period mentioned in paragraph 1, tho Commumity shall,
in ecstablishing and sub developing i } .
tako into sccount the interests of Turkish agriculture. Turkey shall
fmuhtheColmmmny i i is rob in this
3. The Community shall inform Turkey of proposals from the Com-
mistion regarding the t and devel tho

i policy, and of the issued and 4 taken with
regard to such

mﬂmlhnﬂbeump&’odbwahCommmty
5. mmﬁthommonmmmdinth

taking in
sultation in the Oomn‘l d‘Anousnon

Article 34

1. At the end of the period of twenty-two years the Council of Associa-
tion, having established that Turkcy has adepted the measures of the
common agricultural policy which are referred to in Article 33 (1),
lhnﬂldoptunpmvmommryforld;zvmtbeﬁmmt
of agricultural p the C ity and Turkey.

2. The provisions referred to in paragraph 1 may include any necessary
derogations from tho rulcs laid down in this Protocol.

3. The Council of Association may alter the date referred to in
paragraph 1

Article 35
1. Pending the adoption of provisions under Article 34 and by wa;
of derogation from Articles 7 to 11, 15 to 18, 19 (1) and (5), 21 to 2
and 30, the Comumunity and Turkey shall grant cach other p! dmu.l.l

treatment in their trade in agricultural products. The scope of such



pref ial and the ar herefor shall be decided by
the Council of Association.

2. Tho treatment to be accorded from the beginning of the transitional
stage is, however, laid down in Annex 6.

3. Onc year after the entry into force of this Protocol and every two

years thereafier, the Council of Association shall, at the request af
uthﬂCoutnctnuPuq review the results of the preferential treatment
for agricultural products. It may decide upon xmprovunmu which
prove to be neccssary for progressive of the object of
the Agreement of Association.

4. Article 34 (2) shall apply.

Title T
MOVEMENT OF PERSONS AND SERVICES

Chapter [
WORKERS

Article 36

Freedom of movement for wockers between Member States of the
Community and Turkey thall be secured by progressive stages in
accordance with the principles sct out in Articie 12 of the Agrocment
af Association betwecn the end of the twelfth and the twenty-second
year after the catry into force of that Agreement.

The Council of Association sball decide oa the rules necessary to that
end.

Article 37

A1 regards coaditions of work and remuneration, the rules which cach
Mecmber State applics to workers of Turkish nationality employed in
the C ity shall not discrimi; on grounds of pationality between
such workers and workers who are nationals of other Member States
of the Community.
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Arricle 38

While freedom of foc fexs b Member States of
the Conununity and Turkey is being brought about by progressive
mmCoundldAmdanmmmwmmldduln
with the ! and tional mobility of workers
dwmmw,hmmmdmmm
permits, in order to facilitate the employment of those workers in each
Member State.
To that ead, the Council of A
Member States.

may make dations to

Article 39
1. Bdmthmdd&nﬁmwmmmmfmdtbu

forthmflmﬂumdmghﬂwcmy

2. These provisions must enable workers of Turkish nationality, in
mmmmwuumwwmmd

e or emp in individual Member States in
respect of old-age pensions, death bmduandmvahdxry peasions, and
lhourenrdsﬂwpmvmonorhalthmrmwrhnmdthqr
families residing in the C ity. These shall create no

obligation on Member States to take into account periods completed
in Tuarkey.

3. The abovementioned measures must ensure that family allowances
are paid if a workex's family resides in the Community.

4 hmustbcpou'bktohnsfq-to'!‘nrk:yold—nppmom.duth
benefits and invalidity pensi C

pursuant to paragraph 2.

5. The measures provided for in thxs Amdcslnll not affect the rights
and obligations arising from bil Turkey and
Member States of the Community, insofuuthuewemumde
mare favourable arrangements for Turkish nationals.

Article 40

The Council of Association may make recommendations to Member
States and Turkey for encouraging the exchange of young workers; the



Council of Association shall be guided in the matter by the measures
.doptedbyManb:SnmmmphnmﬁuondMSOd!he
Treaty establishing the Community.

Chapter I1
RIGRAT OF ESTABLISHMENT, SERVICES AND TRANSPORT

Article 4]

1. The Contracting Parties shall refrain from introducing between
thomsclves any new restrictions on the freedom of establishment and the
freedom to provide services.

2 The Council of A ion shall, in d: with the princip
laouthradulllndMof!hcAmofAmnon.daemﬁnc
the timetable and rules for the progressive abolition by the Contracting
Parties, between themsedves, of restrictions on freodom of establishment
and on freedom to provide services.

The Council of Association shall, when detcrmining such timetabic and
rules forlhevnriomdnsaol‘u:uvny,nkcmw account corresponding

es alrcady adopted by the C ity in thesc ficlds and also
mwmmmmmorw Priority shall
be given to activitics making a particular contribution to the develop-
ment of production and trade.

Article 42

1. The Council of Association shall extcnd to Turkey, in accordance
with the rules which it shall determine, the transport provisions of the
Treaty establishing the Community with due regard to the geographical
situation of Turkey. In the same way it may extend to Turkey measures
taken by the Community in applying thoee provisions in respect of
transport by rail, road and inland waterway.

2, prmvmomfammdmmnsponmmddownbythe&m-
mumty,pmtoArﬂdeM(Z)dthemeysublnhlu

, the Council of Association shall decide whether, to what
extent and by what procedure provisioas may be laid down for Turkish
sca and air transport.
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Titke I
CLOSER ALIGNMENT OF BCONOMIC POLICIES

Chapter I
COMPETITION, TAXATION AND APPROXIMATION OF LAWS

Article 43

1. The Council of Associatioc shall, within six years of the catry
mtofory:dthuhotoed adopt the

n of the principles Iaid down in Articles
of the Treaty blithing the C: i

2. During the transitional stage Turkey may be considered as being
in the situation specified in Article 92 (3) (a) of the Treaty establishing
the Community. Accordingly, aid to promote Turkish economic develop-
meat shall be considered to be compatibie with the proper functioning
of the Association if such aid docs not alter the conditions of trade to
an extent inconsistent with the muwtual interests of the Coatracting
Parties.
Mumddhmuommmwamuonm
taking into socount the economic situation of Turkey at that time,
deudc.whclhultunmrywumd!hepcwddunn;whthc
preceding subparagraph shall apply.

Article 44

1. Neither Contracting Party shall impose, directly or indirectly, on
the products 'ol‘ the other Party any internal taxation of any kind in
excess of that imposed directly or indirectly on similar domestic products.

Neither Contracting Party shall impose oo the products of the other
Party any internal taxation of such a nature as to afford indirect pro-
toction to other products.

The Contracting Partics shall, not later than the beginning of the third

year after the eatry into force of this Protocol, repeal any provisions
existing at the date of its tignature which conflict with the above rules.



2 Io trade botwoen the Community and Turkey, repayment of internal
muwmmdwmmmnnmmmemuml
imposed on thase prod di. fy.

3. Where & turnover tax calculsted on 1 ive molt-stage tax
:ynunuhmd,lvuwnlufotuodwuormupldpmdwtlmybe
established, in the case of internal taxation imposed on imported
medmymunﬂowvdouupoﬂedpmdmmmﬂ
there is no infri of the iples laid down in the preceding
paragraphs

4. The Council of Association shall eosure that the above provisions
arc applied, taking into sccount the experience of the Community in
the field covered by this Article.

Article 45

As regards trade between the Community and Turkey, and in the case
dmmmmmmdmmmromd
i and repayments in respect of exports
may not be granted, and countervailing charges in respect of imports
may not be imposod, unless the measures contemplated have been
approved i advance by the Council of Association and for a limited
period.

Article 46

The Contracting Partics may adopt any protective measures which they
consider to be needed to overcome difficulties due to the absence of a
decision by the Council of Association on the ruies and conditions of
application provided for in Article 43 (1), or to the non-application of
those decisions or of Articles 44 or 45.

Article 47

1. If, during the period of twenty-two years, the Council of Association,

onnpphanonby-Conmughny finds that dumping is being

P mtndc the C ity and Turkey, it shal] address
to the person or persons with whom such practices

originate for the purpase of putting an end to them.

2 The injured Party may, after notifying the Council of Association,

take suitable p i where:

ve

-35-

() the Council of Association has taken Do decision pursuant to
peragraph 1 within throo moaths from the making of the

(b) despito the issue of recommendations under paragraph 1, the
Moreover, where the interests of the injured Party call for immediate
action, that Party may, after informing the Council of Association,
introduce interim protective measures which may include anti-dumping
dutics. Such measures shall not remain in force more than three moaths
from the date of the application, or from the date on which the injured
Party takes protective measures under (b) of the preceding subpara-

3. Where protective measures have been taken under (s) of the first
thmzwmduhmdmbmhdmn

paragraph, the Council of Amﬁonmny nlnyume.deudethn

such p pending the issue of
dations under ‘l.

The Council of A d the abolition or amendment

dpmtaeuvcmukmundn(b)of!heﬁmmbmhot
paragraph 2.

4. Products which originated in or were in free circulation in one of the
Contracting Parties and which have been exported to the other Con-
tracting Party shall, on reimportation, be admitted into the territory
of the former Contracting Party free of all customs duties, quantitative
restrictions ar having equivak effect,

The Council of Association may make any appropriate recommendations
for the application of this h; it shall be guided by Community
experience in this field.

Article 48

TheComaJofAuoumonmymcommdtthonmmhmu
to take to appr W2, 1 or administrative
pmvmommrupendﬁddswlmhmnotmvdbythnho(ocol
but have a direct b on the functioning of the A i and
d&ldsmadbythuhowcdbutfuwhnhnolpauﬂcpmwduu
is laid down therein.




Chapter I
ECONOMIC POLICY

Article 49

Inudﬂwlldlxmzmmmtdlheob)@vu-dom:nmn
of the Agr of Associati ing Partics shall regularly
ccn:\ulud:oth:mtheCmmdlofAsocnuouweomwthqr
economic policies.

The Council of Association shall, where necessary, recommend
appropriate measures.

Article 50

1. The Contracting Partics declare their readiness to undertake the
liberalization of payments beyond the extent provided for in Article 19
of the Agreement of Association, in so far as their economic situation
in general and the state of their balance of payments in particular so
permit.

2. anfuumava:mud’goodx,mmdapn&lmhmned
onlybymmcuumnn,_, thesemtxmom
shall be bolished by appl the
pmvmom rdnuna to the abolition of qmum.lve restrictions, the
provision of services and to capital movemeats.

3. The Contracting Partics undertake not to make more restrictive
the arrangements which they spply to trunsfers connected with the
invisible transactions listed in Annex III to the Treaty establishing the
Community, without the prior agreement of the Council of Association.

4. If need be, the Contracting Partics shall consult cach other on
measures to be taken to enabie the payments and transfers mentioned
in Article 19 of the Agreement of Association and in this Article to be
effected.

Article 51

In order to further the objectives set out in Article 20 of the Agroement
of Association, Turkey shall, on the eatry into farce of this Protocol,
endeavour to improve the treatment accorded to private capital from
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the Community which can contribute to the developmant of the Turkish
economy.
Article 52

mmmmmwwmm now
i mmmdwwm

ected therowith b th s, shall endesvour
notwmhthdsun‘uwmm
TheConmuuhdemphfytothemhmmtpodbh
authorization and cootrol formalities to the and
arrymxoutolupmlmmwuommdmmfnmdennr
&3 is necessary, consult each other for the purpose of achicving such
simplification.

Chapter IT
COMMERCIAL POLICY

Article 53

1. The Contracting Partics shall consult each other in the Council
dmuonmadawlchmdmuthemuawmthe
coordination of their in relation to third countries,
mptmaxlumlheﬁddsmuoncdmhudeln(l)dlhe‘rruty
the C Y.

Farﬂmpmposc.ud:Conuwm;hnylhnll at the request of the
other Party, fumnish all re} mnon_v which it

ludes and which tariff or | provisions, as well
as on changes which it makes in its external trade arrangements.
Where such agreements or changes might have a direct and particular
effect on the functioning of the Association, there shall be appropriate
consuluuanmhheCounalofosoamoumordurlotlkemlomum
the i of the C Partics.

2. At the end of the transitional stage, the Contracting Parties, meeting
in the Council of Association, shall coordinate their commercial policies
more closely with the aim of achieving & commercial policy basod an
uniform principles.

Article 54

1. If the C h 1ud
pmfuwuﬂm(hmldmmdpmh:eﬂeumdw




d.oodswnhmthn

for the sol orm,_ ical which may arise
in connection with trado between Turkey and countrics linked to the
Community by an i or a pref agr

Where such measures have not boen taken, the Council of Association
may adopt the pecessary provisions for ensuring the proper functioning
of the Association,

Article 55

Conmlnuom:haﬂukcphccmﬂnCom’ldAmuononthc
of ‘Regional Cooperation for Develop * (RCD).

mwdmuonmywmmpmuomm
must pot imp the proper {i of the A

Article 36
In the event of & third Stale acceding to the Community, appropriate
consultations shall take place in the Council of Association so as to
ensure that account can be taken of the mutual interests of the Com-
munity and Turkey stated in the Agreement of Association.

Tide IV

GENERAL AND FINAL PROVISIONS
Article 57

The Contnum; Parties shall progressively adjust thc.oondnuon.s for

undertakings
lpaullaradunven;hu,wthnby!homddthcpmodoftwmty-
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for this adjustment; when 30 #t shall be guided by the solutions
adopted by the Community in this field.
Article 58

—theannnpnmulwlndbythccmyhmdﬁdny
shall not give rise to any discriminati
or Turkish companies or firms.

Article 59

In the fields covered by this Protocol Turkey shall not receive more
favourable treatment than that which Member States grant to coe
another pursuant to the Treaty establishing the Conzmunity.

Article 60

1. If serious disturbances occur in a sector of the Torkith economy
or prejudice its external finencial stability, or if difficulties arise which
adverscly affect the economic situation in a region of Turkey, Turkey
mmay take the necessary protective mossures.

The Council of Association shall be notified immediately of those
measures and of the roles for their application.

2 Hmomdumhmmhlmdthmmvdm
Community or of on¢ or mare Member States, or the
ﬁnnadmb;htyofoncumManbaSu!u.uxftham
which adversely affect the economic situation in a region of the Com-
mmty,tthommxmnymyuk:,almhamth:Munbesmnu’
States concerned to take, the Y P




The Coancil of Association shall be notified immediately of soch meas-
ures and of the rules for their application.

3. In the choios of measares to be taken in pursuance of paragraphs 1

ldludmlhlﬂbepvmlnmm'inhndmbl‘h:
ing of the A These shall not exocod what

hmb'mrywmdythedlﬁaduthxhwm

4. Coosultations may take place in the Council of Association on the
measures taken in pursuance of paragraphs 1 and 2

Article 61
Without prejudice to the pr of this P l, the trans-
itional stage shall be twelve years.

Article 62
This Pr i and the A b shall form an integral part of
the Agreemeat establishing an Association b the Europ

1. This Protocol shall be ratified by the Signatory States in accordance
with their respective constitutional requirements aod shall be validly
concluded on behalf of the Community by a decision of the Council,
taken in accordance with the provisioas of the Treaty establishing the
Community; the decision shall be notified to the Contracting Partics
to the A blishi iation b the European

The instruments of ratification and the notification of conclusion shall
be exchanged at Brussels.

2. This Protocol shall enter into force on the first day of the moath
following the date of the exch of the instr of ratification
and of the notification mentioned in paragraph 1.

3 chuhowcoldoamtmlamtofmcelttbcbepnmn(ofu
caloadar year, the Council of Association may shorten or lengthen the
periods laid down in this Protocol, in particular thoss in which free

movement of goods is to be achicved, so that they may terminate at the -

end of & caleadar year.
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Dooe at Brussels on the twanty-third day of November in the year ooc
th d nine bundred and 8

onty

For His Majesty the King of the Belgians,

Piare HARMEL

For the Prosident of the Foderal Republic of Germany,
‘Walter SCHEEL

For the President of the French Republic,

Magrice SCHUMANN

For the President of the Italian Republic,

Mario PEDINI

For His Royal Highness the Grand Duke of Luxembourg,
Gaston THORN

For Her Majesty the Quoon of the Netherfands,
J. M. A. H LUNS

For the Council of the European Communities,
Walter SCHEEL Prunco Maria MALFATT]

Far the President of the Republic of Turkey,
Thsan Sabri GAGLAYANGIL

ANNEXES

ANNEX No 1

oa the troatment to be accorded to imports of petrolewm products from
Twrkay inte the Community

Sole Articls

ocT
beading Dunxiption
No
i Petroleum olls ead olla obtained from bits inarals, other than
crude; wot eleswhare or inctaded, ot

UL Lubricatiag oils; other oils:
() To be mixed in accordsnce with the tarms of Additionsl
Nots 7 10 this Chapter ()
For other parposss
.t Potrelonm gaows and other gassous kpdrecarbons:
A. Commarcial propese asd commercial butase :

UL For other purposss

[\ under (his subhandiag bt subject 90 condisiess dstormined
Estry © © b by the




<]

1 Muﬁvﬁh-mdﬂn&mbﬁum

114 mummmuwmmwxm

2. The C ity shall be itled to modify the arrangements set

out in paragraph 1:

— when a corumon definition of origin is adopted for petroleum products
from third States and associated countries;

—whm'ded.sionsmnkmwithi.nthemut of a cammon com-
mercial policy;

— when & common eaergy policy is established.

In such a case, the Community ghall ensure that the imports referred to

in parsgraph 1 are accorded advantages cquivalent to those provided

for in that paragraph.

3. Coasultations may take place in the Council of Association on

the taken in p of p h

4. Where the Community does not adopt measures under paragraph 2

within three years, the Council of Association may revicw the sizc of

the quota laid down in paragraph 1.

5. Apart from paragraphs 1 and 2 above, the Additional Protocol

shall not affect rules applied to the importation of petroleum products.

ANNEX No 2

oa the treatment to be sccorded to bmports of particuler textile preducts
from Twrkey isto the Commmmity

Article |

1. Notwithstanding Article 9 of the Additional Protocol, the Com-
maonity shall progressively abolish the duties in the Common Castoms
Tarifl in respect of products imported from Turkey which are listed
below, by four successive reductions, each of 25%, over &

period. These reductions shall be made at the dato of entry into force
of the Additional Protocol, and four, eight and tweive yoars thereafter:

T
N,
o
35.08 Cotton yara, aot put ap ior retall sale
35.09 Other wovan fabrics of cotton
.01 Carpets, carpeting znd regs, knotisd (xmads up or 30():
A Of wool of fios saimal Jair, excinding hand-made carpecs,
carpetiog and rugs

2. Nevertheless, for products imported from Turkey which fall within
heading Nos 55.05 and 55.09, the Community shall, on the entry into
force of the Additional Protocol, make a reduction of 757 of the
Common Customs Tarifl duties within the limit of annual Community
Tarifl quotas of 300 metric tons for beading No 55.05 and 1 000 metric
tons for heading No 55.09.

Article 2

Notwithstanding Articles 21, 22, 23 and 24 of the Additioaal Protocol,
the Community shall have the right to introduce ncw Quantitative
restrictions oa imports from Turkey of the following products:

wading Deaceiption
No

=004 Slk-worm cocoons sultable for resliog

xa Raw ollk (mot thrown)




ANNEX No 3
List of products ssbject to the timetable of tariff redmcth laid down
in Artide 11
Casocne Tedlfl Description
heading No
1505 Wool greass aad fanty Gacived refrom (inctodi
Ixmotin):
—%0 | Other
1309 Degres
1510 Fatty acids; acld ofls from refalag; fatty alcobols:
— 10 | Patty acids
1511 Glyosral aad gtyoerol byes:
— 10 | Giyosrol
17.04 Sugar comfactionary mot coctaiskag cocos:
— 90 | Ochar
17.05 Plavorred or coloured syrups and molasees. but ot including
freit peicem contaiming L0ded WIAr o ARY prOPOFUOD
18.06 Chocoluse and other food preparations costaiaing cocoa
Preparstioos starch extuct, of & kind used as iafan
b boda{adw’ ah::hmemun.hhmiﬂ'/by
weight of cocos
21.07 Food - ot cified or fncteded
2208 alcobol or seatral undenatured, of & streagth of $0%
or ;d-:uma m&‘:?‘wmmw +0d poutral
spirits) of any strength
2402 Marmfactured tobacco; tobecoo extracts and swsences
25.32 Stroptianite (whether or not calcined), other than stroatium oxde;
mincral b oot el specibed  of . broken
potiery:
«x 90 | Suoatiagite (whether or not caicined)
17.04 Coks und seml-coke of coal, of lignite or of peat:
— 21 | Cokr and semi-coke of coal
28.06 Hydrochlork acd and {phoaic scid:
— 10 | Hydrochloric acid
22.08 Salpburic acld; oleurms:
— 30 | Oleam
m1s of l; pb
- C‘.rbmdinlahldn
na7 Sodium hydrozide (csnstic soda); potasmsium kydroxide (caustic

potazh); peraxides of sodimmn or potassinm:
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Turicieh
Ouetores Tartl Description
heading No
28.17— 11 | Sodkmn kydroxide, chamically pere
— 12 | Sodimms kydroxide
20 Aldm oxide sad artificial
— 10 | Alpmsiaion oxide
— 20 | Aluminine kydroxide
21 Quromban axides aad
nn Manguaess oxidos:
— 10 | Mangamess dioxide
nn Lrom oxides aod hydroxides; -ﬁenlmem*'ﬂ'/.umby
waight of combinod iron evaluated a1
ny Leaad oxides; ndl-d-dmhd
2.0 Chlorides aad axychlorides:
—30 | Ammosiom chioride
n2 Chlorates snd perchiorstes
n3s : pobysutphides:
— 20 [ Of sodiunm
ny Suiphisns and thiosalphates
3 [re—— 1
— 31 { Sodinm slphates
~—40 | Aluminium sulpbates
—71 | lrom
2340 » » bosphizes and
— 11 | Sodium phosphates
.42 Carb xd pe N o
— 11 | Sodinm bicarbooate
— 12 | Sodium parcarbonate
— 13 | Sodiom carboaste (cakcined)
— 14 | Sodinm carboaate (crystalline)
— 42 | Precipitated calcium carboaats
.45 Silicates; sodlum and ailicates:
— 10 { Sodinm
—2 | Potarsium
28.47 Salu of metallic acids (for ecxampls, chrometes, permanganates,
sanoates):
— 3 | Sodinm chromats
— 1 | Potassium chromats
=34 | Lead chromats
— 35 | Sodiam dichromate







i Twarkish
Castoms Tartf Dwacription Oustoms Tarlfl Duscription
baading hesding No
847 — Potassios dichromate 29.15— 351 | Diocoyl phithelese
ns Hydrogm peroxide (lacimding solid hydrogan paraxide) _g Dibutyl phthalate
nss m (for exmmpla, siicon curbide, borom cartids, mstallic Tn Dischy! phubaiste
»n Hal of ».16 WWM ssd otbor
sagle mw thelr anhydrides,
— 30 | Trichlorosthyleas n.m-, MMMMM
— 40 | Carboo setrechiarids m
— @ | Perchiorsthylene —4 Oirh-dd
— 80 | Choroficoromethenss — 33 | Caldum glecosss
— 90 | Othar — 54 | Calcium lactate
>0 Suilpi nitruted or i p-5-) Diazo-, axo- and azoxy-compounds
(amcluding wylems ek of heading 29.00.10) 33 Ovpioc-ercery csmspouade
29.04 Aqdu“u::n snd thaic haiogemsted, suiphomated, mitrated oc 2938 Heterocyclic compennds; aucielc ackds
—10 | Peatsacytirisol —% Cacfurol)
— 31 | Pere methano! — 3% | Other
—22 | B=ty! alcobol 24) Sugars, chapically pare, other than sacrose:
=23 | Propyl aicobanl xad isopropyt alcobol = 10 | Okicoss
— 24 | Swaryl aod osty! alcobal — 320 | Lactos
— 23 | Sorbltol, mannitol — 90 | Otber
— 256 | Propyleos glycol 30.0] Aad vetaciaary
— 39 | Other (%) Othar:
2.09 Boaxi, . and — 41 | Pirst cauagory
or four member ring aod their halogemated, sulphonated, nltrated of — 42 | Second catagory
w0 - vadves: — 43 | Third category
32.03 hetic um_ ‘whether ot mixed with
.14 M s amd Cheir e acid balides, acid peroxides and ? S :uﬁ:ulhuhh' ~ (Iorcnsvkal
::ciﬂ_l..mdth’r‘ 1 d, pitrsted of uif mmugmu:ubxnnu
vatives: pigmen!
N 3208 J it
~ 121 | Acetic anhydride ,:r“‘ poos) h,novh uets of the
— 22 | Acetic acid othar thaa acetic eahydride mn.;&m "..mu nm:uﬁm
— 30 | Oleic acid ”_0“0 (excluding nal -uhm sabbesding
— 41 | Pormic acd nnlhl: li
— 42 | Sodium acetate ngdlm: lndwvd.nalollhundhwvnu
—4) | Alumigium acetate subheading 40)
— 4§ | Magnesiom scetuse 3206 Coloar lakem
—47 | Buuyl scctate 207 Other matier; e of & kind weed s
— 48 | Bthyl siearsse lamisophores:
— 4 | Other — 2 | Lithopoos
2.13

Muum-ﬂm-ﬂr-mm
MM‘IM“‘ mitrated or
vaLives:
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Twxkish Turkish
Cestoms Tarlflt Description Cumtoms Tarifl Duascription
heading No ‘hoading No .
3209 Varnishes aad 1 water of the »w ’ and (or_exampls, poly-
kﬂ—dh“u“-ﬂl-ﬂ-ﬂdph
lnonsd o, white o irpeaties, varaith of o« mpum polyvinyl chioroncetsts sad ohar
packings [ peepared water coumarons-indens resine;
of the kind weed for fSmishing within sab- — [ sad
R0922 and: samping folls’ Alling within sebiesding Lizid or pesy
— 12 | Polyviayl acstaso
nn ‘Writing ink, pristing Sk snd other imks: —16 | A ad _—
—19 | Othar priutiag inks —~17 | Covmarons-indens resins
—g Concustrated writiag taiks —19 | Ocher:
- Copring snd beotograpbic inks _ powdan), gramsies,
i . BT ey
-— Inks for wad for i or -2
typowritar ribboss —2 W":“' i
nos Pufamecy, and tollet — 1271 | Coumeroms-imdens resins
—2 | Other
34.01 Soep, Incloding medicated soep = .
M2 Orgamic surface-active agmts; surface-ective preparstions and washing — 12 | Pobrvimy! scetats
prepantons, whether »ot containing wap — 3 | Othar
Mos Palishes and creami, for footwens, furaitars of floors, metal polishes, w03 Ly aitrate, doss sostsse and other
and simlar prd
wome withia beadicg No 33.04 Sﬁ‘?’*‘\“”“‘:mu“‘guﬁlm
: valcanized fibre:
35.06 ; prodects ble
fumnunupulnvfor-hbyr&ud_hp-ﬂ;ml ~— Liquid or pusty sod
) solations:
—20 — 11 | Collodions
3605 Pyrotechnoic astihes (for exampie, Sreworks, ralk signals, — Elacks, lumps, powden (incinding moulding powders), greoules,
-nn-.runm)( o fiakes and cmilar bulk forme, wasie =
—22 | Calluloss nitrate
36.06 Matches, axcloding Beoga! matches _n
B cla e e s 1ed R :
active
proyass; o Y, foris N within =31 | Ragooorated cclluloss
sobheading 33.03.90) — 32 | Vuoicanived fibre
.08 Tall ol (Uquid rosin) -
.07 Articies of materials of the kinds described in heading Nos 39.01 to
12 of & .06

oy, o, Pt dme s et o
Coptemitn

ion and i ‘whether
and whether or not linear (for example,
cstors and other unsaturatod

o Y a fowry)

failing within subbead-
ing 9.01.19 pr. ot i witkin sab-
haading 39.01 .23 and other prodects falking withia 39.01.29

rebber latex; synthetic

ic rubber latex -
rubber; factice derived from olls:
Synthetic rubber and latex fntended for the mencfecture aad
« ol (retresding) of yTes sad fascr tubos for transport
wvabicles of alf types:

Sythotic lesx
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Custorns Tartsl Description mT.an-Tuﬂ' Descxiption
honding No hwading
«axn (W) Othar: 4428 Wooden tools, tool bodiss, 00l haadles, broom asd brash bodies and
—2 | Syathetic lasx 0 handles; boot and shos last and tam, of wood
— 23 | Pectioe dectved from eills 10 | Boot and shos lasts and trees
«a Piglag and tabing. of sahardeasd velcanived rubber “n Ocher arvicles of wwod
40.13 m«wummmmhm .03 Articles of maturel eerk <
43.04 gﬂu&ﬂﬁmm*'“am
@4 Ocher articies of wahardened velcasted rebber ) and articies of agylemecated
-2 4101 Puip dartved by mechasical er chwmical messs from amy fbrous
41.10 lcather in In
C—-:il:-“l;a--n.udbuu fhre, in slabe, an _ .
ol Seddflery and hereces, of sy smsturia! (for haress, r.,-a-nhh.n- move of weed welghing between SO
cullans, ‘traces, kaee-pads dwtuwudd-‘-:l (‘)._““’_l %o puly
«m Travel goods axsmple, tresks, smit-cosss, hat-bones, travelling- — 21 | Newspciat
:-‘_ n.a-u.,:. saschoks, hm — 2 | Ower
(for xampls, for arem, musical — 40 | Printing and writing papec
, botties, collars, footwear, brushes) sad similar coatainars — 30 | Kraft paper
of leathar or of composition lesther, of voicaninsed of artificial Other:
“mdw«:d‘-‘m—hhﬁ — 6l &hnmmmhd-'wl-
Q06 Artickes made from gut (othar than allk-worm gst), from poldbestec’s ~— &2 | Ordinary wruppiag paper weighiag more thas 30 gim?
s, from bladdacs or — € | Cigaretts papar
.01 Rew fyrskins: = 64 | Botting paper
— 40 | Caracul, Astrakhan — 67 | Paperboerd in rolls for the manufactore of cards for card-punching
—90 | Other a machines
43.2 Pwrekine, dressed, arslias assembied in plates,
cv—ud-hnﬂ:l‘u_; or cattings of farskin, tanned or 48.02 Hand-meds paper and paperboard
drassed, boads, paws, tails and the lie (0ol being fabeicated) 42.03 Parchment o ¢ pager .dhluml.hn—
41.03 Articies of furskia ncmun-dmtp-w lnmﬁ:
43.04 Artiicial fur end articks made teroof 43.0¢ G paper (—dnbynkh'th layers
together mos-contod impregnated,
. Drewa wood; match eliats; wooden pegs or pins for footwear R or o hmmtm’:fdhwtn::
4“8 Plywood, bl leminboard, and similar 43.03 Paper and h without flal surls
o0 broducis (including vaoeerad pancls snd sboca): s il P e O e e o avoris™
—22 Ply-wdorl.n.l.dd-oodor-oedm:muuy 48.06 :‘r-d:ﬁ:wdmulnwdu—um but not otherwise
:.:6 Callaiay wood pansle, whethar or not faced with bass metal «.07 Paper and paperboard, lmd rdfn.-
17 Tmproved” wood, in sheecs, blocks or the like decocuted ted (not mersly l-d or squared and oot
“i uh-:np. sawdust, oan-lmuuu:-i‘:ud;u mhd-m 49), In rolls or shects
. b ignaes aree phrpiac i el gt @09 Bullding board of wood or of vegeuble Bbre, whether or ot
*waﬂ.mw— lni-:.hlod;ormuh wm-mﬂw&nﬁw-urnum
“ wmﬂ-n-_wymwmmmu @t peper, cut Lo sinc, whother or oot ja the form of booklets or
ulldings pergest Sooring pansis) &‘-
4411 Wallpaper sad lncresta; wiadow transparescies of paper







Castocos Tarltl Descriptica

headlag No

.12 Floor coverings prepred on & bess of paper or paparboard, whother
OF a0 cut to sz, with or withowt & coating of linoleam compound

.13 Carbon and other copyimg (actoding duplicator sencils) and
mewhma-ﬂwwhm

@4 Wi @nvelopes, botr carde, plain cm:w-d—’
%mmmmm paper or

of paper s
4415 Wmmhaw(mﬂu
subboading 48.15.30)
.16 lc‘h.mmm of paper or d
4517 luﬁh.knerm;-,whmuﬂhﬂu-md&dnwu
weed jn ofSiom, shops and the like

48.18 Ragistars, bookt, sote books, memoraadam order
Sooks. receipt books, diaries uoqn..g.d. u-.u‘ or
othar), flls covers and other stati rboard;
nduh.ubmudbootmdmap-w

“.19 MuwmmumMumﬁ

420 Bobbim, cops and similar supports of paper pulp. paper or
pa (-Mberunolp-fm!od of hardened}

442 Ocher articks of paper pulp, paper, paperbosrd or oclkalose wadding:

— 31 | Cards for card punching machines
—3 | Other

49,08 Traoefors (Decaloomanias)

49.09 Mumm-ndolhmmmm
by aay procem, with or without trimmings

49.10 Calendary of asy kind, of paper or paperboard, including calendar

50.04 mpmmmdmummmmwxwror

sals

50.05 Yamn spun from silk wasts other than noil, pot put up for recail sake

50,06 Yarn spun from noll silk, not put up for retail sale

50.07 Silk and n noil or other waste ¢ up for
“um yamn spun from or silk, put up

30.09 Woven fabrics of allk or of waste allk other than noil

50.10 Woven fabrica of coil allk

5101

Yearn of man-made Sbres (continuous), aot put up for retail salke:
(b) 60 damier or Jess:

-49-

Other

(c) Greaser thea 60 demfor:
— Synthetic yaros:

With viny! bese

With acrytic base

With propylene bese
Other

— Regoacrated yurns:
Viscose rayon

Acetate nyoa
Regrocrated yarns with a protein bess
Other

— 43
— 44
-— s

— 51
— 52
—353

51.02

51.03
{b) Otber:

Synthetic yars

Woven fabrics of d

-2
—_2

51.04 fbres

Mooofll, strip (artificka] straw ssd the Hke) and imitstion catgut,
of man-made fibre materials

Yarn of man-made fAibres (coatiauons), put up for retad salo:

manufscture of hm:f tobea lnd
kinds, falling within heading S
34.03 Woven fabrica of flax or of ramle

56.01

fabrics of mooofil or swip of beading No SlOl or 5!02(udndmz
woven fabrics of man-made fibres (coaunuous) intended
rru for transport vehicles of all

Man-made fibres (discontinuous), not mdei uombed or otharwise

1.14)

Coutinmsous
(discoatisuous)
Regroersted

or spinniog
dhndm(!&mll vuhszolyuurhsldhmdmﬁol 12 and with
acrylic base of heading

flament tow for the mannfactars of men-mede Sbres







Cumtoms el Description
beading No
3603 Wasta (iachuding yars wasis and pulled or garnstiod rap) of mes-aede
Shres (ooatinnom or discontiauow), not carded, aombed or otherwise
prepared for epianing
3604 Man-cmade Shres (discontinnoos or weste), carded, combed or other-
wise prepared for [? ﬂ&-nﬁmdmm
tzlle Sbres with a bese of 56.04.11 and » polyoster
base of heading 56.04.12 snd an scrylic base of ms&uu)
36.08 Yarn of mas-made fbres (discoatiamous of wesw), 8ot pot up for
retail ke
36.06 ::ndn--“olh-(dm‘ > or wasm), pat up for retall
36.07 Woves fabrica of man-mads Abtres (discomtinoons or wasic)
5108 Yarn of tres hemp
51.08 Paper yara
51.09 ‘Woven fabrics of trus hamp
STl Wovea fabrics of other vegstable toxtile Sbres
5112 ‘Wovea fabrics of peper yarn
38.02 Other  carpees, ing, rug, man aad merting snd Kelem',
‘Schurmacks’ and ‘Karamanie’ rogs and the like (made up of not):
— 10 | Carpetx, earpeting and rugs, mechanically made
58.04 Woven pile fabrics and cheaille fabrics (odlelhln towelling or
nm(hruryf-br:l of cotion falli beading No 55.08 and
fabrics falling within besding N as:'ss)
~—20 | Of silk
-~ 40 | Of syathstic Sbres
-~ 30 | Of regenerated fibres
58.08 Tulle and other net fabeics (but oot including wowen, knitwed or
carocheisd fabeics), plain:
— 20 | Of synthetic Sbres
58.09 Tulle and other net fabrics ('bulmhdndn(-wm.luuuad or
aochetod fabrica), Sgured; band or mechanicslly made lace, in the
piece, In srips or In motlly
s58.10 Embroidery, in the piece, in strips or in motifs
59.03 Bond-ﬂ Sbre fabeics, similar boaded yarn fabrica, and artickes of such
fabrica, whether or 0ot impregnated or coated
9.0 Textile fabrics impregnaled or coaled wilh preparations of cellulose

.10

».u
».13

derivatives or of other artificial plasic materiah
lbohﬂundmum“llmﬂlhnh-mlum
whother or pot cut to chape or of a kind used ws floor
coverings of & coating applind on a izxtile
h..ﬂlllﬂ.lb‘“”(
Rubberized texzile fabrica, other than rebberisd kuitted o crocheted

memmmw crocheted
goods) ¥ § “'hhr:;b.lhr-d:
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Description

RN ;g;

61.01

6.0

6€1.04
€105
61.06
61.07
61.08

6L.10

6111

63.01

£ g

:

Kaitted or crocheted fadric, not slastic or rebbectsed

w sad mitns, kmicied of crochesed, mot elastic or

Suockings, nader sockettes snd the tia,
o) lu:&-i:. "M

Usder garmants, knittsd or crocheted, mot elestic or rebbeciaed

Outor and other Ieatted lastic
& garmeats actiche, or arecheted, mot

Wumﬁh&—l-ﬂd—wm rabberimd
(lacleding elastic kass-caps and elastic stockiags) bl

Mou's aad boys’ outer garmmts
Womaa's, gitis” sad Infants’ cwser garments
m'-mwwmmmmmu

Womes's, girks’ and infants’ under garments
Handkerchiefs

Shawis, scarves, mafficrs, mantilles, vails, snd the iks
Ties, bow ties and cavats

Collars, tackers, faltals, Jabots, cuffs, Bounces, yokes
and similar scomsarios and trimmings for woewa's snd giris' garments
rmmm‘ﬁu(mﬁ;a_-amidm arocheisd
abric), whother or ol

owummm.mnduumum
hhud arocheiad goods

up acoomscries for articles of & (for exammple, drees shiclds,

lhouldcrnnde(hapndl.buh. sletve protecion, pocksts)
Other mads up taxtile articles (mciuding dress pasterns)
H-«-Imh(bodmudhood-uffdguﬁhuuochdmm;u

nor with made brims; plateanx and manchoos (locluding alit man-
chonl).o([dt
Hat-shapes, ted or made from hludoto(h-nrl.p-o(m
materials, uz-hlod:dl-olh-un‘::

Pelt hats and other fcit boadgnar h-dmrmd- from the
=hoo&ulnd Ilun"hkhh-d.h‘ 63.01 whether or
oc

Bl!:—do‘hrw mads from

plaited or othar
wrips of _u-hl.'huh-oror-o(lhdor ol







T

Custoens Turiff Description
eeding No
€508 Hats snd other besdgear (including hair mets), knitted or crocheted,
und-w&umhu.mlotuh'mkhhdchmm(bmnox
from strips), whether or not Lined or trimmed
€3.06 Other headgeer, whether or mot tmed or trimmed
€.07 Head-bands, linings, covers, hat foundations, hat frames (including
wﬁh—lumhm)nhumf hsedgear
€6.01 Ul walking-stick ambrellas, umbrella
mundn.rd-nndmlun‘ihl)
“.03 Para, Buing1. trimmings sad acccssaris of artickes falling within
heading No 66.01 or 66.02
€1.01 &hmdmmof&m-ﬁhlhmfuhudon. fnlh:rl
parts of feathers, down and srticies than poods [
hduuNoDSO‘ll-dM-dqmlhnd
61.02 Artificial Sowers, foliage or fruit aad parts thereol, articles made of
artifici] Bowers, foliage or fruit
61.04 Wig, false beards, halr mmdnlndmﬁk:,olhumnor
anirsal hair or of : other artickes of human bair (including
hair et}
€1.03 Fens and hand screens, noo-mechanical, of frames and
mlhtlwlndwuofmhmm‘hnfmymml
61.04 Millstones, grindstones, p'indnu wheels and the like (including
vhdmmm n.hh;,cndn;lndwmuvbed}.hnd.l,
discs points), of natural stone (agxl d or not), of
ted natural or artificial abrasives, of of potiery, with o withoul cores,
sockets, axies and the Like of other materials, but not mounted
oa frameworks; unnduh«ﬁnnhnd of such stones and
wheels, of patura d or nﬂl), of sted
umrMofuuﬁdnlwnuv-,ord
— 20 | Other
68.06 Nlmdwlnlﬂddlm gruin, on a base of woven
fabric, of paper, of or nrnux: mlmnh. whether or not
t0 ahape of sewn of otherwise ma :
-—9%0 Ol.hr
.07 Slag wool, rock wool and similes minera! wools; u.fchnwdvenmwhu.
mineral thnnlhm(ll.l.uumhnd
No‘lllof‘ll!orinmp(- .
.08 Artickes of asphalt or of similar materiaf (for example, of petroleum
bitumen oc coal tar pitch)
.11

Amduolml(hdudmxdumt),o{mordnmﬂ:ﬂ
marble with cement),
mnlav-darnol

53-

Turkish .
Customs Tariff Description
boading
a1 . sod erticks thereof (for example, asbastos
et oo Tallig ebin. by, Mo Gk 14; sissares
o 68.14;
a basis of esbesios and mixtares with a wbeston and
carbonats, xnd erticles of such
a6 Articies of stoss or of other minarsl subetances (Jackuding articles of
- 20 ﬁhﬁmﬁa’wwﬁ-ﬁhw
@.11 Tmmmmu-mmmmm
ndplnn)
@12 Twummu-mmuhm
toilet purposcs, of other kinds of pottary
@&.13 hmmmmmmd—wm.
wrticles of furniture
.14 Other articles
0.0 Glam of the varisty knows a3 ‘spamal” glam, in the mam, rods and
70.03 Qlam in balls, rods sad tubes, wnworksd (aot being optical glas)
70.04 Unworked cast or rolled glam flashed or wired glam),
whether figured or Bot, in
.08 Unworked drawn or blown glas (inciuding flashed gisss), in rectangies:
—g Dnvnarbloﬂd:-.cnw‘d.opldbd.uﬂp-dord‘bbod
70.06 Cquvll-d drawn or blown glam (including flashed or wired ).
in rectangles, mirface ground or polihed, but nat further
.07 Cu:.mboddn'nurhlo'n;l.n: (including flashed or wired glan)
eut to shape other rvauﬁl;rmpe.orbcnlotw
'criod (for :umpk, or sagraved), whether or aot
ace ground or ; maltiple-walled insuisting glass
H‘hulndlhlh
70.08 Safety glams ing of or glass, shaped or not
70.13 Glassware (other than articies falling within No 70.19) of &
kind commonly used for tble, kitchen, tollot or purposes, for
r docoranon, or for wimilar uscs
70.54 Mlumioat i and optical slements of
dus.nolomnu.y'od.eduro(optnl
70.15 Clock slasses and H Lk dmldlnollk‘hd
md!mmnd;—bu(ndudmhﬂnulu for corToctive lenses),
aurved, beut, hollowoed and the : Musmnunf
spherex, of & kind used for the macufsctare dod watch glatses
and the like
.16 ﬁh,nvmuod;mmuhwn&hofm

of s kind commonty wsed

cellolar glass hh&l.lhh,phmnuhlnddmﬂnf







Turkish
beading No

.19

-1
— 2
.ol

7.

71.00

71.06
.10

T2

.13

TL.14

7113

7116
73.02
no

n.ae

Rolled sitver, unworked or ssmi-manufactured
Rolled platinum or other platioum group metals, oo base metal or
Precions matal, unworked or semi-manafacuired
A@hufbﬂmmmw:dwvdo-mlotroud

Arnd-otpld.uum‘ulﬂ'mlh wares and parts thereof, of
or rolied precious metal, other than goods failing
'hhnhaduuNoﬂ.ll

Other articles of precious mesal or rolled precious metal

Artiches consisting of, or incorporating, pearit, precious Or seqi-
precious stonas (natural, synthetic or recoastructed)

Imitation jewellery

Ferro-alloyy ing fe of subb
Blooms, billsts, slabe and sheet bars (inchud;

or sissl; pieces roughly shaped by forging.
Other

Bars ;:iroda (mdudmg wire rod), of iron or steel, bot-rolled, forged,
Eoow tainiag ari et “ omade):
— Bar and rods, bot-roiled, forged or extruded:

— Ban of angular cross-section:

Other (excluding ECSC products)

~— Bars and rods, cold-formed or cold-fnisbed :

73.02.21)

tinplate bnn). of iron
iroa or stee!

-55-

besdiag No

Descriptica

7.10— St
—n
—»

e

7

718

7321

.22

N

73.26

Bars of circular cross-eection

Bars of angular cross-esctioa

Other

Iroa or sieel wire, whether or act coated, but not insuiated

Tubes and pipes, of cant ron

ﬁb-udpb-ndhhlh“u.diu(mmdahm)
or stecl, exciudiag high-pressare kydro-slectric condnits:

— Tubes and pipes, 20t conted, seambess :

With an internel diameter of less thea | inch

;I;@ahm&mdlhumwwmmm

Withmlm.ldd'-l.drsmnpmbmno(hdndiu

Wllhmhwnud-n-nroftnﬁ-unon
~— Tubes nod pipes, coated, seambess:

With sp internal diameier of lsss than | iach
;V;l!\mhuw&mdlh:humupmhlmwm

:llthnnhmnddhmdldﬁ:*umnplohumwh;

With ao internal diameter of 6 inches or more
High-pressure  Aydro-clectric coodaits of steel, whether or ot
reinforoed
Tube and pipe Bttings (for exampla, joints, slbows, unioos and flanges)
of iron or steel
3 bete or whether of pot assambled, and
parts of structures (for example, hangars and other buildi
soctioas, Jock. i

framcworks, door and window
and columns), of iroa or sieel; phu-.mp roda,
sections, tbes and the like, prepared for use in structurcs, of iroa or
stect

Reservoins, tanks, vats and similar containers, for any material, of
iron or stecl, of a capacity exceeding 300 litres, -hcl.haornolhncd
or beat-insulated, bul not Bued with mechanical or thermual equipracat

Compresscd gus ¢ylinders and simllar pressure contsioers, of iron

or steel
bands, slings and the

Stranded blca, mnht ropes, platied
Like, of u'onh‘wan-d uduz%‘lmhbd eloctric cables
(exchuding plaited bands of irom or stec! )

Barbed iron or stee] wire; r-h.dhoopur

pol, and loudymdouhh
troa or steel

fint wire, barbed or
used (or feacing, of







T
Customa Tarifl Descriptioo
eading
no Gauze, grill, netting, feocing reinforcing fabric and smilar
materials, of or stocl wire
nxa Expanded metal, of iroo or siscl
n» Chuin and parts thereof, of iron or sisel:
— 11 | Traosmision chains
=— 91 | Parta of chains
7132 Bolts and muts (i bolt ends and scaww studs), whether or not
or screws (inchuding screw hooks snd screw
rings). of iron or steel; rivets, cotters, cotier-pins, washers and spring-
iron
nn Nwd.l- fu band -viu including embroidary), hand aarpet peodics
) bodkins, crochet booh. and the like, and
ll.huq of ‘n-oc or steel, inchuding blanks
73.36 Starves stoves with boilers fwr ceatral heating),
plate warmars with vuhbmhn-n n—uuuod:u[aauu
and umilar equipmeat, of & kind used for domestic pur-
posct, oot slectrcally operated, and parts thereof, of iroo or steel
n.3 Boilers (excluding stcam-generating boiler of he-duu No M Ol) and
radiators, for central heating, not ehoctrically beatod paru
thereof, of iron or siec!; air-heatery and hot air dumbulurl (mrJudmx
those which can alse distribute cool of conditioned air), not electrically
beatod, incorporating & molor-driven fan or blower, and paru thereof,
of iros or stoal
7.3 Articles of a kiod ecmmonly osed for domestic purposes, sanitary
ware for indoor uss, and parts of such articies and ware, of iron
or steel
13.40 Other artcles of iron or sieel:
— 10 | Other articles of cast fron
€x 20 | Other articles of lron or siec! (excluding acmonital)
74.10 Strunded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands and the like,
of copper wire, but excluding intulated eloctric wires and cables
7415 Bolu and ouu (iochuding bolt ends and screw studs), whether or ot
threaded of lappoed, and screws (including saww books and screw
rings), of copper; rivets, collens, cotwr-pins, washers and spring
washers, of copper:
— 10 | Bolu and nuts
—20 | Screwy
74.19 Other articles of copper
75.06 Otber articles of nickel
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Description

76.09

76.10

7611

76.12

76.13

76.14
7613

76.16
.01

oz

T7.03
TI.04

—20
—3

T wasts and scrap

erum hn. rod.l. angies, shapes and sectons, of slwminicm;

Wrwﬁplu-.nhmudwip of sluminiom

S o) oo o om0 s e i

ofs hod 0-20 mm

Tnb-:dpb.nndbluhl.hd’u.o{-hmhhn Sollow bars of

alumiaiim

Tube and pi i ( _ sockets and
)dpwe_hunu (for cxample, joints, elbows,

Structures and parts of structures {for example, hangans and otber
bridges bridgo-scctions, to

orhﬂx-cnuhmb\uno(ﬁmd'uh ical
Casks, drums, mbq_lndnmnumﬂndudmgnpdmd

tubular
mbmdlorm:wnmorputmafpodl

of inp for or Liquofied gas
Sutndedm ublﬂ cotdue.mvu plaited bands and the like, of

wire, dectric wires aod cables

Gaure, doth, mll. ncunu_ reinforcing fabric and similar materials,
of aluminjum wire

Expanded memal, of aluminlum

Articles of a kind usoed for d sanitary

wure for indoor use, and parta ol‘ludllﬂkﬂ-nnd-m of aluminjum

Other artickes of llumlnhu'n

U H d wasic

uniform sizc) and scrap

Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of m;neu
wire, wrought plates. shocts end strip, of m;nuxum

muagnesium foil; rupmu and shavings of uniform size; powders and

Bakes, of magnesium; tubes and pipes and blanks lbsnlor. of mag-

nesjum; hollow bars of magnesium

Other articles of magnesium

Beryllium, uawrought or wrought, and srticles of baryiliom

Saws (aoc-mechanical) and blades for hand or machine saws (including

toothless maw blades):

Band raw blades

Circular saw blades (including circalar saw blades for milling saws)

shaving of







Tuarkish
Castomma Tariff
hoading No

Description

3218

8).01

8.02

1.0

8).03

1al ble tools for hand Looks, for maechine tools or for power-
opersted wols (for example, for pressing. sismping, drilliog.

tapping, boriag. broaching. milliag. cuiliog. turning,
screw driving), mda-!u'hdn'u

morticing or
sxtrusion dies for metal, and rock drilling bi
Milling tools
Knives and cutting blades, for

wmmmmmmmmmu
carbides (for exampic, carbides of teagrien, molyb-

or for

K.n.h-'ilhulmn?hhd:.mudwu(mdndmmhhu).
other then kaives falling within heading No §2.06

Kaife blades falling within Meuding No £2.09
Scimons (incinding tailors’ thears). and blades therefor

Othzl.rui-olﬂﬂ:}({uumk.—am hndmhu‘.hﬂ'l
cheavers, paper kui
(incloding nall Ales,

Mulan!lddlhwodym

Spooas, forks, flb-esters, butter-knives, ladies. and similar kitchen
or tableware

Handies of base matal for articles falling within hoading No 82.09.
02.1) or 82.14

padiocks (key, combination or ﬁ:l.rnnyo?cnd).lnd
parn thereof, of base metal; frames
Srunks or the like, and parts of much frames. of base metal; keys for
any of the forwgoing articles, Saithed or mot, of base metal

luc m‘ul Attings nnd mounting of a kind suitable for furniture,
ows, ds, coschwork, saddlery, trunks,

:.uleu lnd the hka (including sutomatic door closen);

bat-racks, hat pegs, bracken and the like

Safes, surong-boxes, armoured of reinforeed stroag-coomw, srong-
mrvommllm mdmmmmammummm
o

Fnluu nNnaL bozes, paper trays, paper rests and
fBos equi oetal, other than office furniture
..,m %03

metal

Fittings for loosc-kenl binders, for fles or for sisticecry books, of
basc metal; letiar pwd“mb&uuua and similar
luunn:rypodgol

Statueues and other ormaments of s kind wsed indoors, of base metal
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@znﬂ'l'uiﬂ‘
farl Deuacription
81.07 LMMEM i of base ostal, sad thersol, of buse
oaetal (i nhﬂ-mm' hmpmmhk for
Wmpe (ailing whiis bubbeading N3 13.07.10)
010 Beads end spangion, of base mstal
8.1 Bells and googx, mom-electric, matal,
s =, of base aad parts thereo! of
o2 Photogreph, slenllar mstal; mitors
Hwopesimc pictwre and framum, of bam H of
L X r] Alﬂhr(phnfw whth seam mw—l'lﬂﬂl
beilers fwm- e [ e
Toveren muu).ma-ff-m-‘h-uw-w
~ 10 | Boonomizers, air prabastery
— 20 | Suparhenters, do-suparhesters
—30 | Seexn and hant
— 40 | Othar
84.0 Producer gas sad watsr m-ﬂhwﬂtboulplﬂﬁ.i
S S, P S e
84.06 Intarmal combustioa alroraft r
BT ST L TS
84.07 m"m);wdm‘m““l““'
— Water turbines:
— 1 Pulton type
—12 Prancis typo
84.09 Mechanically propolled road roliers
84.10 m fe %w
wnué(udﬁmmm uﬂﬁm;m) 'um ;?P;E
'uu“-dh(N MIGJ (U.rv'y o
id
'-No .10.12)
8411 mwmwww compressocs (lnckuding
and turbo mmm

motor and compremort,
for gas turbines); blowars and the liks







Customs Tarief Dascription
hsading No
412 Al - il e s ring a drives
(an and el for the and idity of air
‘wnﬁmh-dn'ﬁldlmuwhhmuv{mnnb-
o 84.12.10)
[Nk hmwruwu(muaw»uu
or for gas; stoken,
and similar appliances:
— 19 | Other farnacs burnan
=— 20 | Mechankal stokars, o) gratem, b
and the liko
14 Industrial and laborutory farsaces and ovent, noe-clectric
.16 Calsodering (other than working
Mmﬂﬂqoﬂumﬂmmm)udcﬁm&ﬂ
therefor
17 Machinery, plant and similar laborstory proeat, whether or not
alocirically heated, for the of oy by & proceus involving
umdmmmy'mmmm
vapourizing, condensing or cooling. not being or plant
of & kind used f parposes ; of orage water
beaters,
(a) Pasteurizing and sterilizing apparatus aad parts therefor:
— 1t | Pasteurivers
— 12 | Sterilivers
— 15 | Pars
(%) Other:
a® | o (excludi for the pr ioa of and i
compounds)
—35 | Paru
.1 Ceamrifuges: filering and purifying and apparatus (other
mmmrumm.mmmm for Liquids or gases:
-3 Mn:hmtryn.ndmnmnm for filtaring or purifying liquids
420 Weighing ! of s ity of 3 ceoti-
grams or bemr) mdudmg -u;m-opa—-\ad couating snd checking
roachines: weighing machine -u;nu of all kinds (excluding weights
for sensitive balances falling within sabbeading No 84.20.31)
21

Mochanica! appliances (whether or not hand operated) for projecting,
dmu of spraying Liquids or powdens; ﬁn {

- o(-ubhenm No lr‘;.u)
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Q-um.'hﬂ.l Description

baading No

“o Lifting, bendling, loading or unalosding machinery, tsipbers and
coaveyon (for example, Hfts, hoists, wimches, cranes, :
cranes, jacks, tackis, belt conveyors sad telsferics), act
manipulsiors lmm substanom, falling

for
within sobheading «x No $4.22.90)

24 for soll
wlwnba({uumpk. o mlmm:.-d-:
fartilizer distributors); lawn spocts gromnd rollers

428 Harvesting and threshing .mvnd!o“-w—ﬂ
of gramy and for
sgun or and othor grading
machines for prodoce (other those of & kind weed in
the bread graln milling indwstry beadiag No 34.29)

— 10 | Mowers for cutting hay, etc-
— 13 | Mowera with wiadrow attachments
— 2 | Harvesting machines
— 30 | Threshers
— 35 | Straw and fodder preases
— 40 | Pick-up balers
— 43 | Lawn mowen
— Pars:
— 92 | For thresbers
84,30 M.chm besding of this Chapter, of
kiod hlhfouomfoﬁu H " u:
ot
food masufscture, [acture, preparation o[n-u."hh, frult or vegstables
iocluding mincing or slwing machines), or
—~— 60 | Machinery for the brewing industry

B4.01 Machinery for making or Baishing ic pulp, paper or p

84.36 of a kind nsed
(arpromn{n.lmrdormﬂd:mmhﬂbtu textile spénning and
twisting ; textile o recling (inclhuding
wedl- h de

Sbres by of
S g e e e m Bl
and cleaning falling within scbbheading No 4.
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N* du tarif
douanier ture

Désignation des marchandiscs

85.11

85.12

85.13

85.14

85.15

85.18

85.19

8523

85.24

— 20

— 30
— 50
—91

— 43

— 20
— 30

ex 91

Fours électriques industriels ou de laboratoires, y compris les appareils pour
le traitement thermique des matiéres par induction ou par pertes diélec-
triques; machines ct appareils électriques 4 souder, braser ou couper

(3 P'exclusion des fours électriques industriels ou de laboratoires du no
85.11.11. ct des parties et pitces détachées diverses du no 85.11.91)
Chauffe-cau, chauffe-bains ct thermoplongeurs électriques; appareils élec-
triques pour le chauffage des locaux ¢t pour autres usages similaires;
appareils clectrothermiques pour Ja coiffure (séche-cheveux, apparcils a
friser, chauffe-fers 3 friser, ctc.); fers a repasser électriques; apparcils élec-
trothermiques pour usages domestiques; résistances chauffantes, autres que
celles du no 85.24:

Apparcils électriques pour le chauffage des locaux, du sol, et pour autres
usages similaires

Appareils électrothermiques pour la coiffure
Appareils électrothermiques pour usages domestiques
Parties ct pieces détachées

Appareils électriques pour la téléphonic ct la télégraphic par fil, y compris
les appareils de télécommunication par courant porteur:

Appareils de télécommunication i longue distance par courant portcur

Microphones ct leurs supports, haut-parleurs et amplificatcurs électriques
de basse fréquence:

Haut-parleurs

Amplificatcurs électriques de basse fréquence

Apparcils de transmission ct de réception pour la radiotéléphonie et la
radiotélégraphie; appareils d'émission et de réception pour la radio-
diffusion ct appareils de télévision, y compris les récepteurs combinés avec
un phonographe ct les apparcils de prise de vues pour la télévision; appa-
reils de radioguidage, de radiodérection, de ratfiosondzgc et de radio-
télécommande:

Parties ct pitces détachées (a 'exclusion des antennes et parties et pices
détachées pour amplificateurs, convertisseurs de fréquence et autres appa-
reillages et accessoires pour antennes)

Condensateurs électriques, fixes, variables ou ajustables

Appareillage pour la coupure, le sectionnement, la protection, le branche-
ment ou la connection des circuits électriques (interrupteurs, commuta-
teurs, relais, coupe-circuits, parafoudres, prises de courant, boites de
jonction, etc.); résistances non chauffantes, potentiométres et rhéostats;
tableaux de commande ou de distribution

(A I'exclusion des coupe-circuits du no 85.19.15, des parafoudres du n°
85.19.16 et des tableaux de commande ou de distribution du ne 85.19.30)

Fils, cibles (y compris les chbles coaxiaux), bandes, barres et simi-
laires, isolés pour ['électricitt (méme laqués ou oxydés anodiquement),
munis ou non de pitces de connexion

Pidces et objets en charbon ou en graphite, avec ou sans métal, pour usa-
ges éleciriques ou électrotechniques, tels que balais pour machines électri-
ques, charbons pour lampes, piles ou microphones, électrodes pour fours,
apparcils de soudage ou installations d'électrolyse, etc.):

Balais pour machines et appareils électriques
Résistances chauffantes pour appareils de chauffage
Autres
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ai Description
bending No heading No
M7 Weaving ines, kxitting incs and for making " Machines nod Jcal appl having Individeal fo not
yurn, tulle, lace, idery, trknmings, braid o¢ pet; o mack hl%ﬂhmﬁhﬂudﬁmmm
m:u-fw—mmm% for mannfactare of cay articies, falling subbeading No
mmh-(ww dhn;vlmn $4.99.10, smciesr resctors of subheading No $4.59.20, machines for
m-d-u' No 343721 and for making tulle falling within the mesufactare of cigaretiss and cigars, falling within subbesading
mubhaading No 84.37.22) No 84.59.32, machines for winding om spook of sabhwading No
" Ausitry machioeey for me, with machines of wesding No 84.37 (for o R I ARt g e A o K g
«xample, dobbics, aulomatic s1op MoUons and shuitle ~bheading Ne 83945 T TP TP
lh ru and e lﬂuhh for un a0kt
o Fﬂlﬂuuv n-ch-nn presest beading “.e0 oeed for metal
Na = YR (fot MK rmmhruu::mn‘&r“uw
n’:_zmaﬂ‘ % Siuding muaterials (for example, ceramic comcrets or cament) or for
d-lifters les), ndndnu rabber ;i
rﬁifofloom-l ':uhhndm‘Noullwlnd
e T S “l Taps, snd sumiles sppliasces. for ploss. bolle
[ X3 Convertars. ladien, t moulds and casting machines, of a kind tanks, vats and lh“lh pressure reducing velves
ueed in metaliurgy .‘.'.'3“.. matal foundries: valves
— 10 | Convenan “e by suny cusks bearizs plain shah beeringt
i - inciuding friction gears pwar-boxes other
.44 :d-l— nﬂh and rolls therefor: M'.rhbh :pdmpn), palley blocks, clutches
— 9 Rolls for rolling mills
—99 | Other 1501 Electrical goods of the " motors,
coaverters (rotary or stati),
L X H] Machine-tools for matal carbides, ot being l“l!‘llﬂ& (exchuding ical ganerstors of more than
machines falling within hldnu Nu “49 or u 0 (u:.luduu auto- 100 kVA of smbheading No $5.01.40)
"‘m"‘ "“11" B s ok rosshines oF bobhondrat o 144320
o mul l*l al 1 o
ml i a7 pry .;ll 95.08 Tools for woriiag in the hand, with self-comtained slectric motor
M7 Mmlod. for , cork. booe, ebonite (vulcaaite), 13.07 Shavers and hair clippers, with self-coarained sleciric molor
bard artificial plastic materals or o other Bard carving ma other "
than machiney falling within besding No 84.49 35.08 ﬂﬂnﬂw starting and ipmon for iaternal o
84.50 G ted welding, brazi ting and sarface temper - colls, starter motor, mrhum and glow plugs); dynamos and
.”m surface o peri o lia e .“r it .pgdl mlouu for wsc in conjunclion therewith (excluding cut-outs fuhu
uso.zh) subbeading No $5.08.10 and phags falling within
:ubhadln( No $5.08.20)
.36 Mochioery for toring, screesing. scpurating. wushing, cruhing.
p'lndun or mixing carth, 3ione, ores or other miners! substances, .| Eloctrical lﬁnnglnd
solid (including po-d:r and Ed asie) form; m.nduncry for agglomers- $3.09 wipers, defrosiers and &umurw or motor vehickes (ex-
uu moulding or cCramic paste, un- boras, sirens soand signalling applisnces
bardensd cements, u:-u.l.l or olhu miperal products in m&r«o $5.09.13)
po-écofpuufwn machines for forming foundry moulds of
0’) Oth-.
~— 2 | Other
{c) Mincallanecus parts:
— 99 | Other
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Turkish
Ouniame Tasift Description Customs Tariff Description
hwading No beading
.t Industrial asd laboratory eectric farnaces, ovens aad indection and 852 L or alactric wire, cabls, bars,
dhhn:rkh-l.h.m( -ha:-ddinc.h}inllndvoldﬂ'lnl strip and the Like (Jactuding co-axinl cable), whether or mot ficied with
r ldu lml':iu g electric farnaces of
'or Cu!
o 83.11.11 and schheading No 854 Casbon broshe, srodamp carboms, carboss, carbos electrodes
l:.ll.!l) sad other carboa artickes of & ad for electrical purposss:
23512 Electric instantanecas or storags weler bosters and immarsion heatans; :lo m.‘-_u-tuhm
elactric s0ll healing 4pparscos alaciric apace beating apparstus; - pperatus
slectric hairdressing appliances (for sxampic, halr dryers. bair curiers,
curiing tong heatsrs) and electric 8523 Hlectrical perts of machinery sod epparatma, not being poods falling
dun-ufc N heating resistors, other than those of dehmmdﬂm
— 20 | Hlectrical soll heating apparains sad electric space heating apparatus 10 m"’ wmmﬂ'ldlmr ‘:mm- -tuhl-qnlv-
and the liks nﬂwo(hvd;hhgnhhum parts of the foregolag
~— 30 | Electric hairdressing appliance Sctings or equigenent
— 30 | Electro-thermic domestic applisnoes 101 Tm(mmmmmmnmw
—91 | Parts or mot Bcsed pulieys
e N 4 17.02 Motor vehicics for the soods or maserials
5.1 |rh. p g o nuch gma.. m‘mmmah—ﬂum
o $1.05), exzading motor ot vehiims Ty tha truport of pecaoes falling
— 43 | Apparatoa for long distancs carrier-current line sysiems wihin subbeading No §7.02.11
8.4 Microphooes and stands therefor; Joudspeskens; sudio-froquency no Special parposs motoe locries snd vans (wach as breakdown loerics,
¥ ; ” mmmwmmmmm
— 20 | Loudspeakens radiolo Dot incloding the motor vehicles of heading
— 3 | Acdio frequency ehectric amplificrs _ 10
23.13 Radi and i ion and - 20 Smyiulorriu
i radi ing _and isi 3 —» -ﬂouhl
g roceivers & . MW““" .04 Chanis Bnisd with cagines, for the motor vehicies falling within
memmmmwlwmm hesding No §7.01, $7.02 or $1.0
@ 91 | Parts (excluding antennss end parts for mplificrs, frequency con- 8705 Bodies (inctuding cabe), for the motor vehicles falling within heading
wverters and otber anizona equipment and acocssorics) No §7.01, §7.02 or §7.03
[ENY ) Electrical capscitors, fixed or varial 1.06 acceasories of the motor vehicles falling within beading
- - o variable g oyt ~
.1 Electrical apparstus for making and breaking electrical circaits, for tha
protsction of skectrical circuit, or for making o to or in no Werks track, mechanically propeled. of the types ueed i actories
electricel dircuita (for mmpl:. swilches, rclays, fuscs, light warchouses for-hon of goods (ror
hald i i szample, forkift trucks nndphlfumunch),mo{lh
strips an dhnaionbow).ml.udorvwbk(mdudm wed on raitway parts of the nnd
mdom‘). other m):duu uulnan switchboards (olhﬂ;
Soato ( ding ° 7.09 otor-cycies, amto-cycies and cycies fitted with an suxiliary motor,

dau No 85.15.13,
swhchboards

.“9.;3) cunuolp-xhdmhb-dauNo
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ANNEXE No 4

relative & l'utilisation par la Turquie -des ressources spéciales d'assistance

LES PARTIES CONTRACTANTES,

soucieuses de ne pas entraver l'utilisation des ressources spéciales d'assistance par la
Turquie,

SONT CONVENUES DES DISPOSITIONS CI-APRES:

1.

Si les dispositions de I'accord d'association ou du protocole additionnel font obstacle
A l'utilisation par la Turquic de ressources spéciales d'assistance mises & la disposi-
tion de son économie, la Turquic a la faculté, aprés notification au Conseil d’asso-
ciation:

a) d’ouvrir des contingents tarifaires, en se conformant i I'article 20 paragraphe 4
du protocole additionnel, pour Pimportation des marchandises dont I'achar est
financé par les ressources en cause;

b) d'importer en franchise les marchandises faisant I'objet de dons prévus par le

titre Il de la «Public Law 480> des Etats-Unis ou effectués au titre d'un pro-

gramme d’aide alimentaire;

c) de restreindre les adjudications aux seuls fournisseurs de produits originaires
des pays qui accordent des ressources spéciales d'assistance lorsque I'utilisation
des ressources en cause implique I'importation de marchandises originaires de
ces pays et dans le cas ou une procédure d’adjudication est rendue nécessaire par
des dispositions Iégislatives, soit de la Turquie, soit des pays en question.

Les produits importés en Turquie sous le bénéfice de la présente annexe ne peuvent
ni en tat ni aprés ouvraison ou transformation étre réexportés vers la Com-
munauté.

Les dispositions de la présente annexe ne doivent pas entraver le bon fonctionne-
ment de l'association.

A la fin de la phase transitoire, le Conseil d’association peut décider si les disposi-
tions de la présente annexe doivent étre maintenues.

Entre-temps, si des modifications interviennent dans la nature des ressources visées
au paragraphe 1 de la présente annexe ou dans les procédures de leur utilisation,

ou si des difficultés se présentent pour cette utilisation, le Conseil d'association
réexamine la situation en vue de prendre les mesures appropriées.

ANNEXE No §

relative au commerce intérieur allemand et sux problémes connexes

LES PARTIES CONTRACTANTES,

prenant en considération les conditions existant actuellement en raison de la division

de I



Customs Tariff Descrigtio
beading No "
§71.12 a0d scomsories of artickes falling within besdiag No §7.09,
ﬂlOwﬂll
— 91 | Parts and acomsories of articks falling within hading No §7.09
— 91 | Parts and acomsories of articies falting within hading No §7.10
80! ﬂm. umu&vﬁumﬂhwmbn
89.04 or 19.05
n.a
.05 mm than vesseh (for exampic, coffer-dams,
hdhpmhwnndh-a-)
$0.04 3 ploce-naz, pogsies and the like, corvective,
protaczive or other
90.14 Surveying (including pbotogrammetrical surveying). hydrographic,
P 4 faland Sl T
compeses, rangefinders :
— 4 i and
~—9% | P of and
027 oou
and the like, lpmdmfln:h:dmmwud
uchow(uh—mmﬂ-hum;'mh-dng
Noﬁold) sroboscopes
9028 B : ing or iealty
mndwp.nm:
—10 | v f .
— 20 | Ammctors, galvanometers
—~ 30 | Waumeten
91.02 ﬁoo? with waich movemcats (cxchuding clocks of heading No
91.04 Othor clocks
2.1 G LAt i and other sound recorders and
players and tape docks, with or without
-h-d.l lckvu.mn im.n.emdnou recorders and reproducers,
nf“l‘(‘)c) sxcluding gramophooss falling within subbeading No
212 bons records and other sound or similar recordings; matrices
for the produciioa of records, prepared record bisaks, film for mech-
anical! sound recording, uptl.'m- urln--ndhk:mbh
dlku-dennmonlyund or sound or wimilar reco
9213 Nouﬂ.mmmawaummmm
— 40 | Magnetic type sound-heads
— 90 | Other
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W‘l:-??-nﬂ Duscription
heading No
93.04 Other firvarma, incleding plstols, pistols ead revolven for
93.05 m&ommmw.mumm
93.06 mwm-n—ldﬂmdmhﬂi
ubu-dwn. of side-arms:
— 93 | Parts for sporting guss
9307 Bombe, grensdes, torpedom, mine, wmndn”-nnd
shmilas munitions of war, ead parts thereof; ammeaition and perts
thareo!, inciudiag cartridge wads; laed shot prepared for ammunition:
— 21 | Sporting amemaition
amal i of badding or farnishing with
springs or stuffed or intermally tted with eny material or of expanded
foam or sponge , or expaoded foam or artificial plastc
saatorial, unﬂmgu martressss, quilta,
elderdowns, cushions, poafies and )
23501 Worked tortotse-shell and articies of tortoise-shell
93.02 Worked mother of poar! and articies of mother of pearl
95.03 ‘Worked jvory and articles of ivory
95.04 ‘Wocked bons (exciuding whalebone) and artickes of booe (exciuding
whalebone)
96.02 mmm(mm:hhﬂﬁumd
n.ldun-) peint rollors; squecgses (other roller squeegecs) aad
—-n Brulhnforwﬂdw:lndduh-h\uhn
97.01 Whetled to; dap-dmhcrlddmbychﬂd:m(rummalt. toy
;:Elulndmcychmdpddwun). dolls' prams and dolls’
97.02 Dolls
97.03 Other toys; working models of & kind wsed for recreationsl parposes:
— 90 | Other
97.04 Equipment for pquo\u. ubk and funfair nm- for ldulu or t.hﬂdm
{including billiard tal & bl
97.05 Carpival artlcles; t articles (for example, m
wicks and novelly )oku). troo decorations ud
articles for Christmas festivitie (for example,
trees, imitation nklon. Nnhnzy-un-md
ﬂ.ur-wor)
91.06 lisnces, apparstus, accessories

sad for pmnastics oc
l o:ror'?omndaumoam o(hﬁthuln.k-l.fﬂhu
within heading




ANNEX No 4

am the use by Turkey of special ald resowrces

THE CONTRACTING PARTIES
desiring not 1o impede the use by Turkey of special aid resources,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

1. If the provisions of the Agreement of Associatioe or of
uoml?mtocolmedetbemebyT urkey of special aid resources
made available to its economy, Turkey shall, after potification to the
Coancil of Association, be catitled: :

(a) to open tariff quotas in accordance with Article 20 (4) of the
Addmoml?ro(ocolrw!bcimpauﬁmd‘wods'hhhm
purchased with the in jon ;

(b) to import free of duty goods which constitute gifts under Title I
of Public Law 480 of the United States or under a food-aid
programme; .

(¢) to restrict invitations to tender to Liers of prod
mmmawmchmmlpeadudwhaetbemcofm
- resources entails the importation of products originating in those
couatries, and where a tendering procedire’ is prescribed by the
legislation of Turkey or of the countries in question. .

2. Products imported into Turkey under this Annex may not be re-
exported (o the Ce ity either Itered or after working or
processing.

3 Thcpmvmonsofd\uAnnamus!nolh:mpathepmpufmonmx
dt.heA.soanuom

4. At tbe end of the transitional stage the Council of Association may
decide whether this Annex is to remain in force.



In the meantime, if any change is made to the nature of tho resources
referred to in paragrsph ! of this Annex or to the procedure to be
followed for their use, or if any difficultics arise affecting their use,
the Council of Association shall review the situation with a view
to taking the appropriate measures.
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ANNEX No 5

oa Garman internal trade sad comsected problems

THE CONTRACTING PARTIES,

taking into consideration the conditions at present existing by ressons
of the division of Germany,

HAVE AGREED AS POLLOWS:

1. Since trade b G territories subjoct to the Besic Law
for the Foderal Republic of Germany and German territorics in
wiuchchenmcuwdounotlpplynnpnnd(;mninm:l
trade, the 1i of the A of A ion or of the
Additional Protocol in Germy requires no change in the treatment
currently accorded to this trade.

2. Each Contracting Party shall inform the other Cootracting Party
of any agreemeats relating to trade with the German territories in
which the Basic Law for the Federal Republic of Germany does not
apply, and of any un.plemmlml provisions. Each Contracting Party
shall ensure that impk of such agr does not conflict
with the principles of the A ion and shall in particular take
appropriate measures to avoid harming the economy of the other
Contracting Party.

3. Each Contracting Party may take appropriate measures to prevent
any difficulties arising for it from trade b the otber C:
PunynndtbeGermnwmtoruinwhnhtheBnnchwforthe
Federal Republic of Germany does not apply.




ANNEX No 6
-qu—uuum-wm

Article 1
The treatment provided for in Article 35 (2) of the Additional Protoco!
is s2t out in the following Articles.

Chapter I

PRE'FEREN’I'IAL‘TR.EAWENT OF IMPORTS INTO THE
COMMUNITY

Article 2

to 50% of the dutics in the Common Custoras

Tarifl chall be applicable to imports into the Community of products
listed below and originating in Turkey.

(o1 ¢
bsading Descripticn
No
a7.01 Vagstabies, fresh or chilled:
E. Chard (or white best) and cardooms
P L i shalled or
ox 111 Ocher
— Broed beuns:
N . — From 1 July to 30 April
L For oess other thes the prodactios of odl (a)
O. Capenn
S. Swest peppers
«x T. Other:
— Parsley
01.0) Vagstablos provisionally ia brise, suiphar water or ia othar
'u_-ohdu. Bt apecially prepared for‘:—-dnl-
A Olives:
L For uses other than the preduction of ofi (2)
B. Capens

under this lakd [ ]
(a) BEatry subheading i sabject W0 coaditions to be down by

Plgu. fresh or dried:
A Presh

g;;}g

Orape, fresh or driad:
A. Preah:
L Tabie prapas:
ox (2) PFrom I November to |4 July:
— From 1 Decanber 0 31 December
~— From 18 June to 14 July
«x (b) From 15 July o 3| Octebar
= From 13 July 0 17 July

Nuts other Chan those falling within heeding Ne 08.01, fresh or deied,
shalled or mot:

os12 dried, other than that falling within heading No 08.01, 08.02,
or 08.05;

P: Capers aad olives
ox H. Other, encinding carvots and suizeeres ()

(¥) This heading incindes, inter alla, ronsted chick peas (eblebls)




Description

Jarva, Grok jeilies, marmalades, fruit porées and frelt pastm, baing
cooked preperstions, whether or mot containing sdded sugar:

C. Othar:
sx I Not specified:
— Fig puries

Prelt othorwiss ‘whathor
um-ﬂum of mot cootsiaing

A- Nuts (incieding ground-asts), roasted

Article 3

The products listed below and origipating in Turkey shall be imported
into the Community free of customs duties and charges having equivalent
effect:

CCT
No

08.04 Grepes, fresh or dried
B. Dried:

L lo inmediate comtainers of & net capacity of 13 kg or less

Article 4

Qnmduuuequxllow/.orthcduuumthcatnmon Customs
ariff shall be applicable to imports into the Cooumunity of products
iisted bdowmdoripmun;mhn'kzy

..q-

CCT
No

Description

0802 A
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to
- Tariff shall be applicable to imports into the Commumity of products
listod below and originating in Turkey:
ocr
hﬁh Descrigtion
«osmm Fresh and ond other
sinsliar clirus hybrids, fresh
g T.-Xo Fresh lumoss
3. During the period of application of ref P hs 1
and 2 shall apply on condition that on the intersal Community market
the prices of citrus fruit Tarkey are, after customs

6. Whore the ady uing from the pr of b
and 2 above would or could bo jeopardized by of ab 1
conditions of competition, consultations may be held in the Council
of A on the probl arking from sach a situation.




Article 5

An ad valorem duty of 3% shall be applicable to imports into the

of products listed below and originating in Turkey. This
dutylhlﬂbemdlmdtoz'/.oneyard!amcdnudenlryinlofomc
of the Additional Protocal and to 1% two years after that date. It shall
be abolithed at the end of the third year.

cCT
No
08.03 Pigs, fresh or dried
ax B. Dried:
+— Ia imemediats costainers of & et capacity of 135 kg or less

Article 6

An ad valorem duty of 2-5 % within an snnual Community tarifl quota
of 18 700 metric tons shall be applicable to imports into the Community
of products listed below and originating in Turkey:

CCT

No

08.08 Nuts othor than those falling within heading No 08.01, fresh or dried,
shalled or not:

ex F. Other:
— Haxel auts

Ariicle 7

1. The Community shall take all measures necessary to ensure that
Lh;lcvy:onimporuintotheCommunitydoﬁveoﬂothathmMned
olive oil, falling within subbeading No 15.07 A I of the Common
Customs Tariff, wholly produced in Turkcy and transported direct
from that country to the Community, is the impart Jevy calculated
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hwﬁmhpmﬁmdArﬁdeleMhﬁO;m

2 Additionally and on condition that Turkey applics a special export
charge reflected in the import price, the Community shall reduce the
amount of the vy calculated in accordance with paragraph 1 by an
amount equal to that of the charge paid but not excoeding 4-5 units of
account per 100 kilogrammes.

Each Contracting Party shall take the necessary measures for the
implementation of this paragraph.

provided for

3. C Jtati oc the op ion of the
in this Artickc may be beld in the Council of Associstion.

Article 8

The products listed below and originating in Turkey shall be imparted
into the Ci ity freo of duty:

CcCT
beading Deacription
No
24.01 Unmamfactured tobacco, tobacco refase
Article 9

Customns duties equal to 25% of the duties in the Common Customs
Tariff shall be applicable to imports into the Community of products
listed below and originating in Turkey. Theso duties shall be reduced
to 10% of the duties in the Common Customs Tariff at the end of the
second year after the entry into force of the Additiopal Protocal. They
shall be abolished at the ead of the third yoar.



4

Description

0101

oLm

01.03

0204

Live harscs, sasss, muales and hinoies :
A Hors:
L Pure-bred twweding animah ()
L Other

B Asess
C Mulem and hinaies

Live anirusls of Lhe bovioo species:
A Domastic spaciss:

L Pore-twed breeding animals (a)
B Other

Live gwine:
A.  Domestic species :
L Pure-bred bresding animals (2)
B Other
Mest and odible offals of the snimals falling within beading Mo 01.01,
onuz.mo.\orowl freah, chilied or frozm:
A Mest:
ex L Of amsen, males and hinnies falting under heading 0£.01
IL Of bovine saimabs:
(b) Other
M. Of swina:
(b) Gther
ex IV, Other, excluding meat of domostic shocp and lambs
B. Offals:
1. For the { of ical (s)
II. Otber:
(a) Of borses, axsex, maules and hinnies
ex {d) No(b:peaﬁed, excluding offals of domestic sheep and
lam!

Other meat and sdible meat offals, fresh, chilled or frozen
Meat sod edible meat offals (except poultry liver), salted, in brine,
dried or sooked :
C  Other:
ex IL Not specified, sxcluding mest and offals of domestic 1hocp
aod lembe

t authoritics.

(a) Eatry under this subbesding i subject o conditioas to be laid down by the
competen|
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Descriot

05.04

03.15

<« 07.03

08.01

ex Chapter 9
1103
11.04
11.08

1207

1208

1209

Rirds’ egga and egg yolk, fresh, drisd or otherwiss preserved, swest-
eoed or pot:
A in shell, freah :
? -; or pressrved
B not in shall; egy yolica:

Otber (a) -
Mwm-—ﬁdm(ﬂ:mﬂ)-bﬂ-m
; dead smbmals of
w.luwl ﬂ‘a-‘nm
ax B Other:

-~ Animal prodacts slsswhere specified or inciuded: dead

nnln.holmunl wafit for buman comsumption

Driod leguminous vegetables, shelled, whether ar mot skinned or split
(saclading those {or sowing)

Du-hmn.u,

A. Daioe

D. Avocldeu

B ts and cashew puts:
I. Ddud.rlud pulp

F. lrlx.llnul.l

G. Other

Tea and spices, excluding matt (boading 09.03)

Floun of the leguminous vegetables (alting within heading No 07.05

Flours of the fruits falling within sny hoadicg in Chapter §

Starches; loulin:

B. Inulin

Plants and parts (including seeds and fruit) of trecs, basbes, shrube or

nlhﬂ‘phnu.buqloodauflkmwwmnl ly in perfumery, in
for icidal or similar freah or

dr-nt-hole.wLamhd.youorpo-dﬂd

Lomnbun&fmhordmd.'h:huarnmw ground, buat not

other products of & kind

udwmuforhnmnfmmruuu'kmmomm

Cereal struw and busks, waprepared, or chopped but not otherwiss

prepared

mumda;h--um&-huﬂa.w«nm

{n) Entry under this

subbeading I3 subject 10 comditions Lo be laid down by the

competent nulhonlu:




aanding Daxcxiption
No
- 1210 Mangoids, swedes, Sodder reots: hay, moarse, clover, ssinfoin. forage
kale, veaches aad siiins lorage
Mﬁd.—h&
- 153 Usreadared fats of s milow ") prodoced
v ooen; Cncleding ‘premier jus
pet Lard stearia, cleostesria and tallow swarin; lard ofl, olso-oll and
tallow oll, not emmkified or mizad or prepared io any way
= 1601 Semsuges and the anio! blood,
I Mot axtracts and mant juices
1o Coose beant, whols ar brokan, rew or reasted
1 Coces shells, busks; skins and wasts
a0 Other farmmsntod bevarage (for example, cider, parry and mesd)
ot :l:-!-dmh.nl-.mh.mw-dhu.ndl
H A H
A Flours and mesls of casat and offel; greaves
nm Braa, and residoms dertved from the aifticg. milling of
working of cureals or of laguminous H
3. Of leguminows
- a3 and facture
r;vlu distilting dregy and wasta; residues of starch manu
23.06 V‘lbbmdlkhd-dlwmfood.nﬂlduvhﬁn
-A.Amn:, chmndpuuu mare of frult, exchiding
residuo from the pressing of grapes o
B
.07 8 forags; olber of & kind used in anime| fesding
A. Fish or marios mammal solubles
€. Not specified

Article 10

On impicmentation of the common fisheries policy the Community
Mmbmmwhnhmybewtomtthurkcy

retains export opportunities which arc at least cquivalent to those
provided for under Article 6 of the Provisional Protocol

The Coundil of A iation shall which might serve
to improve such oppoctunitics.
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Articke 11
The Council of Association shall determine the prefereptial
applicable to wine originating In Turkey.

Article 12

The Commumity shall take all messures pocessary to cosure that the
levy on the following goods, produced in Turkey and importod direct
from that country into the Community, is the Jevy cakculated in accord-
ance with the provisions of Article 13 of Regulation No 120/67/EEC
on the common organization of the market in cereals, less 0-5 uait of
account per metric ton:

oCT
banding Description
No
1008 ‘Whast and sewlis (mized whest aad ryw):
3. Dwrum whest
1007 Buckwheat, millet, canary sesd and grain sorghemn ; oUer osreals:
ex D. Other:
— Canary sesd
Article 13

1. On condition that Turkey applies a special export charge, reflected
in the import price oa rye of heading No 10.02 of the Common Customs
Tariff, which is produced in Turkey and imported direct from that
country into the Community, the Community shall reduce the amount
of the kevy on imports of this product, calculated in accordance with
Article 13 of Regulation No 120/67/EEC on the commoa ocganization
of the market in cereals, by an amount equal to that of the charge paid,
up to & limit of 8 units of account per metric ton.

E@Contnmn:“?:ymn?kcthemmyfwm

idod for

2. Coosultations on the operation of the pe
in this Article may be held in the Council of Association.



Article 14

Without prejudice to the levying of a variable component determined
in accordance with Articke S of Regulation (EEC) No 1059/69 laying
dmmMmtwmemMﬁm
the p of agricultural prod the Community shall take ali
wmfa!&mﬁwrﬁmmmmm
the timetabie specified in Articie 9 of this Annex, of the fixed com-
ponent Jevied oo imports into the Community of the following goods
ociginating in Turkey:

ccT
heading Description
No
o 17.04 l-arm-f-ﬂn—-& . WOt a cocon, axcieding Bquorics extracts
concaining oaore lomd—m.bm-ﬂm
other added sebetances
13,01 Mak extract
9.0z Preparations of Gowr, meut, starch or mak extract, of a ind weed as
hhmloodurwdm colinary prposts, contsining bess than
307, by waight of cocoa
19.08 hw‘dlooaobnh-dby swelling or roasting of cereals of
ocsreal producty (puffed rice, comfiakes and wmilar prodocts)
19.06 Commanion wafors, ompty cachets of & kind suitable for pharma-
amatica] use, sealing wafors, rice paper sad similar products
19.07 Breud, ships' biscuits and other ordinary baloms’ wares, aot coGlaining
sdded mugar, hoocy, eg, fats, chemse or fruit
19.08 Pustry, biscuits, cakes and other Gne bakors’ wares, whether or Dot
£ cocos in aay B
2101 Roasted chicory and other roasied coffec substitutes; extraci,
esesaces and concoouratey thereof:
A. Roasted chicory and other rosssed colfes substituies :
. Othar
B.  Extracts, csonces and coacuntraies:
. Othar
21.06 Natural yoasts (active or inactive}: prepared baking powders:
A_  Active natura| yeasta:
1. Bakers’ yeast
2904 Acyclic alcobols and their balogenssed, milphocated, sitrated of
nlirosated derivetives:
C. Polyhydric skobohs:
0. Manoitol
OL Sorbtdsol
x 33.01 Cassin, castinates and otber cassin darivativas
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7

No Duxcrigtion
35.05 Dextrins sad daxtrin giwss ; ssisble ar rossted starches; starch ghuss
b 8 F} d rd of s

Prepered snd
hﬂdﬁ“ﬂﬂgmhﬁuuh“:
A. Prepared giazings sad prupared drassings:

L Wikh & basis of anzylecesss ssbetmaom

that provided for in this Annex.

Article 16

The Council of Association shall lay down the definition of the concept
é.‘orizimu‘.n; products’ for the purposes of the application of this
pter.

Chapter I
TREATMENT OF IMPORTS INTO TURKEY

Article 17

Withmpectwmcommuuﬂmmmkzynhnﬂmmtom
such as to ensure a
wmm«udmﬂnnﬂwodmummmme
Community.







FINANCIAL PROTOCOL






FINANCIAL PROTOCOL

His Majesty the King of the Belgians,

The President of the Foderal Republic of Germany,
The Presidont of the French Republic,

The President of the Italian Repubiic,

His Royal Highness the Grand Duke of Laxembourg,
Her Majesty the Quoen of the Netherlands,

and

The Council of the Boropean Communitics,

of the one part,

The President of the Turkith Repubiic,

of the other part,

ANXIOUS to 2! d devel

wonmxymmdqlohdhuwthepmultof
Agroecment the Europ E
Community and Tu:rk:y

HAVE DESIGNATED AS THEIR PLENIPOTENTIARIES:
His Majesty the King of the Belgians:

Mr Pierre

Minister for Forcign Affairs;

The President of the Federal Republic of Germany:

Mr Walter SCHEEL,

Minister for Foreign Affairs;

The President of the French Republic:

Mr Maurice SCHUMANN,

Minister for Forcign Affairs;

The President of the Italian Republic:

Mr Mario PEDINI,
Under-Secretary of State for Foreign Affairs;
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His Royal Highness the Grand Duke of Luxembourg:

Mr Gastoo THORN,

Minister for Foreign Aflairs;

Her Majesty the Queen of the Netherlands:

Mr J. M. A H. LUNS,

Minister for Foreign Affairs;

The Council of the European Communitics:

Mr Walter

President in Offico of the Council of the European Communities;

ManmoMInIMALPA‘!TI
President of the C ission of the B

The President of the Turkish Republic:
Mr&adenChGLAYANGuq
Minister for Foreign Affairs

C ities;

‘WHO, baving exchanged their Full Powerz, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 2

1. Requests for financing may be submitted to the European Invest-
meat Bank by the Turkish State, by an authority and by public or
private undertakings which have their scat or a place of business in
Turkey; Lho&nklhlllnoufythundtbemmhkmonlheir

2. Investment projects shall be eligiblo for financing where they:



(@) hdpwwthepmducuwtyortthwknhwnnomymd in
particular, aim to provide Turkey with a better economic infra-
mh@amﬂwtput,mdmodﬂn.dﬁamdym

public or private undertakings in the industrial and service sectors;

(b) further the aims of the Agreement of Association;
(c) zmd&wmmtmhfmutbemt
te.

3. With respect to the choice of investment projects within the frame-
work of the above provisioos:

(a) only individual projects may be financed;

(b) as a geperal rule, investment projects which are to be carried out
on Turkish territory may be financed irrespective of the sectors of
the economy to which they relate.

4. Special consideration shall be given to projects which could serve
to improve the Turkish balance of paymeats.

Article 3

1. Requests which have been approved shall be financed by loans
from the European Iovestment Bank acting on authority from the
Member States of the Community.

2. These loans may be granted up to an aggregate amount of 195
million units of account, which may be committed in a period expiring
on 23 May 1976. Any balance outstanding at the end of that period
shall be used in accordance with the provisions of this Protocol until
it is exhausted.

3. The funds committed each year as a result of the granting of loans

shall be distributed as cvenly as possible over the whole period in which

this Protocol is in force. However, relatively large amounts may, within
ble limits, be itted in the first part of this period.

4. To the amount specified in paragraph 2 there ghafl be added the
undisbursed portion of loans committed pursuant to the first Financial
Protocol but cancelied before the whole or & part of the relevant
payments had been made.
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Article §

1. Loans shall be grantod on the basis of the economic featares of the
projects which they are to finance.

2. Lomns, especizlly those for capital investmeat projects, the retum
on which is indirect or long-term, may be granted for & maximum of
thirty years, and may be redemption-free for up to eight years. The
rate of interest on such Joans must be not Jexs than 2-5% per annum.

3. Loans for the financing of projects showing a pormal return, which
must account for not less than 30% of the amoant of the loans granted
to Turkey annually, may be made on the following terms:

(a) a loan period and a redemption-free period determined by the
Bank, subject to the limits laid down in paragraph 2, with a view
to facilitating the servicing of loans by Turkey;

(b) a rate of interest of not less than 4-5 % per anoum.

4. The loans referred to in the p di h may be gr
thmuzht.hemlameduryofnppropanurhshm

The choice of projects to be ficanced through these agencics and the
terms oo which loans by the Bank may be granted by the agency or
agencics concerned to recipient undertakings shall bo subject to prior
approval by the Bank,




bl

Repa, ubympm(undﬂnhnpwhnhmno(mmedntdy

by the intermediary ics for the redemp of loans {rom
Bnnk be paid into a special account; the use of such amounts
to approval by the Bank

Eﬁg
%E

Article 6

1. Aumtmﬂundlenlpu‘ouvbommomkofTurk:yorof
Member States of the C |

2 Thclonmmybeuadweovamdmneonmpomordm
expenditure, where such apenditu.m is necessary for camrying out
ital i projects, including diture on planni

on the services of b i and on technical assi

3. The Bank shall ensure that {unds are used as judiciously as possible
and in accordance with the objectives of the Agreement of Association.

Article 7

Turkey shall, for the whole period of a loan, make available to the
recipients of the loan the currency necessary for the payment of interest
and commission, and for the repeyment of capital.

Article 8

Contributions under this Protocol for the execution of certain projects
may take the form of participation in financing operations in which,
in particular, third countnes, international finance organizations or
credit and development authorities and institutions in Turkey or of
Member States of the Community may be concerned.

Articke 9

1. WhuethuProloeolnmfmeclbcComumty:haummmethe
possibility of I the of the loans specified in

total 25 million umits of account.

2. Thesc loans would be used to finance projects thowing a normal
return which are to be carried out in Turkey by private undertakings.

3. The Statute of the European Investment Bank and Articles 4, 7
and 8 of this Protocol shall apply to these loans.

Article 10
The Contracting Parties shall, one year before expiry of this Protocol,
consider which of its provisions relating to financial assistance might
be adopted for a further period.

Article 11

This Protocol shall be d to the Agr blishing an
Association between the European Economic Community and Turkey.

Article 12

1. This Protocol shall be ratified by the Signatocy States in accordance
with their respective constitutional requirements and, as regards the
Community, shall become binding by a Council Deusmn taken in
accordance with the Treaty establishing the Cc y and nonﬁed to
the Contracting Parties to the Agreement blishing an Associ
between the European Economic Community and Turkey.

The above instruments of ratification and the act of notification of
conclusion shall be exchanged at Brussels.

2. This Protocol shall eater into force on the first day of the month
following the date of exchange of the instrumnents of ratification and
act of notification of conclusion, referred to in paragraph 1.



Article 13

This Protocol is drawn up in two copies in the Dutch, French, German,
mlnlhn'nnd Turkish languages, each of thesc texts being equally
tic.

In wi vhereof, the undersigned Plenip
Financial Protocol.
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th r I

Dooc st Brusseis this twenty-third day of November in the year one
nioe b and L

3

His Majesty tho King of the Belgians,
Piesre HARMEL

For the President of the Foderal Ropublic of Germany,
‘Walter SCHEEL

For the President of the French Republic,
Maurice SCHUMANN

For the President of the Italisn Republic,
Mario PEDINI

For His Royal Highness the Grand Duke of Luxembourg,
Gaston THORN

For Her Majesty the Queen of the Netherlands,
J. M. A. K LUNS

For the Council of the Buropean Communities,
Walter SCHEEL Franco Maria MALFATTI

For the President of the Republic of Turkey,
Thsan Sabri CAGLAYANGIL



Information sur la date d'entrée en vigucur du protocole additionnel ainsi que du
protocole financier, signés le 23 novembre 1970, annexés 3 I'accord créant une associa-
tion entre la Communauté économique européenne ct la Turquie

L'échange des instruments de ratification par les Etats signataires et de I'acte de noti-
fication de la conclusion par le Conseil en ce qui concerne, d'une part, le protocole
additionnel arrétant les conditions, modalités et rythmes de réalisation de la phase
transitoire visée a P'article 4 de I'accord créant une association entre la Communauté
économique curopéenne et la Turquie ainsi que, d'autre part, le protocole financier,
qui ont été signés 'un et l'autre 2 Bruxelles le 23 novembre 1970, ayant eu lieu le
29 décembre 1972 i Bruxelles, ces deux protocoles entrent en vigueur, conformément
respectivement a leurs articles 63 paragraphe 2 et 12 paragraphe 2, le 1 janvier 1973.

(4) Tnis text doesn't exist in English.

)






ACCORD '
relatif aux prodults relevant de la Communauté européenne du
charbon et de I'acler

' This text does not exist in English.
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ACCORD

relatif aux produits relevant de la Communauté européenne du charbon et de I'acier

SA MAJESTE LE ROI DES BELGES,

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE,
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FRANGAISE,

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE ITALIENNE,

SON ALTESSE ROYALE LE GRAND-DUC DE LUXEMBOURG,

SA MAJESTE LA REINE DES PAYS-BAS,

partics contractantes au traité instituant la Communauté européenne du charbon et de Pacier
signé A Paris le 17 avril 1951 et dont les Etats sont ci-aprés dénommés Etats membres,

d'une part,
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE TURQUIE,

d’autre part,

CONSIDERANT que les Etats membres susmentionnés ont conclu entre eux le traité instituant
la Communauté europeenne du charbon et de l'acier;

CONSIDERANT qu'ils ont également conclu le traité instituant la Communauté économique
curopéenne dont l'article 232 prévoit que les dispositions de cc traité ne modifient pas
celles du traité instituant la Communauté ecuropéenne du charbon et de 'acier, notamment en
ce qui concerne les droits et obligations des Etats membres;

PRENANT en considération le fait que I'accord créant une association entre la Communauté
économiqpe curopéenne et la Turquic ne s'applique pas aux produits qui relévent de la
Communauté curopéenne du charbon et de l'acier;

SOUCIEUX toutefois de maintenir et d’intensifier entre les Erats membres et la Turquic
les échanges portant sur ces produits,

ONT DESIGNE comme plénipotentiaires:

SA MAJESTE LE ROl DES BELGES:
M. Pierre HARMEL
Ministre des affaires étrangires;
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE:
M. Walter SCHEEL,
. Ministre des affaires étrangeres;
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FRANGAISE:
M. Maurice SCHUMANN,
Ministre des affaires étrangires;
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE ITALIENNE:

M. Mario PEDINI, .
Sous-secrétaire d'Etat aux affaices étrangires;
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SON ALTESSE ROYALE LE GRAND-DUC DE LUXEMBOURG:

M. Gaston THORN,
Ministre des affaires étrangéres;
SA MAJESTE LA REINE DES PAYS-BAS:

M. J. M. A. H. LUNS,
Ministre des affaires étrangeres;

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE TURQUIE:

M. lhsan Sabri CAGLAYANGIL,

Ministre des affaires étrangéres;

LESQUELS, aprés avoir échangé leurs pleins pouvoirs reconnus en bonnc et due forme,

SONT CONVENUS des dispositions qui suivent:

Article premier

Pour les produits en provenance des Etats membres
et de la Turquie qui relévent de la Communauté
curopéenne du charbon et de Pacier, les droits de
douane et taxes d’effet équivalent ainsi que les restric-
tions quantitatives et mesures d'effer équivalent en
vigueur entre les Etats membres et la Turquie sont,
sous réserve des mesures susceptibles d'étre prises en
application du chapitre X du traité instituant la
Communauté curopéenne du charbon et de l'acier,
progressivement supprimés dans les conditions pré-
vues A Tarticle 2 du présent accord.

\Article 2

1. L'élimination des obstacles aux échanges sera
cffectuée par les Etats membres et par la Turquie
selon un rythme fixé d'un commun accord par les
parties contractantes.

2. Les parties contractantes déterminent également
les conditions dans lesquelles les produits visés au
présent accord bénéficient du régime préférentiel.

Article 3

Dans les domaines couverts par de présent accord,
la Turquie ne peut bénéficier d'un traitement plus
favorable que celui que les Etats membres s'accordent
entre cux cn vertu du traité instituant la Commu-
nauté européenne du charbon et de {"acier.

Article 4

Des consultations ont licu entre des parties intéres-
sées dans tous les cas ou, de {avis d'unc d'entre
clles, 'application des dispositions ci-dessus le rend
nécessaire.

Article §

Le présent accord ne modifie pas les dispositions du
traité instituant la Communauté ecuropéenne du
charbon et de I'acier, ni les pouvoirs et compétences
découlant des dispositions de ce traité.

Article 6

L’annexe relative au commerce intérieur allemand
et aux problemes connexes fait partie intégrante du
présent accord.

Article 7

1. Le présent accord sera ratifié par les Etats
signataires en conformité avec leurs régles constitu-
tionnelles respectives.

Les instruments de ratification seront échangés 2
Bruxelles.

2. Le présent accord entrera en vigueur le pre-
micr jour du mois suivant la date de P'échange des
instruments de ratification.

Article 8

Le présent accord est rédigé en double exemplaire
en langues allemande, frangaise, italienne, néerlan-
daise et turque, chacun de ces textes faisant égale-
ment foi.
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Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter
dieses Abkommen gesetzt.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du
présent accord.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al
presente accordo. co

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder deze
Overeenkomst hebben gesteld.

Bunun belgesi olarak, asagida adlari yazili tam yetkili temsilciler bu Anlasmanin altina
imzalarini amtislardir

Geschehen zu Briissel am dreiundzwanzigsten November neunzehnhundertsicbzig.
Fait A Bruxelles, le vingt-trois novembre mil neuf cent soixante-dix.

Fatto a Bruxclles, addi ventitre novembre millenovecentosettanta.

Gedaan te Brussel, de dricéntwintigste november negentienhonderdzeventig.
Briiksel'de, yirmi ii¢ Kasim bin dokuz yiiz yetmis giiniinde yapilmistir.

Pour sa Majesté le Roi des Belges,
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen,

Pierre HARMEL

Fiir den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland,
Walter SCHEEL

Pour le Pré&sident de la République frangaise,
Maurice SCHUMANN

Per il Presidente della Repubblica iuiiana,
Mario PEDINI

Pour Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg,
Gaston THORN

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden
J. M. A. H. LUNS

Tlirkiye Cumhurbaskani adina,
Thsan Sabri CAGLAYANGIL
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ANNEXE

relative au commerce intéricur allemand et aux probiémes connexes

LES PARTIES CONTRACTANTES,

prenant en considération les conditions existant actuellement en raison de la division
de I'Allemagne,

SONT CONVENUES DES DISPOSITIONS CI-APRES:

1. Les échanges entre les territoires allemands régis par la loi fondamentale de la
république fédérale d’Allemagne et les territoires allemands ou la loi fondamentale
n'est pas d'application faisant partic du commerce intéricur allemand, I'application
de I'accord relatif aux produits relevant de la Communauté curopéenne du charbon
et de l'acier n'exige aucune modification du régime actuel de ce commerce en
Allemagne.

2. Chaquc partie contractantc informc lautre partie contractante des accords
intéressant les échanges avec les territoires allemands ou la loi fondamentale de la
république  fédérale d'Allemagne n'est pas d'application, ainsi que de leurs
dispositions d'exécution. Elle veille 3 ce que cctte exécution ne soit pas en contra-
diction avec les principes de I'accord relatif aux produits relevant de la Communauté
européenne du charbon et de I'acier et prend notamment les mesures approprices
permettant d'éviter les préjudices qui pourraient étre causés dans Péconomie de
I'autre partie contractante.

3. Chaque partic contractantc peut prendre des mesures appropriées en vue de prévenir
les difficultés pouvant résulter pour cllie du commerce entre I'autrc partic contrac-
tante ct les territoires allemands ou la loi fondamentale de la république fédérale
d’Allemagne n'est pas d'application.
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FINAL ACT ()
of His Majesty the King of the Belgians,
of the President of the Federal Republic of Germany,
of the Presideat of the French Republic,
of the Presideat of the Italian Republic,
of His Royal Highness the Grand Duke of Laxembourg,
of Her Majesty the Queen of the Netherlands,
and
the Council of the European Communities,
of the one part, and
of the President of the Turkish Republic,
of the other part,

mocting at Brussels, on the twenty-third day of November in the year

one thousand nine hundred and seventy for the signature

— of the Additional Protocol, to which are appended six Annexes,

— of the Financial Protocol, and

— of the Agreement on products within the province of the European
Coal and Stee] Community, to which is appended an Annex (9,

have adopted the following Joint Declarations by the Contracting

Parties relating to the Additional Protocol:

1. Joint Declaration on the calculation of duties and charges,

2. Joint Declaration on Article 12 (2),

3. Joint Declaration on Article 17 (1) and on Article 18 (1),

4. Joint Declaration on Article 25 (4),

5. Joint Declaration on Article 27 (2),

1) English vorsion has not been published in the Offcial Journal.
For the agreanents coaciuded by the ECSC, sec pago 111 of the foreword of volume 1.



6. Joint Deciaration on Article 34,

7. Joint Declaration on the duties in the Common Customs Tariff
referred to in Annexes 2 and 6.

They have also adopted the following Interpretati
—ln&u-pranﬁvebadnzﬁmmArﬁdeZSdhAwﬁaule(ocol'

—hmmummdmmdm!
referred to in Article 3 of the Financial Protccol.

Deck

Thcyblve.mldﬂ“.tknnotcdthefdlmdednnﬂambylh:
Government of the Fedaral Republic of G on the A

in respect of prod within the pr of the Europ
Stoal Community: (3)

1. Declaration on the definition of the expreszion ‘G

Coal and

National’;

2 Declarati 13 to Berlin of the Agreement on products
mhmthmdhﬁwmncwmswdmumty

These Declarations are aonexed to this Final Act.

‘The Plenipoteatiaries have lgreed lhlt the Ded.lnnons annexed to this

Final Act shall be suby that may be
nemry!omelharnhdlty
In hereo!, the Pleaip iaries of the Cs Parties have

(1) Ses page III of the foveword of volome L
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Dooc at Brusscls this twenty-third day of November in the year
ooc th d nine hundred and v,

For His Majesty the King of the Belgians:

Pierre HARMEL

For the President of the Federal Republic of Germany:
Walter SCHEEL

For the Prosident of the French Repubiic:

Maurice SCHUMANN

For the President of the Italian Repabiic:

Mario PEDINI

For His Roya! Highness the Grand Duke of Luxembourg:
Gastos THORN

For Her Majesty the Queen of the Netherlands:
J. M. A. K. LUNS

For the Council of the European Communities:
Walter SCHEEL Franco Maria MALFATTI

For the President of the Turkith Republic:
Ihsan Sabri CAGLAYANGIL



ANNEX

JOINT DECLARATIONS BY THE CONTRACTING PARTIES
ON THE ADDITIONAL PROTOCOL

. Joiat Declaration on the calcuiation of duties and charges

The Contracting Parties agree that customs dutics and charges
hmaqmvnla:tdec(whad:maladlnedmmdmccwﬁmlhe
rules of the Additional Protocol shall be rounded off to the first
decimal point.

2 Joimt Declzratiea on Artide 12 (2)

Additional Protocol, shall be Jiable to the customs duties applicable
before the adoption of measures by Turkey in accordance with that
Article.

w

. Jolat Declarstion on Article 17 (1) and Artide 18 (1)

It is understood that the duties in the Common Customs Tariff
referred to in Articles 17 (1) and 18 (1) of the Additional Protocol
are the duties in the Common Tariff which are actually
applied at the time of alignment of the Turkish Customs Tariff with
the Common Customs Tariff.

4. Jolnt Deciaration on Artlde 25 (4)

The C ing Parties declare that in calcul the aggregate
nlmo(uﬂthequouswh:chmtobemauwdbym/.llmgulu
intervals in accordance with Article 25 (4) of the Additional Protocaol,
no account shall be taken of the value of imports liberalized by
Turkey during the periods referred to in that paragraph.
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5. Joiat Declarntion en Article 27 (2)

‘The C. ting Parties that the p of Article 27 ()
dmAwumlmmdmmmwmm

Aok 'y

6.XJolnt Declaration on Article 34

The Contracting Partics agree that preparstory work in respect of
the findings (o be recorded by the Council of Association, pursuant
o Articie 34 of the Additional Protocol, may begin one year before
expiry of the period of twenty-two years.

7. Joimt Declaration on the duties in the Ci Castoms Torlll reflerred

0 fn Ammexes 2 and 6

It is understood that the duties in the Common Customs Tariff
referred (o in Annexes 2 and 6 are the duties in the Common Customs
Tariff which arc actually applied at the time in relation to the Con-
tracting Parties to GATT.







INTERPRETATIVE DECLARATIONS
Interpretative Deciaration om Articde 25 of the Additiomal Protocol
It is understood that importations financed :

(a) with special aid resources conpected with specific investment
Pprojects

(b) with ! of foreign H
(c) uoder the law oa the promotioa of forcign capital investment;

shall not be charged against the amount of quotas opened in favour of
the Community in accordance with Article 25 of the Additional Protocol,
and in particular paragraphs 4 and 5 theroof.

Interpretative Declarstion on the valoe of the mnit of accoust referred to
fn Article 3 of the Fimancial Protocol

The Contracting Parties declarce that:

1. The value of the unit of account used to express the amount provided
for in Article 3 of the Financial Protocol shall be 0-88867088 grammes
of fine gold.

2. The parity of the currency of a Member State of the Community in
relation to the unit of account defined in paragraph 1 shall be the
relation between the weight of fine gold contained in the unit of
account and the weight of fine gold corresponding to the par value
of that currency communicated 1o the Internationa} Monetary Fund.
If no par value has been d, or i exch rates differing
from the par value by a margin exceeding that authorized by the
International Monctary Fund are applied to curreat payments, the
weight of fine gold corresponding to the parity of the currency shall
be calculated on the basis of the exchange rate which is applied in
the Member State to current payments for a currency directly or
indirectly expressed in and convertible into gold, on the day of the
calkculation, and on the basis of the par value communicated to the
International Monetary Fund for that convertible currency.

3. The unit of sccount defined in paragraph 1 will remain unchanged
throughout the period in which the Financial Protocol is in force. If,
however, before the end of that period a uniform proportionate
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dnnpmlhepuvlluuoflummmmwpld:houldbc
decided by the International Mooetary Fund under Article IV,
Section 7, of its Articles of Agreement, the weight of fine gold
conlunedm!.heumtolmt shall alter in imverse ratio to that

If coc or mare Member States do not apply the decision taken by the
International Mooetary Fund as referred to in the first sub-
pnn,paph!hewudnofﬁmgoldcontnmadmlhemofmml
will alter in inverse ratio to the change decided by the L i
Mooctary Fund. The Council of the European Communities will,

however, examine the situation thus created and shall take the
necessary measures, acting by 8 qualified majority, on a proposal
from the Commission and after receiving the opinion of the Monetary
Committee.







INTERNAL AGREEMENT
relating to the Financial Protoca (')

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE
MEMBER STATES OF THE EUROPEAN ECONOMIC COM-
MUNITY, MEETING IN THE COUNCIL,

ial Pro
4

| to the Agr
the E: E ic Com-

an A
munity and Turkey,
CONSIDERING that the internal conditions for the application of
that Fi il Pr | should be defined
HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Chapter 1
LOANS ON SPECIAL TERMS

Article |

The loans provided for in Article 3 of the Financial Protocol shall be
granted by the European Ilnvestment Bank, acting under an authority
given to it by the Member States.

Article 2
Transactions under that suthority shall be cffected by the Bank,
irrespective of the source of the funds employed, for the account of and
at the risk of the Mcmber States. The risk on each loan shall be shared
between the Member States in proportion to their respective shares
laid down in Article 4.

Article 3
Loans referred to in this Agreement shall be financed as follows:

(a) from funds directly or indirectly made available 1o the Bank by
the Member States, in particular during an initial period of two
years; or

(')?J No L 293, 29.12.1972. English version has not besa pubiished ia the Official
ournal.
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(b) from funds raised by the Bank by:
1. the mobilization of loans, in whole or in part;
2. direct borrowing from public or i-g0
institutions.

Article 4

Provision of the amount of 195 million units of account laid down in
Article 3 of the Financial Protocol shall be sbared between the Member
States as follows:

— Belgium 14-3 million units of account
—_ Republic of Germany 652 million units of account
— France 65-2 million units of sccount
— Jtaly 35-7 million units of sccount
— Luxembourg 0-3 million units of account
— Netherlands 14-3 million umits of account

Each Member State shall undertake to make available to the Bank, in
accordance with the conditions set out in Article 5 and up to the amount
of its share, the funds pecessary for the granting of loans.

Article 5

To the extent that a Member State has made availabie to the Bank its
share expressed in units of account of the funds needed for the financing
of loans until their repayment, that Member State may not be calied
upon to make further contributi or to other charges or
risks.

To the extent that a Member State has not made available to the Bank
the funds needed for the financing of {oans until their repayment, it
undcrtakes to bear the cost of obtaining funds corresponding to its
share expressed in units of account. This undertaking may, in particular,
take the following forms:

(a) making available 10 the Bank the funds needed for the financing
of loans until the Bank has obtained other funds by the means
indicated in Article 3 (b);

(b) making available to the Bank, as bridging finance, the funds needed
to repay funds obtained by the means indicated in Article 3 (b),
where such repayment must precede the repayment of the Joans;



(c) providing the security necded to esable the Bank to obtain funds
from third parties;

(d) making good differences between the cost of the funds employed
by the Bank and interest yielded by loans.

The terms of transactions of the kind referred to in Article 3 (b) and

the amounts involved therein must receive the prior agreement of the

Member State against whose share such transactions are to be charged.

) Article 6
When a loan is granted the Bank shall inform the Member States of the
probable schedule of payments to the recipient of the loan.
These f¢ shall be
each year.

ized on 30 Junc and 31 December of

Article 7

The amount made available by a Member State or raised on its account
shall be charged against the sharc of that Member State on the basis
of the parity in terms of the unit of account ruling on the day on which
the funds are drawn for payment to the recipient of the loan.

Transfers of funds between the Bank and Member States shall be
effected, at the choice of the latter, by roeans either of drafts on the
Treasuries of Member States or of accounts opened by each Member
State with its Treasury or with bodies designated by it.

The Bank shail draw funds as and when they are actually to be used.

Article 8

The amounts of the credit lines for each loan granted by the Bank
shall be expressed in units of account and charged, on the date of
signature of each loan contract, against the total amount of ficancial
aid laid down in Article 3 of the Financial Protocol.

Where a credit line is cancelied before all or part of the payments
thereunder have been effected, the portion not paid out shall be con-
sidered as not having been granted.
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Payments o recipicats of loans shall be in the currencies made available
10 the Bank pursuant to Article 3; the sums paid shall be charged against
the credit lines on the basis of the parity in terms of the unit of account
on the day of payment of the currency in which payment is effected.

Loans shall be repayable in the currencies in which they were paid out,
up to the amounts paid out in each currency; interest shall be payabic
in the currencies in which the principal of the Jomo is repayable.
Repaymeats and interest received by the Bank in respect of each loan
shall be distributed among the Member States in proportion to the
amount of the principal which was charged against cach share. The
procedure for distribution of these receipts shall be agreed between the
Bank and each Member State.

Article 9

In 30 far as they are not laid down in the Financial Protocol, the general
principles governing the choice of projects and the terms of loans shall
be laid down in the authority given to the European Investment Bank.

The Board of Governors of the Bank shall determine the policy to be

followed by the Bank, having regard in particular to the aims of the
Agreement of Association.

Article 10
Loans shall be granted by the Bank in accordance with the procedpte
laid down by its Statute for its normal operations, subject to the following
provisions:
Requests for loans which are recommended by the Turkish Government
shalt be forwarded by the Bank to the Member States and to the Com-
mission, with any appropriate comments.
1t shall be assumed that there is no objection to a loan request if the
Bank does pot receive, within four weeks from the dispatch of the

documents, a request from a Member State for Itation between
Member States.
Otherwise, a Committee of onc repr ive of each Memb

State and attended by a representative of the Commission, shall deter-
mine the eligibility of the request.

The Committee shall invite experts from the Bank to attend these
mectings.



The Committee shall decide by a qualified majority of 67 votes, the
votes being weighted as follows:

— Belgium 3
— Federal Republic of Germany 33
— France 33
— Italy 17
— Luxembourg 1
— Netherlands 8
Chapter I1

ORDINARY LOANS
Article 11

The Member States undertake to provide the Bank, in proportion
to their respective shares in its subscribod capital, with guarantees
whereby they will be Liable without the benefit of the right to preliminary
procoedings against the principal debtor in respect of all financial
obligations incurred by recipients of loans under the terms of loans
granted by the Bank from its own resources pursuant to Article 9 of the
Financial Protocol within the limit of a capital amount not exceeding
25 million units of account.

The obligations arising from the provisions of the preceding paragraph
shall take the form of contracts of guarantee between the individual
Member States and the Bank.

Chapter 111
FINAL PROVISIONS
Article 12

This Agroement shall be approved by each Member State in accordance
with its own constitutional rules. The Government of each Member
State will notify the Secretariat of the Council of the European Com-

ities of the completion of the procedures required for the ecotry
into force of this Agr This Agr shall enter into force on
the day on which notification is given by the Government which gives
the last of these notifications.
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Article 13

ThuAmaunm( dnwnlmhnundeummlmthebuld: French,
German and 1 hnzmnnrmmun;aqumymmm.
shall be deposi hives of the S iat of the Council of
unEuropanCanmamnawhnhwillmtaczﬁMcopyto
each of the Signatory Governments.

In witness whereof, the undersigned Plenip iaries have signed this
Agreement.

Doac at Brussels on the twenty-third day of November in the year ooc
thousand nine hundred and seventy.

For His Majesty the King of the Belgians:

Pierre HARMEL

For the President of the Federal Republic of Germany:

Walter SCHEEL

For the President of the French Republic:
Maurice SCHUMANN

For the President of tbe Italian Republic:
Mario PEDINI

For His Royal Highness the Grand Duke of Luxembourg:
Gaston THORN

For Her Majesty the Queen of the Netherlands:
J. M. A. H. LUNS






PROTOCOLE COMPLEMENTAIRE '
a l'accord d'assoclation entre la Communauté économique ,
européenne et la Turquie en raison de l'adhésion de nouveaux Etats
membres & la Communauté

' This text does not exist in English.
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PROTOCOLE COMPLEMENTAIRE

& l'accord d’association entre la Communauté économique européenne et la Turquie en
raison de P'adhésion de nouvesux Etats membres & la Communauté

SA MAJESTE LE RO! DES BELGES,

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE,
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE,

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE ITAUF.NN‘E.

SON ALTBSiE ROYALE LE GRAND-DUC DE LUXEMBOURG,

SA MAJESTE LA REINE DES PAYS-BAS,

dont les Etats, ci-aprés dénommés « Etats membres originaires », sont parties contractantes
au traité instiruant la Communauté éoonomique européenne.

SA MAJESTE LA REINE DE DANEMARK,

LE PRESIDENT D'IRLANDE,

SA MAJESTE LA REINE DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE
DU NORD,

dont les Etats, ci-aprés dénommés « nouveaux Etats membres », sont parties adhérantes au
traité instituant la Communauté économique curopéenne,

et

parties contractantes au traité relatif 3 Padhésion a la Communauté économique européenne
et i la Communauté européenne de I’énergie atomatique du royaume de Danemark, de I'Irlande
et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, signé A Bruxelles le 22 janvier
1972, ci-apres dénommé « traité d'adhésion »,

et

LE CONSEIL DES COMMUNAUTES EUROPEENNES,

d'une pary, et

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE TURQUIE,
d'autre part,

ONT DECIDE de procéder de commun accord aux aménagements & I'accord créant une
association entre Ja Communauté économique curopéenne et la Turquie, ci-aprés dénommé
I'« sccord d'association », y compris le protocale additionnel et le prorocale financier, rendus
nécessaires du fait de I'adhésion 4 la Communauté économique européenne du toyaume de
Danemark, de I'lrlande et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord,
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ET ONT DESIGNE i cet effer comme plénipotentiaires :

SA MAJESTE LE RO! DES BELGES:
M. Renast VAN ELSLANDE,
ministre des affaires étrangeres ;

SA MAJESTE LA REINE DE DANEMARK :
M. Nicls ERSBOLL,
ambassadeur, représentant permanent ;

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE :
M. U. LEBSANFT,
ambassadeur, représentant permanent ;

M. Ono SCHLECHT,

secrétaire d'Etat sux affaires économiques ;

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FRANGAISE :
M. de LIPKOWSKI,

secrétaire d'Etat aux affaires étrangéres ;

LE PRESIDENT DTTRLANDE :
M. ]. KEATING,

ainistre de I'industrie et du commeree;

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE ITALIENNE :
M. Mario PEDINI,

sous-secrétaire d'Erat aux affaires étrangeres ;

SON ALTESSE ROYALE LE GRAND-DUC DE LUXEMBOURG :
M. Jean DONDELINGER,

ambassadeur, représentant permanent ;

SA MAJESTE LA REINE DES PAYS-BAS:
M. L. BRINKHORST,

secrétaire d'Erat des affaires étrangéres;

SA MAJESTE LA REINE DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE
DU NORD:

M. DAVIES,

chancel.er du duché de Lancaster;
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LE CONSEIL DES COMMUNAUTES EUROPEENNES :
M. Renaat VAN ELSLANDE,
président du Conseil ;

Sir Christopher SOAMES,
vice-président de la Commission ;

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE TURQUIE :
M. Umit Haldk BAYULKEN,

ministre des affaires érrangéres;

LESQUELS, aprés avoir échangé leurs pleins pouvoirs reconnus en bonne et due forme,

SONT CONVENUS des dispositions suivantes :

Article premier

Le royaume de Danemark, Ilrlande et le
Rovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande du
Nord deviennent parties a2 I'accord d'association
entre ]a Communauté économique européenne et la
Turquie, ainsi qu'aux déclarations annexées a I'acte
final signé a Ankara le 12 septembre 1963 et a celles
annexces 2 l'acte final signé a Bruxelles le 23 novem-
bre 1970.

TITRE |
Mesures d'adaptation

Article 2

Les textes de I'accord d'association, y compris les
protocoles qui en font partic intégrante, ainsi que les
déclarations visées a l'article 1¢, établis en langues
anglaise et danoise et figurant en annexe au présent
protocole, font foi dans les mémes conditions que les
textes originaux.

Article 3

L’article 12 paragraphe 4 du protocole additionnel cst
remplacé par les dispositions suivantes :

«4, Le Conseil d'association peut également,
au cours de Ja phase transitoire, décider que la
faculté reconnue a la Turquie dans le paragraphe
3 peut comporter, au Jieu d'une réintroduction,
d'une augmentation ou d'un établissement de
droits de douane, la possibilité d'introduire des
restrictions quantitatives a condition d'ouvrir, en
faveur de la Communauté, un contingent au

moins égal 2 60 % des importations du produit
en question effectuées en provenance de la Com-
munauté au cours de l'année précédente. La
valeur des importations en 1967 des produits
affectés par ces restrictions quantitatives, en pro-
venance de la Communauté, doit étre imputée sur
la valeur totale des importations visées au para-
graphe 3 premier alinéa.

Le Conseil d'association fixe les modalites de ces
mesures et les conditions de leur elimination.

5. Par dégoration au paragraphe 4 et pour la
période durant laquelle la Turquie applique le
pourcentage de libération consolidée fixé a 40 %,
conformément a I'article 22 paragraphes 2 et 3,
les regles suivantes sont applicables :

Si le Conseil d’association n’a pris aucune déci-
sion au titre du paragraphe 4, dans un deélai de six
mois a compter de l'introduction de la demande,
la Turquie peut, aprés en avoir informé le Conseil
d'association, et au plus tét un an a compter de
I'introduction de sa demande, introduire des res-
trictions quantitatives répondant aux conditions
visées au paragraphe 4.

L'ensemble de ces restrictions quantiratives ne
doit pas affecter une valeur d'importation supé-
rieure 3 5 % des importations en 1967 en prove-
nance de la Communauté dans sa composition
originaire. La valeur des importations en 1967,
affectées par ces restrictions quantitatives, calculée
sur la base des importations en provenance de la
Communauté dans sa composition originaire, doit
étre imputée sur la valeur visée au paragraphe 3
premier alinéa. Toutefois, si ces restrictions affec-
tent des produits ajoutés a la liste lors d'un reje-
vement du taux de libération consolidée, confor-
mément a Varticle 22 paragraphe 4, la valeur des
importations est calculée sur la base des importa-
tions en 1967, en provenance des Etats membres
originaires et des nouveaux Etats membres.
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TITRE 11
Mesures transitoires
Article 9

1. Les réducdons des droits de douane et taxes
d'effer équivalent, prescrites en vertu de I'accord d'as-
sociation, sont appliquées dans les nouveaux Etats
membres dés I'entrée en vigueur du présent proto-
cole, dans les proportions et selon les calendriers
prescrits. Toutefois, les taux résultant de I'applicaton
de ces réductions en ce qui concerne l'annexe 2 et
I’annexe 6 du protocole additionnel ne peuvent étre
en aucun cas inférieurs & ceux appliqués par les nou-
veaux Etats membres a I'égard de la Communauté
dans sa composition originaire.

2. Par dérogation au paragraphe 1, des droits de
douane égaux aux droits appliqués a I'égard des Etats
membres autres que le Royaume-Uni peuvent étre
appliqués par I'Irlande a I'égard de la Turquie, jus-
qu’au 31 décembre 1975, pour les produits figurant a
I'annexe 1.

3. Les taux 2 partir desquels les nouveaux Erats
membres appliquent a I'égard de la Turquie les
réductions conformément aux dispositions du para-
graphe 1 sont ceux qu'ils appliquent a chaque
moment vis-a-vis des pays ters.

4. Par dérogation aux paragraphes précédents, si
I'application de ces dispositions est susceptible de
conduire 4 des mouvements tarifaires s'écartant
momentanément du rapprochement vers le droir
final, les nouveaux Etats membres peuvent maintenir
leurs droits jusqu'au moment od le niveau de ces
droits est atteint dans le cadre du rapprochement vers
le droit final ou, le cas échéant, appliquer le droit
résultant d'un rapprochement ultérieur dés que ce
rapprochement atteint ou depasse Jedit niveau.

Article 10

Les nouveaux Etats membres alignent leurs droits de
douane a caracrere fiscal, ou I'élément fiscal de ces
droits, afférents aux produits figurant a I'annexe II
sur les droits prescrits en vertu de I'accord dassocia-
tion en appliquant 3 1'égard de la Turquie le méme
traitement qu'a I'égard des autres Etats membres.

L’article 9 est applicable a I'éJément protecteur de ces
droits.

Article 11

1. La Turquie réduit, a I’égard des nouveaux Erats
membres, I'écart existant entre les droits de douane et

taxes d'effer équivalent qu'elle applique a I'égard des
pays tiers et ceux qu'elle applique en vertu de l'ac-
cord d'association a |'égard de la Communauté dans
sa composition originaire, par tranche de 20 %, selon
le calendrier suivant :

— le premier rapprochement est effectué des I'entrée
en vigueur du présent protocole,

— les quatre rapprochements suivants sont effectués
Je 1¢r janvier 1974, 1¢7 janvier 1975, 1¢' janvier
1976 et 1% juillet 1977.

2. Sil'entrée en vigueur du présent protocole inter-
vient aprés le 17 janvier 1974, la Turquie applique, a
I'égard des nouveaux Etats membres, le niveau de rap-
prochement résultant du calendrier indiqué au para-
graphe 1 au moment de 'entrée en vigueur.

3. En cas de modification du calendrier et du
rythme prévus pour !'élimination des droits de
douane et taxes d'effet équivalent appliqués par les
nouveaux Etats membres a I'égard de la Commu-
nauté dans sa composition originaire, le Conseil d'as-
sociation prend les mesures nécessaires pour tenir
compte de cette modification.

4. Le Conseil d'association peut adopter des mesu-
res appropriées pour faire coincider les réductions a
appliquer par la Turquie 2 I'egard des nouveaux Erats
membres avec les échéances prescrites en vertu du
protocole additionnel.

Article 12

Sont admises au bénéfice du régime préferentiel prévu
par le protocole additionnel également les marchan-
dises obtenues en Turquie, dans la fabrication des-
quelles sont entrés des produits en provenance d'un
Etat membre originaire ou d’un nouvel Etat membre
qui ne se trouvaient pas en libre pratique en Turquie.

L’admission desdites marchandises, respectivement
dans un nouvel Etat membre ou dans un Etat mem-
bre originaire, au bénéfice de ces dispositions peut
étre tourefois subordonnée i la perception, en Tur-
quie, d’un prélévement aussi longtemps que, dans les
¢changes entre les Etars membres et la Turquie, sont
appliqués des droits et taxes d'effet équivalent diffé-
rents de ceux appliqués dans les échanges entre les
Etats membres originaires et les nouveaux Etats
membres.

L’article 3 du protocole additionnel est applicable.

Article 13

1. Les régimes a l'importation appliqués par I'lr-
lande pour les produits figurant a I'annexe 1II sont
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La Turquic doit simultanément ajouter de nou-
veaux produits a la liste de Libération consolidée
en vertu de I'article 22 paragraphe 4, de sorte que
la valeur des importations, en provenance de la
Communauté, de I’ensemble des produits inscrits
4 la liste ne soit pas diminuée.

Des consultations peuvent avoir lieu au sein du
Conseil d’association sur I'élimination progressive
des restrictions quantitatives introduites par la
Turquie en application du présent paragraphe.

6. Le Conscil d'association peut déroger aux
paragraphes 1, 3,4 et 5. »

Article 4

1. Pour I'application de I'article 12, de I'article 22
paragraphes 2 et 5§ et de I'amicle 25 du protocole
additionnel, le montant des importations & prendre
en considération est calculé en incluant, dans les
importations en provenance de la Communauté dans
sa composition originaire, celles effectuées par la
Turquie en provenance des nouveaux Etats membres
pendant la période considérée.

Toutefois, pour 'application de I'article 22 paragra-
phe 2 du protocole additionnel, cetre regle ne vaut
que pour les relevements du taux de libération conso-
lidée a effectuer par la Turquie & partir du 1¢7 janvier
1976.

2. Lors de I'entrée en vigueur du présent proto-
cole, la Turquie peur apporter des modifications a la
liste de libération notifice, conformément a l'article
22 paragraphe 4 du protocole additionnel, 2 condi-
tion :

— que ces modifications n'affectent pas plus de
10 % de la valeur des importations en 1967 en
provenance de la Communauté des produits ins-
crits a la liste de libération,

— que la valeur des importations, en provenance de
la Communauté, de I'ensemble des produits ins-
crits & la liste de libération, toujours calculée
d'apres les chiffres de 'année 1967, ne soit pas
diminuée,

— que soient ouverts, pour les produits retirés de la
liste de libération, des contingents au moins égaux
4 60 % des importations de ces produits effec-
tuées en provenance de la Communauté au cours
de I'année précédente, sans préjudice de la faculté
pour la Turquie d’appliquer & ces produits I'arti-
cle 22 paragraphe § du protocole additionnel.

La valeur des importations en provenance de la Com-
munauté affectée par ces modifications doit étre im-
putée sur la valeur totale des importations visées au

paragraphe 3 premier alinéa de I'article 12 du proto-
cole additionnel.

La Turquie notific au Conseil d'association les mesu-
res prises conformément aux dispositions ci-dessus.

Article §

L’artcle 29 paragraphe 1 de I'accord d’association est
remplacé par la disposition suivante :

« L'accord s'applique, d’une part, dans les condi-
tions prévues au traité instiuant la Communauté
économique européenne, aux territoires curopéens
du royaume de Belgique, du royaume de Dane-
mark, de la république fédérale d’Allemagne, de
la république frangaise, de 1'Irlande, de la républi-
que italienne, du grand-duché de Luxembourg, du
royaume des Pays-Bas et du Royaume.Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et aux
autres territoires curopéens dont un Etat membre
assume les relations extérieures et, d'autre parr,
au territoire de la république de Turquie. »

Article 6

Les examens successifs prévus a I'article 35 paragra-
phe 3 du protocole additionnel sont avancés d'une
année.

Article 7

Les volumes annuels des contingents tarifaires prévus,
en faveur de la Turquie, a l'article unique paragraphe
1 de I'annexe n° 1 et a l'article 1 paragraphe 2 de
I'annexe n° 2 du protocole additionnel sont portés a :

Produits pétroliers raffinés (n° du tarif douanier
commun 27.10, 27.11, 27.12, ex 27.13 B, 27.14 C):
...... 340 000 tonnes.

Fils de coton non conditionnés pour la vente au

dérail (n° du tarif douanier commun 55.05): ......
390 tonnes.

Autres tissus de coton (n® du tarif douanier commun
55.09):...... 1390 tonnes.

Article 8

Le montant de 195 millions d’unités de compte prévu
au paragraphe 2 de J'article 3 du protocole financier
du 23 novembre 1970 est remplacé par le montant de
242 millions d'unités de compte.

\O'\
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éliminés a I'égard de la Turquie au plus tard, selon le
cas, Je 1¢ juiller 1975 ou le 1° janvier 1985, suivant
des modalités a determiner par le Conseil d'associa-
ton.

2. Jusqu'au 31 décembre 1974, les importations au
Royaume-Uni des produits énumérés a I'annexe IV,
en provenance de la Turquie, peuvent étre limitées
aux contingents annuels suivants :

— contingent 1973 ; 306 tonnes,

— contingent 1974 : 368 tonnes.

Article 14

Au cours d'une période expirant le 1¢ juillet 1977,
les contingents tarifaires prévus a Particle 1% para-
graphe 2 de P'annexe 2 du protocole additionnel sont
répartis de la fagon suivante :

Fils de coton non conditionnés pour la vente au
détail (n° du tarif douanier commun §5.05):

— pour la Communauté dans sa

composition originaire: 300 tonnes,
— pour le Danemark: 40 tonnes,
— pour I'Irlande: 10 tonnes,
— pour le Royaume-Uni: 40 tonnes.

Autres tissus de coton (n° du rarif douanier commun
55.09) :

— pour la Communauté dans sa

composition originaire : 1 000 tonnes,
— pour le Danemark : 20 tonnes,
— pour I'Irlande : 10 tonnes,
— pour le Royaume-Uni : 360 tonnes.

Article 15

1.  Au cours de la période visée 3 I'article 14, le
prix minimal visé a l'article 4 paragraphe 3 de I'an-
nexe 6 du protocole additionnel est, dans les nou-
veaux Etats membres, calculé en tenant compte de
I'incidence des droits que ces Etats membres appli-
quent & chaque moment a I'égard des pays tiers.

2. Au cours de la méme période, les préléevements,
éléments mobiles et éléments fixes, visés a I'annexe 6
du protocole additionnel, sont, dans les nouveaux
Etats membres, calculés en tenant compre des taux
qu'ils appliquent & chaque moment a I'égard des pays
ters.

TITRE I
Dispositions finales

Article 16

Le présent protocole et ses annexes font partie inté-
grante de I'accord créant une association entre la
Communauté économique européenne et la Turquie.

Article 17

1. Le présent protocole est ratifié par les Etats
signataires conformément a leurs regles constitution-
nelles respectives et valablement conclu en ce qui
concerne la Communauté par une décision du
Conseil des Communautés européennes prise confor-
mément aux dispositions du traité instituant la Com-
munauté et notifiée aux autres parties contractantes.

Les instruments de ratification et I'acte de notification
de la conclusion sont échangés a Bruxelles.

2. Le présent protocole entre en vigueur le premier
jour du mois suivant la date de I'échange des instru-
ments visés au paragraphe 1.

Article 18

Le présent protocole est rédigé en double exemplaire
en langues allemande, anglaise, danoise, frangaise,
italienne, néerlandaise et turque, chacun de ces textes
faisant foi.
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Til bekreeftelse heraf har undertegnede befuldmeegrigede underskrever denne supplerende
Protokol.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter
dieses Erginzungsprotokoll gesetzr,

In wimess whereof, the undersigned Plenipotentiaries have affixed their signatures
below this Supplementary Protocol.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signarures au bas du
présent protocole complémentaire.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al
presente protocollo complementare.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit
Aanvullend Protocol hebben gesteld.

Bunun belgesi olarak, asafnda adlan yazili tam yetkili temsilciler bu Tamamlayici
Protokol'un aluna imzalarini atmiglardir.

Udfzrdiget i Ankara, den tredivte juni nitten hundrede og treoghalvfijerds.
Geschehen zu Ankara am dreifligsten Juni neunzehnhundertdreiundsiebzig.

Done at Ankara on this thirtieth day of June, one thousand nine hundred and seventy
three.

Fait 2 Ankara, le trente juin mil neuf cent soixante-treize.
Fatto a Ankara, addi trenta giugno millenovecentosettantatré.
Gedaan te Ankara, de dertigste juni negentienhonderd drieénzeventig.

Ankara’da, otuz Haziran bin dokuz yiiz yetmis ii¢ giiniinde yapilmugtir.
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Pour Sa Majesté le roi des Belges
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen

For Hendes Majestet Dronningen af Danmark

Fiir den Prisidenten der Bundesrepublik Deutschland

b e

0. Mewly”

Pour le président de la République frangaise

Se—

For the President of Ireland

5y

Per il presidente della Repubblica italiana

(\«w\% Lin

Pour Son Altesse Royale le grand-duc de Luxembourg
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Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden

e A

__/

For Her Majesty the Queen of the Unired Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland

ol

For Ridet for De europziske Fxllesskaber

Im Namen des Rates der Europiischen Gemeinschaften
For the Council of the European Communities

Pour le Conseil des Communautés européennes

Per il Consiglio delle Comunita europee

Voor de Raad der Europese Gemeenschappen

Tiirkiye Cumhurbaskam adina

e
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ANNEXE ]

Liste des produits visés i l'artcle 9 paragraphe 2

Numéro du unf
douanier Deuigr des marchand
commun
CHAPITRE 50 50.04 Fils de soie non conditionnés pour la vente au dérail
50.05 Fils de bourre de soie (schappe) non condivonnés pour la
vente au dérail
50.06 Fils de déches de bourre de soic (bourreete) non condi-
tionnés pour la vente su déeail
50.07 Fils de soie, de bourre de soic (schappe) et de déchets de
bourre de soie (bourrerte), conditionnés pour la vente su
dérail
50.08 Poil de Messine {crin de Florence) ; imitations de catgut
préparées 2 l'aide de fils de soie
50.09 Tissus de soie ou de bourre de soie (schappe)
50.10 Tissus de déchets de bourre de soie (bourrecte)
CHAPITRE §1 51.01 Fils de fibres textiles synthétiques er artificielles condnues,
non conditionnés pour la vente au détail :
ex A. Fils de fibres textiles synthétiques, a l'exclusion
des fils simples de polytérrafluoréthyléne
B. Fils de fibres textiles artificielles :
II. autres
51.02 Monofils, lames et formes similaires (paille arificielle) et
imitations de catgut, en maticres textiles synthétiques et
artificielles
51.03 Fils de fibres textiles synthériques et artificielles continues,
conditionnés pour la vente au détail
51.04 Tissus de fibres textiles synthétiques et artficielles conti-
nues (y compris les tissus de monofils ou de lames des
nos 51.01 ou 51.02)
CHAPITRE 52 Filés méralliques
CHAPITRE 53 53.06 Fils fll: laine cardée, non conditionnés pour la vente su
dérai
53.07 Fils de laine peignée, non conditionnés pour la vente au
dérail
53.08 Fils de poils fins, cardés ou peignés, non conditionnés
pour la vente au dérail
53.09 Fils de poils grossiers ou de crin, non conditionnés pour
Ja vente au détail
53.10

Fils de laine, de poils (fins ou grossiers) ou de crin,
conditionnés pour la vente au déuif
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Numéro du arif
dousnier Désignation des marchandues
eommun
CHAPITRE 53 5311 Tiasus de laine ou de poils fins
(suite)
5312 Tissus de poils grossiers
N
53.13 Tissus de crin
CHAPITRE 54 5403 Fils de lin ou de ramie, non condidonnés pour la vente
au dérail
54.04 Fils .u;!e lin ou de ramie, condinonnés pour la vente au
a
54.05 Tissus de lin ou de ramie
CHAPITRE 5§ 55.06 Fils de coton conditonnés pour la vente au détail
55.07 Tissus de coton & point de gaze
55.08 Tissus de coton bouclé du genre éponge
CHAPITRE 56 56.01 Fibres textiles synthétiques et arxificielles discontinues en
masse
56.02 Cables pour discontinus en fibres textles synthétiques et
artificielles
56.03 Déchets de fibres textiles synthériques er artificielles
continues ou discontinues) en masse, y compris les
déchets de fils et les effilochés
56.04 Fibres rextiles synthétiques et artificielles discontinues et
déchets de fibres textiles synthériques et artificielles
{continues ou discontinues), cardés, peignés ou autrement
préparés pour la filature
56.05 Fils de fibres textiles synthériques et artificielles disconti-
nues (ou de déchets de fibres textiles synthétiques et
artificielles), son conditionnés pour la vente au dérail
56.06 Fils de fibres textiles svnthétiques et artificielles discon-
dnues (ou de déchets de fibres textiles synthériques et
artificielles), conditionnés pour la vente au détail
56.07 Tissus de fibres textiles synthériques et arificielles dis-
continues
CHAPITRE 57 57.05 Fils de chanvre
57.07 Fils d'autres fibres textiles végétales :
B. sutres
57.08 Fils de papier
57.09 Tissus de chanvre
ex §7.11 Tissus d'autres fibres textiles végén]es, & lexclusion des
tissus de coco
5712 Tissus de fils de papier
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Numéro du rarif
nanier
commun

Désignation des marchandises

CHAPITRE 58

CHAPITRE $§9

58.01

ex 58.02

58.03

58.07

58.08

58.09

58.10

59.01

59.02

59.03

ex 59.04

Tapis & points noués ou enroulés, méme confectionnés :
ex A de laine ou de poils fins, faits 4 la main

B. de soie, de bourre de soie (schappe), de fibres rex-
tles synthéuques, de filés ou fils du no 52.01
ou de fils de méal

ex C. d'autres matiéres textles, 4 I'exclusion du jute ou
du coco

Autres tapis, méme confectionnés, & I'exclusion des tapis
de jure ou de coco; tissus dits « Kelim» ou « Kilim »,
« Schumacks » ou «Soumak », « Karamanie » et similaires,
méme confectionnés

Tapisseries tissées & la main (genre Gobelin. Flandres,
Aubusson, Beauvais et similaires) et tapisseries & l'aiguilic
(au pcnt point, au point de croix, etc.), méme confec-
tionnées

Velours, peluches, tissus bouclés et tissus de chenille, &
Pexclusion des articles des nos 55.08 et 58.05

Rubanerie et rubans sans trame en fils ou fibres parallé-
lisés et encollés (bolducs}, & V'exclusion des articles du
no 58.06

Etiquertes, écussons et articles similaires, tissés, mais non
brodés, en piéces, en rubans ou découpés

Fils de chenille ; fils guipés (autres que ceux du no 52.01
et que les fils de crin guipés) ; mresses en pitces ; autres
articles de passementerie et autres articles omementaux
analogues, en pieces ; glands floches, olives, noix, pompons
et similaires

Tulles et tissus @ mailles nouédes (filet), unis

Tulles, rulles-bobinots et tissus & mailles nouées (filet),
faconnés ; dentelles (2 la mécanique ou & la main) en
pieces, en bandes ou en motifs

Broderies en piéces, en bandes ou en motifs

Ouares et articles en ouate ; tontisses, nocuds et noppes
{boutons) de matiéres textiles :

A. Ouates et articles en ouate
B. Tontisses, noeuds et noppes (boutons) :

1. de matieres textiles synthétiques ou artificielles
Feutres er articles en feutre, méme imprégnés ou enduits

« Tissus non tissés » et articles en « tissus non tissés »,
méme imprégnés ou enduits

Ficelles, cordes et cordages, tressés ou non, & P'exclusion
des fils de coco destinés a la fabrication de tapis, paillas-
sons et articles similaires
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Numéro du tarif
douanier
commun

Deésignation des marchandises

CHAPITRE 59
(suite)

CHAPITRE 60

59.05

59.06

59.07

59.09

59.10

59.11

59.12

59.13

59.14

59.15

59.16

ex 59.17

60.01

60.02

60.03

60.04

Filets, fabriqués & I'aide des matiéres reprises au no 59.04,
en nappes, en piéces ou en forme ; filexs en forme pour la
péche, en fils, ficelles ou cordes

Autres articles fabriqués avec des fils, ficelles, cordes ou
cordages, & I'exclusion des tissus et des articles en tissus

Tissus enduirs de colle ou de matiéres amylactes, du genre
utilisé pour la reliure, le cartonnage, la gainerie ou
usages similaires (percaline enduite, etc.) ; toiles & calquer
ou transparentes pour le dessin ; toiles préparées pour la
peinture ; bougran et similaires pour la lerie

Tissus imprégnés, enduits ou recouverts de dérivés de la
cellulose ou d’autres matiéres plastiques artificielles er
tissus stratifiés avec ces mémes matiéres

Toiles cirées et autres tissus huilés ou recouvertss d'un
enduit i base d’huile

Linoléums pour tous usages, découpés ou non; couvre-
parquets consistant en un enduit appliqué sur support de
maueéres textiles, découpés ou non

Tissus caoutchoutés, autres que de bonneterie

Autres tissus imprégnés ou enduits ; toiles peintes pour
décors de théatres, fonds d'ateliers ou usages analogues

Tissus (autres que de bonneterie) élastiques, formés de
matieres textiles associées a des fils de caourchouc

Meches tissées, tressées ou tricotées, en matiéres textiles,
pour lampes, réchauds, bougies et similaires ; manchons
3 incandescence, méme imprégnés, et tissus tubulaires de
bonneterie servant a leur fabrication

Tuyaux pour pompes et tuyaux similaires, en matiéres
textiles, méme avec armatures Ou accessoires en autres
matiéres

Courroies transporteuses ou de transmission en matiéres
textiles, méme armées

Tissus et articles pour usages techniques en matidres rex-
tiles, & 'exclusion des fibres synthétiques (polytétrafluor-
éthyléne), blanchis, imprégnés, méme huilés

Etoffes de bonneterie non élastique ni caoutchoutée, en
piéces

Ganterie de bonneterie non élastique ni caoutchoutée

Bas, sous-bas, chaussertes, socquettes, protége-bas et ar-
ticles similaires de bonneterie non élastique ni caout-
choutée

Sous-vétements de bonneterie non élastique ni caout-
choutée
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Numéro du tanif
deuanier Désignation des marchandises
commun
CHAPITRE 60 60.05 Vétemenn de dessus, accessoires du vétement et sutres
suite) articles de bonneterie non élastique ni caoutchoutée
60.06 Etoffes en pitces et autres articles (y compris les genouil-
Itres et les bas 4 varices) de bonneteric élastique et de
bonneterie caoutchoutée
CHAPITRE 61 61.01 Vétements de dessus pour bommes et gargonnets
61.02 Vétemenn de dessus pour femmes, fillertes et jeunes
enfants
61.03 Véiements de dessous (linge de corps) pour hommes et
gargonnexs, y compris Jes cols, faux cols, plastrons et
manchertes
61.04 Vétements de dessous (linge de oorps) pour femmes, fillet-
tes et jeunes enfants
61.05 Mouchoirs et pochertes
61.06 Chiles, écharpes, foulards, cache-nez, cache-col, mantilles,
voiles et voilertes, et articles similaires
61.07 Cravates
61.08 Cols, collerettes, guimpes, colifichets, plastrons, jabors,
poignets, manchettes, empiecements et autres garnitures
similaires pour vétements et sous-vétemens féminins
61.09 Corsets, ceintures-corsets, gaines, soutiens-gorge, bretelles,
jarretelles, jarretieres, supporrs-chaussettes et  articles
similaires en tissus ou en bonneterie, méme élastiques
61.10 Ganterie, bas, chaussertes et socquettes, autres qu'en
bonneterie
61.11 Autres accessoires confectionnés du vétement : dessous de
bras, bourrelets et épaulertes de soutien pour tailleurs,
ceinrures et ceinturons, manchons, manchettes protec-
trices, etc.
CHAPITRE 62 6201 Couverrtures
62.02 Linge de lit, de table, de toilerte, d'office ou de cuisine ;
rideaux, vitrages et autres articles d’ameublement
62.03 Sacs et sachets d’emballage :
B. en tissus d’autres matiéres textiles :
ex 1. usagés, & I'exclusion des rissus de coco
ex 11. autres, ep tissus de coton
62.04 Biches, voiles d'embarcations, stores d'extéricur, tentes
et articles de campement
ex 62.05 Autres articles confectionnés en tissus, y compris les

patrons de vétemenrs, 2 I'exclusion des anticles en jute ou
en coco
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Numéro du rarif
douanier
commun

Désignation des marchandises

CHAPITRE 63

CHAPITRE 64

64.01

Artcles et accessoires d’habillement, couvertures, linge de
maison et articles d'ameublement (autres que les articles
visés aux nos 58.01, 58.02 et 58.03), en mariéres rextles,
chaussures et coiffures en toutes matéres, portant des
traces apprécisbles d’usage et présentés en vrac ou en
balles, sacs ou condiionnements similsires, sauf en jute
ou en coco

Chaussures i semelies extéricures et dessus en caoutchouc
ou en matiére plastique artificielle

Chaussures & semelles extérieures en cuir naturel, artificie!
ou reconstitué ; chaussures (autres que oelles du no 64.01)
i semelles extéricures en caoutchouc ou en maciére plas-
tique artificielle

Chaussures en bois ou i semelles extérieures en bois ou
en liege

Chaussures 3 semelles extérieures en autres mariéres (corde,
carton, tissu, feutre, vannerie, e1c.)

Parties de chaussures (y compris les semelles intérieures
et les talonnertes) en toutes matiéres autres que le méral

Guértres, jambiéres, molletiéres, protége-tibias et arricles
similaires et leurs parties
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ANNEXE 11

Liste des produits visés & I'arcle 10

1. Produits pour lesquels Ilrlande appligue des droits de douane & caractére fiscal

Nuzm du warif . . )
de Ilsiande nation dex marchandise

20.07 Jus de fruits (y compris les moiits de raisins) ou de lgumes, non fermen-

tés, sans addition d'alcool, avec ou sans addition de sucre:
N (A) préparés pour é&tre consommés, sans dilution, comme boissons

2201 Eaux, eaux minérales, eaux gazeuses, glace et neige :
(A) Eaux minérales, naturelles ou artificielles ; eaux gazeuses

202 Limonades, eaux gazeuses aromatisées (y compris Jes eaux minérales ainsi
traitées) et autres bomons non alcooliques, & l'exclusion des jus de fruits
et de légumes du no 20.0

22.03 Biéres

22.08 Vins de raisins frais ; moiits de raisins frais mutés & Pacool (y compris les
mistelles)

22.06 Vermouths et autres vins de raisins frais préparés a l'aide de plantes ou de
matiéres aromatiques

2.07 Cidre, poiré, hydromel et autres boissons fermentées :
{C) Cidre et poiré

22.08 Alcoo) éthylique non dénaturé d'un titre égal ou supérieur A 140° d'alcool
d’épreuve ; alcoo! éthylique dénaruré de rous titres

22.09 Alcool éthylique non dénaturé, autre que celui du no 22.08 ; eaux-de-vie,
liqueurs et autres boissons spiritueuses ; Frép:rmom llcoohque: compo-
sées (dites « extraits concentrés =) pour la fabrication des boissons

23.05 Lies de vin ; tartre brut:
(B} autres que lies de vin séchées ou pressées et filtrées et tartre brut

24.01° Tabacs bruts ou non fabriqués ; déchets de tabac :
(A) Tabacs bruts ou non fabriqués

24,02 Tabacs fabriqués ; extraits ou sauces de tabac (praiss) :
(A) Tabacs fabriqués

27.07 Huiles et autres produits provenant de la distillation des goudrons de

houille de haute température ; produits analogues au sens de la note 2 du
chapitre :

(A) Huiles légéres

(C) aurres :
(1) Huiles d’hydrocarbures
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Numéro du tanif

*d?yl:ﬂi;;‘ Désignarion des marchandises
27.09 Huiles brutes de pétrole ou de minéraux bitumineux :
(A) Huiles légires
(B} autres:
(1) Huiles d’hydrocarbures
27.10 Huiles de pétrole ou de minéraux bitumineux (sutres que les huiles bru-
tes) ; préparatons non dénommeées ni comprises ailleurs contenant en poids
une proportion d’huile de pétrole ou de minéraux bitumineux supéricure
ou égale 4 70 % et dont ces huiles constirvent I'élément de base :
(A) Huiles Mgéres
(D) {2) sutres:
(a) Huiles d’hydrocarbures
29.01 Hydrocarbures :
(A) Huiles Kgeres
(C) autres :
(1} Huile d’hydrocarbures
33.06 Produits de parfumeric ou de toilerre préparés et cosmétiques préparés :
(A) Produirs de parfumerie :
(1) Parfumerie 4 Falcool
36.06 Allumettes
36.08 Articles en matiéres inflammables :
(A} Huiles légéres
38.07 Essence de rérébenthine ; essence de bois de pin ou essence de pin, essence
de papeterie au sulfate et autres solvants terpéniques provenant de la
distillation ou d’autres traitements des bois de coniferes ; dipentene brus;
essence de papeterie au bisulfice ; huile de pin:
(A) Huiles d’hydrocarbures
38.08 Colophanes et acides résiniques, et leurs dérivés autres que les gommes
esters du no 39.05 ; essence de résine er huiles de résine :
(A) Huiles d’hydrocarbures
38.09 Goudrons de bois, huiles de goudrons de bois (sutres que les solvants et
diluants composites du no 38.18) ; créosote de bois ; méthyléne et huile
d’acétone :
(B) Huiles d’hydrocarbures
38.18 Solvants et diluants composites pour vernis ou produits similaires :
{(A) Huiles légeres
(B) autres huiles d'hydrocarbures
38.19 Produits chimiques et préparations des industries chimiques ou des indus-

tries connexes (y compris celles consistant en mélanges de produits naturels),
non dénommés ni compris ailleurs; produits résiduaires des industrics
chimiques ou des industries connexes, non denommés ni compris ailleurs :

(A) Huiles légéres

(B) autres huiles d’hydrocarbures
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Numéro du taril

douanier Désignation des marchandises

de 'Irlande

40.09 Tubes et tuyaux en caoutchouc vulcanisé, non durci :

(A) Tuyaux pour les véhicules & moteur relevant du chapitre 87, soumis
oits

40.10 Courroies transporteuses ou de transmission en caoutchouc vulcanisé :

(A) Courroies pour les machines des nos 84.06 (A) et 84.08 (A)

40.11 Bandages, pneumatiques, bandes de roulement amovibles pour pneumari-
ques, chambres & air et « flaps » en caoutchouc vulcanisé, non durdi, pour
roues de tous genres :

(A) pour les véhicules des nos 87.01, 87.02, 87.03, 87.07, 87.08, 87.09 et
87.14 (A) ou pour les machines automotrices des not 8422 (D) et 84.23 :
(1) Bandages et pneumatiques
(2) Chambres & air
(4) autres
70.09 Miroirs en verre, encadrés ou non, y compris Jes miroirs rétroviseurs :
(B} autres :
(1) pour véhicules & moteur
70.14 Verrerie d'éclairage, de signalisation et d'optique commune :
(A) Verrerie d'éclairage :
(2) autres qu'appareils et accessoires pour I'éclairage fluorescent :
(b} pour I'intérieur des véhicules & moteur
(B) Verrerie de signalisation et d'optique commune :
(1) pour véhicules i moteur

7325 Cibles, cordages, tresses, élingues et similaires, en fils de fer ou d'acier, a
I'exclusion des articles isolés pour I'électricité :

(A) Parties de véhicules 4 moteur

7329 Chaines, chainertes et leurs parties, en fonte, fer ou acier :

(A) Chaines de transmission et autres parties et accessoires de véhicules &
moteur .
7335 Ressorts et lames de ressorts, en fer ou en acier :
(D} autres :
(1) Parties de véhicules & moteur
83.01 Serrures (v compris les fermoirs et montures-fermoirs, comportant une ser-

rure), verrous et cadenas, i clef, i secret ou électriques, et leurs parties, en
métaux communs ; clefs (achevées ou non) pour ces articles, en métaux
communs :

(A) Serrures, verrous et cadenas, ainsi que leurs clefs :

(2) Serrures de véhicules 2 moteur, ainsi que leurs clefs
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Numéro du tarif . on des
ée Mrlande Désignation
83.02 Garnitures, ferrures et autres articles similaires en métaux communs pour
meubles, portes, escaliers, fenétres, persiennes, carrosseries, articles de
.dlene. nulles. coffrs, coffretx, et sutres ouvrages de l'espéce ; patéres,
x, les et amicles similaires, en métaux com-
muns {y compm les (tmbponu automatiques) :
(A) Garnirures et ferrures pour véhicules 4 moteur
84.06 Moteurs i explosion ou 4 combustion interne, 4 pistons :
(A) pour véhicules i moteur
84.08 Autres moteurs et machines motrices :
(A) pour wéhicules & moteur
84.10 Pompes, moto-pompes et turbo-pompes pour liquides, y compris les pompes
non méc:mquen et les pompes distributrices compornm un dispositif me-
sureur ; élévateurs & liquides (a chapelet, & godets, 4 bandes souples, etc.) :
(A) Pompes pour véhicules & moteur :
(2) autres qu'hydrauliques
(C) Parties de pompes :
(1A) Parties de pompes de la sous-position (A) (2) du présent numéro
84.11 Pompes, moto-pompes et turbo-pompes & air et & vide, compresseurs,
moto-compresseurs et turbo-compresseurs d’air et d'autres gaz; généra-
teurs & pistons libres ; ventilateurs et similaires :
(A} pour véhicules & moreur
84.18 Centrifugeuses et essoreuses centrifuges ; appareils pour la filtration ou
I'épuration des liquides ou des gaz:
{A) pour véhicules & moteur
84.21 Appamls mécaniques (méme & main), & projeter, disperser ou pulvériser
des matiéres liquides ou en poudres ; extincteurs, chargés ou non ; pisto-
lets aérographes et appareils similaires ; machines et sppareils l jet de
sable, 4 jer de vapeur, et appareils a jet similaires ;
(A) Lave-glaces pour véhicules 4 moteur
8422 Machines et appareils de levage, de chargement, de déchargement et de
manutention (ascenseurs, skips, treuils, crics, palans, grues, ponts roulants,
transporteurs, téléfériques, etc.), & P'exclusion des machines et appareils du
no 84.23:
(A) pour véhicules & moteur
(1) Crics portatifs pour véhicules 4 moteur
(3) Grues et treuils pour dépanneuses
84.59 Machines, appareils et engins mécaniques, non dénommés ni compris dans
d’sutres positions du présent chapitre :
(C) autres :
(2) Parties et pitces détachées de véhicules & moteur
84.61 Articles de robinerterie et autres organes similaires {y compris les déten-

deurs et les vannes thermostatiques) pour tuyauteries, chauditres, réser-
voirs, cuves et autres contenants similaires :

(B) Parties et pitces dérachées de véhicules 4 moteur
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Numéro du rarif
douanier
d¢ I'lriande

$4.63

85.01

85.02

85.08

85.15

Arbres de tranamission, manivelles e vilebrequins, paliers et coussiners,
engrenages et roues de friction, réducteurs, multiplicateurs et variateurs de
vitesse, volants et poulies (y compris les pouhcs 4 moufles), embrayages,
organes d’'accouplement ( chons, sccoupl élastiques, etc.), et
joints d'articulation (de cudm d'Oldham, etc.) :

(B) Parties et pidces détachées de véhicules 4 moteur:

(2) autres que dispositifs se de force pour véhicules 4 moteur
pour Je transport des mr&m

Machines génératrices, moteurs et convertisseurs rotatifs, transformareurs
et convcmseun statstiques (redresseurs, eiw.); bobines' de réactanne et

(A) Moteurs :
(1) de véhicules 3 moteur

(D) Convertisseurs stadstiques (redresseurs, etc.) :
(1) pour véhicules 4 moteur

Electro-aimants ; aimants permanents, magnétisdés ou non; plateaux,
mandrins et autres dispositifs magnétiques ou &lectromagnétiques similaires
de fixation ; accouplements, embrayages, variateurs de vitesse et freins
électromagnétiques ; tétes de levage électromagnétiques :

(A} pour véhicules i moteur

Accumulateurs électriques :

(B} autres:
(1) pour véhicules 4 moteur

Appareils et dispositifs &lectriques d'allumage et de démarrage pour
moteurs 3 explosion ou 3 combustion interne (magnétos, dynamos-magnetos,
bobines d'allumage, bougies d'allumage et de chauffage, démarreurs, etc.) ;
génératrices (dynamos et alternateurs) et conjoncteurs-disjoncteurs utilisés
avec ces moteurs :

(C) sutres que bougies d'allumage et parties de bougies d'allumage :
(1) pour véhicules & moteur

Appareils électriques d'éclairage et de signalisation, essuie-glaces, dégi-
vreurs et dispositifs antibuée électriques, pour cycles et automobiles :

(A) pour véhicules & moteur

Appareils de transmission et de réception pour la radiotéléphonie et la
radiotélégraphie ; appareils d'émission et de réception pour la radio-
diffusion er la télévision (y compris les récepteurs combinés avec un appa-
reil d'enregistrement ou !e reproduction du son) et appareils de prise de
vues pour la télévision ; appareils de radioguidage, de radiodétection, de
radiosondage et de radiotélécommande :

{B) Appareils de transmission, appareils de réception er appareils émert-
teurs-récepteurs combinés, congus ou adaptés en vue d’étre montés sur
des véhicules 4 moteur

(D} Parties et pitces détachées :
{(2) ne convenant qu'aux articles de 1a sous-position (B) ci-dessus

Condensateurs électriques, fixés, variables ou ajustables :

{A) pour systémes d'allumage de véhicules 3 moteur
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Nugéro du tarif
douanier
de I'lzlande

Déignation des marchandises

85.19

85.26

87.01

87.02

87.03

87.04

87.05

87.06

87,08

87.09

87.12

Appar:ilhre pour la coupure, le sectionnement, la protecnion, le branche-
ment ou ls connexion des circuits électriques {interrupteurs, commuta-
teurs, relais, coupe-circuit, parafoudres, étaleurs d’onde, prises de courant,
douilles pour lampes, boites de jonction, etc.); résistances non chauf-
fantes, potentiomeétres et rhéostats ; circuits imprimés ; tableaux de com-
mande ou de distribution :

(A) pour véhicules & moreur

Pitces isolantes, entitrement en matiéres isolantes ou comportant de
simples pi¢ces méralliques d’sssemblage (douilles & pas de vis, par exem-
ple) noyées dans la masse, pour machines, lppamls et installations élec-
triques, & I'exclusion des isolateurs du no

(C) pour véhicules & moteur

Tracteurs, y compris les tracteurs-treuils :

(D) autres que tracteurs agricoles, tracteurs & chenilles, tracteurs i une ou
deux roues

Voirures automobiles a tous moteurs, pour le transport des personnes
{y compris les voitures de sport et les trolleybus) ou des marchandises :

(A) Voitures de tourisme, de place et de sport
(B) Autobus

Voirures automobiles & usages spéciaux, autres que pour le transport
proprement du, telles que voitures dépanneuses, voitures-pompes, voitures-
échelles, voirures bala)cuses voirures chasse-neige, voitures épandeuses,
voitures-grues, voitures-projecteurs, voitures-ateliers, voirures radxolognqucs
et similaires :

(B) aurres que voitures-pompes et voitures-échelies et voirures balayeuses

Chassis des véhicules automobiles repris aux nos 87.01 4 87.03 inclus, avec
moteur :

(B) autres que les chissis congus pour les véhicules des nos §7.01, 87.02 et
87.03, admis en exemption des droits

Carrosseries des véhicules automobiles repris aux nos 87.01 & 87.03 inclus,
y compris les cabines :

(B} autres que les carrosseries congues pour les véhicules des not 87.01,
87.02 et 87.03 admis en exemption des droits

Parties, pitces détachées et accessoires des véhicules automobiles repris
aux not 87.01 & 87.03 inclus :

(E} sutres parties et pidces détachées

Chars et sutomobiles blindées de combat, armés ou non ; Jeurs parties et
piéces détachées

Motocycles et vélocipédes avec moteur auxiliaire, avec ou sans side-car;
side-cars pour motocycles et tous vélocipedes, prcscmés isolément

Parties, piéces détachées et accessoires des véhicules repris aux nos 87.09 i
87.11 inclus :

{A) des véhicules repris au no 87,09
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Numéro du tanif
douanier
de I'Irlande

Designation des marchsndises

90.23

9024

9027

90.28

90.29

92.11

Densimétres, aéromérres, pése-liquides et instrumenrs similaires ; thermo-
mérres, pyrométres, barométres, hygrométres et psychrométres, enregis-
treurs ou non, méme combinés entre eux :

(A) Thermomeétres destinés & &tre employés comme parties de véhicules &
moteur

Appareils et instruments pour la mesure, le contr8le ou la Jation des
fluides ux ou liquides ou pour le contréle automatique des tempéra-
tures, tels que manomerres, thermostats, indicateurs de niveau, régulateurs
de tirage, débitmetres ; compteurs de chaleur & I'exclusion des appareils et
instruments du no 90.14 :

(A) Instruments et appareils propres & étre employés comme parties de
véhicules & moteur (par exemple, indicateurs de niveau de carburant
et de pression d’huile)

Autres compteurs {compteurs de tours, compteurs de production, taxi-
métres, totalisateurs de chemin parcouru, podometres, etc.) indicateurs de
vitesse et tachymétres autres que ceux du no 90.14 y compris les tachy-
metres magnétiques ; stroboscopes :

(A) Totalisateurs de chemin parcouru, compteurs de tours et indicateurs
de vitesse, propres 3 étre employés comme parties de véhicules 3
moteur ; taximetres

Instruments et appareils électriques ou électroniques de mesure de vérifica-
tion, de contréle, de régulation ou d'analyse :

(A) Instruments er appareils propres a éire employés comme parties de
véhicules 3 moreur

Parties, piéces dérachées et accessoires reconnaissables comme étant ex-
clusivement ou principalement congus pour les instruments ou appareils
des nos 90.23, 90.24, 90.26, 90.27 ou 90.28, qu'ils soient susceptibles d'étre
utilisés sur un seul ou sur plusieurs des instruments ou appareils de ce
groupe de positions :

(B} Parties et piéces détachées des articles des nos 90.23 (A}, 90.24 (A),
90.27 (A) et 90.28 (A)

Phonographes, machines & dicter et autres appareils d'enregistrement et de
reproduction du son, y compris les tourne-disques, les tourne-films et les
tourne-fils, avec ou sans lecteur de son ; appareils d’enregistrement et de
reproduction des images et du son en télévision, par procédé magnérique :

(A) (1) Enregistreurs et reproducteurs de son pour les véhicules a moteur
relevant du chapitre 87, soumis a des droits

2. Produits pour lesguels le Royaume-Uni applique des droits de dowane & caractére fiscal

Numéro du tarif
dousnier du
Royaume-Uni

Désignation des marchandises

22.03

22.05

Bitres :

{A) de toutes sorres (autres 1uc celles dénommeées mum, spruce, biére
noire, biere blanche de Berlin, ainsi qu'autres préparations d'un carac-
tere similaire, d'une densité originellc égale ou supérieure a 1200°)

Vins de raisins frais ; modts de raisins frais mutés a I'alcoo! (y compris les
mistelles)



-127-

Numéro du tanf

douanier du Désignation des marchandises
Roysume-Uni
22.06 Vermouths et autres vins de raisins frais préparés & I'side de plantes ou de
matéres aromatiques
207 Cidre, poiré, hydromel et autres boissons fermentées :
(A) Bidres :

(1) de toutes sortes (autres que celles dénommées mum, spruce, bidre
noire, bitre blanche de Berlin, ainsi qu'sutres préparsdons d'un
caractére similaire, d'une densité originelle de 1200° ou plus)

{B) Vins

208 Alcoo) éthylique non dénaruré de 140° de la force d'épreuve et plus, alcool
éthylique dénaturé de tous titres

209 Alcool éthylique non dénaturé, de moins de 140° de la force d'épreuve ;
eaux-de-vie, liqueurs et autres boissons spiritueuses ; préparations alcooli-
ques composées (dites « extraits concentrés ») pour la fabricadon des
boissons :
(A) Liqueurs, cordiaux, mélanges et autres préparations, en bouteilles,

déclarés de fagon & indiquer que leur force ne doit pas étre constatée
(B) Autres alcools (y compris les boissons alcooliques syant le caractére
d’alcools et de liqueurs)

23.0§ Lies de vin ; tartre brut
(A) Lies de vin

24.01 Tabacs bruts ou non fabriqués ; déchets de rabac

24,02 Tabacs fabriqués ; extraits ou sauces de tabac (praiss) :
(A) Tabacs fabriqués

27.06 Goudrons de houille, de lignite ou de tourbe et autres goudrons minéraux,
y qompris jes goudrons minéraux ététés et les goudrons minéraux reconsti-
tués :
(A) Huiles d'hydrocarbures

27.07 Huiles et aurres produits provenant de la distillation des goudrons de
houille de haute température, ainsi qu'huiles et autres produits obtenus par
d'autres procédés (benzols, créosote, acide crésylique, solvant naphta, etc.) :
(A) Huiles d’hydrocarbures

27.09 Huiles brutes de pétrole ou de minéraux bitumineux :
(B) autres qu'huiles de pétrole solides ou semi-solides

27.10 Huiles de pétrole ou de minéraux bitumineux (autres que les huiles brutes) ;

préparations non dénommées ni comprises. ailleurs contenant en poids une
propomon d huile de pétrole ou de minéraux bitumineux supérieure ou
égale 4 70 % et dont ces huiles constituent I'élément de base :

(A) Huiles d’hydrocarbures
(B) autres:
{1) contenant des huiles légeres
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Royaume-Uni

27.12 Vaseline :
(A) Huiles d’hydrocarbures

27.14 Bitume de péurole, coke de pétrole et autres résidus des huiles de pétrole
ou de minéraux bitumineux :
(B) Huiles d’hydrocarbures

27.16 Mélanges birumineux & base d'asphalte ou de birume naturel, de bitume
de pétrole, de goudron minéral ou de brai de goudron minéral (mastics
bitumineux, « cut-backss, etc.) :
(A) Huiles d’hydrocarbures

29.01 Hydrocarbures :
(A) Huiles d’hydrocarbures

32.09 Vernis ; peintures & Peau, pigments & l'eau préparés du genre de ceux
utilisés pour le finissage des cuirs; autres peintures; p;;menu broyés a
I'huile de lin, au white spirit, 2 I'essence de térébenthine, dans un vernis ou
dans d'autres milieux, du genre de ceux servant a la fabrication de peinture;
feuilles pour le marquage au fer ; teintures présentées dans des formes ou
emballages de vente au détail :
(A) Huiles d’hydrocarbures

33.06 Produits de parfumerie ou de toilette préparés et cosmétques préparés :
(A) Parfumer.e a I'alcool

34.03 Préparations lubrifiantes et préparations du genre de celles utilisées pour
I'ensimage des matieres texules, I'huilage ou le graissage du cuir ou
d'autres matieres, 2 I'exclusion de celles contenant en poids 70 % ou plus
d’huile de pétrole ou de minéraux birumineux ;
(B) autres que celles contenant 50 % ou plus en poids de siloxanes :

(1) contenant des huiles légeres

36.05 Articles de pyrotechnie (artifices, pétards, amorces paraffinées, fusées
paragréles et similaires) :
(A) Allumettes bengales

36.06 Allumertes

36.08 Articles en matitre inflammable :
(A} Huiles d'hydrocarbures
(C) Allume-feu contenant des huiles lourdes

38.07 Essence de térébenthine ; essence de bois de pin ou essence de pin, essence
de papeterie au sulfate et sutres solvants terpéniques provenant de la
distillation ou d’autres traitements des bois de coniferes ; dipentene brut;
essence de papeterie au bisulfite ; huile de pin:
(A) Huiles d’hydrocarbures

38.08 Colophanes et acides résiniques, et leurs dérivés autres que les gommes
esters du no 39,05 ; essence de résine et huiles de résine :
(A} Huiles d*hydrocarbures

38.14 Préparations antidétonantes, inhibiteurs d’oxydation, additifs peptisants,

améliorants de viscosité, additifs anticorrosifs, et autres additifs préparés
similaires pour huiles minérales :

{A) Huiles d'hydrocarbures
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Numéro du tanif
dousnier du
sume-Uni

Désignanion des marchandises

38.18

38.19

39.02

98.10

Solvants et d..ilumts composites pour vernis ou produits similaires :
(A} Huiles d’hydrocarbures

(B) sutres :

(1) Produits dans la fabrication ou la préparation desquels onr éré
utilisés un ou plusiecurs constituants qui n'ont pas perdu leur
identité et qui, 8'ils éraient importés séparément, seraient rangés
aux chapitres 28 ou 29 et acquitteraient, en tarif plein, 17,5 % ou
plus de la valeur du ou des constituants :

(a) contenant des huiles légéres
{2) autres :
(a) contenant des huiles légéres

Produits chimiques et préparations des industries chimiques ou des indus-
tries connexes {y compris celles consistant en mélanges de produits naru-
rels), non dénommés ni compris ailleurs ; produits résiduaires des indus-
triltl:s chimiques ou des industrics connexes, non dénommés ni compris
ailleurs :

(A} Huiles d’hydrocarbures

Produits de polymérisatibn et de copolymeérisation (polyéthylene, poly-
tétrahaloéthylénes, polyisoburyléne, polystyréne, chlorure de polyvinyle,
acérate de polvvinyle, chloracétate de polyvinyle et autres dérivés poly-
vinyliques, dérivés polyacryliques et polyméthacryliques, résines de couma-
rone-indene, etc.) :

(A) Huiles d'hydrocarbures

Briquets et allumeurs (mécaniques, électriques, a catalyseurs, etc.) et leurs
piéces détachées, autres que les pierres et les méches :

(A} Briquers et allumeurs portatifs constituant des dispositifs mécaniques,
chimiques, électriques ou similaires, portatifs, destinés & produire un
moyen d'allumage sous forme d'étincelle de flamme ou autrement,
leurs parties :

(1) Briquers et allumeurs portatifs congus uniquement pour allumer
le gaz de ville, complets ou incomplets (y compris les tiges de
briquets et d'allumeurs électriques et les carcasses rigides ou &
ressort pour briquets et allumeurs a pierre)

(2) autres briquers et allumeurs portatifs, complets ou incomplets
{y compris les corps)
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ANNEXE 11

Liste des produits visés & Particle 13 paragraphe 1

Numéro du tarif
douanicr D4 das marchand
commun
1. Echéance : 17 juillet 1975
ex 60.03, ~ Bas
ex 60.04
ex 7335 — Ressors pour véhicules
ex 85.08 D — Bougies d’allumage et leurs parties et piéces détachées en métal
ex 96.01, — Articles de brosserie et balais
ex $6.02
2. Echéance : 1¢7 janvier 1985
— Voitures particuliéres
— Véhicules utilitaires
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ANNEXE IV

Liste des produits visés d I'article 13 paragraphe 2

Numéro du tanif
douanicr Disignation des marchandises
commun
ex 55.08 Tissus de coton bouclés du genre éponge contenant plus de 50 % en poids
coton

ex §5.09 Autres tissus de coton coptenant plus de 50 % en poids de coton

ex 58.04 Velours, peluches, tissus bouclés et tissus de chenille, contenant plus de
50 % en poids de coton

ex 59.13 Tissus (sutres que de bonneteric), élastiques, formés de matidres textiles
associces & des fils de caoutchouc, contenant plus de 50 % en poids de
coton

ex 61.01 Vétements de dessus pour hommes et gargonners contenant plus de 50 %
en poids de coton

ex 61.02 Vétements de dessus pour femmes, fillettes et jeunes enfants contenant plus
de 50 % en poids de coton

ex 61.03 Vétements de dessous pour hommes et gargonnets contenant plus de 50 %
en poids de coton

ex 61.04 Vétements de dessous pour femmes, fillertes et jeunes enfants contenant
plus de 50 % en poids de coton

ex 61.05 Mouchoirs et pochettes contenant plus de 50 % en poids de coton

ex 61.06 Chiles, écharpes, foulards, cache-nez, cache-cols, mantilles, voiles et voilet-
tes et articles similaires contenant plus de 50 % en poids de coton

ex 62.02 Linge de lit, de table, de toilerte, d'office ou de cuisine, rideaux, vitrages
et autres articles d’ameublement contenant plus de 50 % en poids de coton

ex 62.05 Autres articles confectionnés en nissus (y compris les patrons de vétements)

contenant plus de 50 % en poids de coton







PROTOCOLE COMPLEMENTAIRE
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PROTOCOLE COMPLEMENTAIRE
relatif sux produits relevant de la Communauté européenne du charbon et de I'acier

SA MAJESTE LE RO! DES BELGES,
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE,
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISI'-'..
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE ITALIENNE,
SON ALTESSE ROYALE LE GRAND-DUC DE LUXEMBOURG,
SA MAJESTE LA REINE DES PAYS-BAS,

/

dont les Etats, ci-aprés dénommés « Erats membres originaires », sont parties contractantes
au traité instituant la Communauté européenne du charbon et de l'acier,

SA MAJESTE LA REINE DE DANEMARK,
LE PRESIDENT D'IRLANDE,

SA MAJESTE LA REINE DU ROYAUME-UN] DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE
DU NORD,

dont les Etats, ci-apres dénommés « nouveaux Etats membres », sont parties adhérentes 4 la
Communauté européenne du charbon et de I'acier,

parties contractantes au traité relatif 3 I'adhésion 4 la Communauté économique européenne
et 4 ]a Communauté européenne de I'énergie atomique du royaume de Danemark, de I'irlande
et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, signé & Bruxelles le 22 jan-
vier 1972, ci-aprés dénommé « traité d'adhésion s,

d'une par, et
LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE TURQUIE,
d'autre part,

ONT DECIDE de procéder de commun accord aux aménagements & I'sccord relatf aux
produits relevant de la Communauté curopéenne du charbon et de P'acier entre les Erats
membres originaires et la Turquie, signé & Bruxelles le 23 novembre 1970, rendus nécessaires
du fait de I'adhésion des nouveaux Etats membres & la Communauté européenne du charbon
et de l'acier, .
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ET ONT DESIGNE & cet effet comme plénipotentiaires :

SA MAJESTE LE RO! DES BELGES :
M. Renaat VAN ELSLANDE,
ministre des affaires étrangéres ;

SA MAJESTE LA REINE DE DANEMARK :
M. Niels ERSBOLL,

smbassadeur, représentant permanent ;

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE :
M. U. LEBSANFT,

ambassadeur, représentant permanent ;

M. Omo SCHLECHT,

secrétaire d'Erat aux affaires économiques ;

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FRANGAISE :
M. de LIPKOWSKI,

secrétaire d'Erat aux affaires érrangéres ;

LE PRESIDENT D'IRLANDE :
M. J. KEATING,

ministre de I'industrie et du commerce;

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE TTALIENNE:
M. Mario PEDINI,

sous-secrétaire d’Erat sux affaires érrangéres ;

SON ALTESSE ROYALE LE GRAND-DUC DE LUXEMBOURG :
M. Jean DONDELINGER,

ambassadeur, représentant permanent ;

SA MAJESTE LA REINE DES PAYS-BAS :
M. L. BRINKHORST,

secréaire d'Erat des affaires érrangéres
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SA MAJESTE LA REINE DU ROYAUME-UN] DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE

DU NORD:
M. DAVIES,

chancelier du duché de Lancaster;

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE TURQUIE:

M. Umit Halik BAYULKEN,

ministre des affaires étrangéres ;

LESQUELS, aprés avoir échangé leurs pleins pouvoirs reconnus en bonne et due forme,

v

SONT CONVENUS des dispositions suivantes :

Article premier

Le royaume de Dancmark, [Plrlande et le
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande du
Nord deviennent parties a I'accord relatif aux produits
relevant de la Communauté européenne du charbon
et de I'acier entre les Etats membres originaires et la
Turquie, signé a Bruxelles le 23 novembre 1970, ci-
apres appele accord.

Article 2

Les textes de l'accord, établis en langues anglaise et
danoise et figurant en annexe au present protocole,
font foi dans les mémes condirions que les textes
originaux.

Article 3
L'article suivant est inséré dans |'accord :

« Article §

L'accord s'applique, d’'une part, dans les condi-
tions prévues au traité instituant la Communauté
curopéenne du charbon et de I'acier, aux territoi-
res européens du royaume de Belgique, du
royaume de Danemark, de la république fédérale
d'Allemagne, de la République frangaise, de I'lr-
lande, de 1a République italienne, du grand-duché
de Luxembourg, du rovaume des Pays-Bas et du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et de I'Irlande
du Nord et aux autres territoires européens dont

un Etat membre assume les relations extérieures
et, d’autre pan, au territoire de la république de
Turquie. »

Les articles S a 8 de I'accord deviennent les articles €
as.

Article 4

Le présent protocole fait partie intégrante de I'accord.

Article §

1. Le présent protocole est ratifié par les Erats
signataires conformément a leurs régles constitution-
nelles respectives.

Les instruments de ratification sont échangés i
Bruxelles.

2. Le présent protocole entre en vigueur Je premier
jour du mois suivant la date de I'échange des instru-
ments visés au paragraphe 1.

Article 6

Le présent protocole est rédigé en double exemplaire
en langues allemande, anglaise, danoise, frangaise,
italienne, néerlandaise et turque, chacun de ces textes
faisant également foi.
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Til bekreefrelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne supplerende
Protokol.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschrifien unter
dieses Erginzungsprotokoll geserzr.

In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have affixed their signatures below
this Supplementary Protocol.

En foi de quoi, Jes plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du
présent protocole complémentaire,

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al
presente protocollo complementare.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit
Aanvullend Protocol hebben gesteld.

Bunun belgesi olarak, asafida adlan vazihi tam yetkili temsilciler bu Tamamlayiai
Protokol'un l]nna imzalarini atmuglardir.

Udfardiger i Ankara, den tredivre juni nitten hundrede og treoghalvfjerds.
Geschehen zu Ankara am dreifligsten Juni neunzehnhundertdreiundsiebzig.

Done at Ankara on this thirtieth day of June, one thousand nine hundred and seventy

three.

Fait 2 Ankara, le trente juin mil neuf cent soixante-treize.

Farto a Ankara, addi trenta giugno millenovecentosettantatré.
Gedaan te Ankara, de dertigste juni negentienhonderd drieénzeventig.

Ankara’da, otuz Haziran bin dokuz, yiiz yetmis iig giiniinde yapilmustr.
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Pour Sa Majesté le roi des Belges
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen

For Hendes Majestzt Dronningen af Danmark

Fiir den Prisidenten der Bundesrepublik Deutschland

) M

Pour le président de la République frangaise

For the President of Ireland

Nk Q%

Per il presidente della Repubblica italiana

(\W:Q% L

Pour Son Altesse Royale le grand-duc de Luxembourg
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Voor Hare Majesteir de Koningin der Nederlanden

A

/

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Grear Britain and Northern
Ireland

Tolu i

Tiirkiye Cumhurbaskanm adina

oty



ACTE FINAL
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ACTE FINAL

Les plénipotentiaires

DE SA MAJESTE LE ROI DES BELGES,

DE SA MAJESTE LA REINE DE DANEMARK,

DU PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE,
DU PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FRANGAISE,

DU PRESIDENT DIRLANDE,

DU PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE ITALIENNE,

DE SON ALTESSE ROYALE LE GRAND-DUC DE LUXEMBOURG,
DE SA MAJESTE LA REINE DES PAYS-BAS,

DE SA MAJESTE LA REINE DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
D'IRLANDE DU NORD,

[ 44

DU CONSEIL DES COMMUNAUTES EUROPEENNES,

d’une par, et

DU PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DE TURQUIE,
d’autre part,

réunis a Ankara, le trente juin mil neuf cent soixante-treize, a I'occasion de la signature

— du protocole complémentaire a I'accord d’association entre Ja Communauté écono-
mique curopéenne et la Turquie en raison de I'adhésion de nouveaux Etats membres
a la Communauté,

et

— du protocole complémentaire relatif aux produits relevant de la Communauté
européenne du charbon et de 1'acier

ont adopté les déclarations communes des parties contractantes relatives au protocole
complémentaire & I'accord d'association entre la Communauté économique européenne
et la Turquie, énumérées ci-aprés :

1. déclaration commune relative a I'industrialisation de la Turquie,

2. déclaration commune relative au nouveau paragraphe § de l'article 12 du protocole
additionnel modifié par I'article 3,

3. déclaration commune relative & 'article 6,

4. déclaration commune relative a 'application de 'article 9 paragraphe 1,

S. déclaration commune relative aux mesures transitoires prévues i 'article 13 para-
graphe 2.

Ces déclarations sont annexées au présent acte final.

Les plénipotentiaires sont convenus que les déclarations annexées au présent acte final
seront, si besoin est, soumises aux procédures internes nécessaires a assurer leur validité.
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Til bekraftelse heraf har underregnede befuldmagtigede underskrevet denne slurakr.

Zu Urkund dessen haben dic unterzeichneten Bevollmichuigren ihre Unterschrifren unter
diese Schlufiakte gesetzt.

In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have affixed their signatures below
this Final Act.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du
présent acte final.

In fede di che, i plenipotenziari sortoscritti hanno apposto le loro firme in calce al
presente arto finale.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder deze
Slotakte hebben gesteld.

Bunun belgesi olarak, asafida adlan yazih tam yetkili temsilciler bu Son Senedin alana
imzalarin atmuglardar.

Udfzrdiger i Ankara, den tredivte juni nitten hundrede og treoghalvfjerds.
Geschehen zu Ankara am dreiffigsten Juni neunzehnhundertdreiundsiebzig.

Done at Ankara on this thirteth day of June, one thousand nine hundred and sevenry
three.

Fair a Ankara, le trente juin mil neuf cent soixante-treize.
Farto a Ankara, addi trenta giugno millenovecentosertantatré.
Gedaan te Ankara, de dertigste juni negentienhonderd drieénzeventig.

Ankara’da, otuz Haziran bin dokuz yiiz yetmis iig giiniinde yapilmistir,
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Pour Sa Majesté le roi des Belges

Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen

A ——
" .

For Hendes Majestzt Dronningen af Danmark

—————

Fiir den Prisidenten der Bundesrepublik Deutschland

b e,

0. eady

Pour le président de la République frangaise

For the President of Ireland

R

Per il presidente della Repubblica italiana

(\«M.@wm‘

Pour Son Altesse Royale le grand-duc de Luxembourg
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Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden

A

/

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland

-

T ke

For Ridet for De europziske Fallesskaber

Im Namen des Rates der Europiischen Gemeinschaften
For the Council of the European Communities

Pour je Conseil des Communautés européennes

Per il Consiglio delle Comunita europee

Voor de Raad der Europese Gemeenschappen

/

Chocs s s

Tiirkiye Cumhurbaskan: adina

[ dfatidFeg 24
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Deéclaration commune relative A I'industrialisation de la Turquie

LES PARTIES CONTRACTANTES,

animées du désir de résoudre les problémes particuliers qui s¢ posent & la Turquie par
suite de I'élargissement des Communautés,

soulignant que I'objectif de I'accord d’association est de promouvoir Je renforcement
continu et équilibré des relations commerciales et économiques entre les parties, en
tenant pleinement compte de la nécessité d’assurer le développement accéléré de I'écono-
mie de la Turquie et Je relevement du niveau de 'emploi et des conditions de vie du
peuple turc,

prenart acte de ce que, afin de relever Je niveau de vie du peuple ture et de résoudre
les problemes d'emploi que crée la croissance démographique, le gouvernement rurc
est déterminé & appliquer une politique d’industrialisation & long terme dans le cadre
de ses plans de développement ayant pour objectif d’amener la structure économique et
sociale du pays 3 un niveau qui Jui permette d’adhérer & une communauté de pays haute-
ment développés,

reconnaissant que la réalisation des objectifs d'une telle politique correspondra aux
finalités de I'accord d'association et aux intéréts communs définis par celui-ci,

déclarent qu'elles sont résolues a rechercher et a prendre les mesures qui, dans le cadre
de l'accord d’association et du protocole additionnel et, le cas écheant, des moyens
prévus dans l'article 22 paragraphe 3 dudit accord, apparaitraient les plus susceptibles
de promouvoir I'industrialisation de la Turquie dans le cadre de son plan de développe-
ment.

Déclaration commune relative au nouveau paragraphe 5 de I'article 12 du protocole
additionnel modifié par I'article 3

Les parties contractantes conviennent que les marchandises se trouvant déja en entrep6t
douanier ou en cours d’acheminement pour étre exportées ou ayant fait I'objet d'un
contrat de vente ferme au moment de l'introduction de la demande par la Turquie
d’introduire des restrictions quantitatives, en application du nouveau paragraphe § de
l'article 12 du protocole additionnel, ne peuvent faire 'objet de ces restrictions.

Déclaration commune relative i P'article 6

Les parties contractantes conviennent que, lors du premier examen prévu 2 l'article 6,
il sera tenu compte, d'une part, des objectifs et des mérites propres de 'accord d’asso-
ciation et, d’autre part, des caractéristiques des échanges de la Turquie avec les nouveaux
Etats membres.
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Déclarstion commune relative & Pspplication de Varticle 9 paragraphe 1

Les parties contractantes conviennent que sous réserve de I'application 4 donner par la
Communauté & I'article 39 paragraphe 5 de I'acte joint au traité d'adhésion, pour les
droits spécifiques ou la partic spéeifique des droits mixves des tarifs douaniers de
VIrlande er du Roysume-Uni, I'article 9 paragraphe 1 est appliqué en arrondissant & la
quatriétme décimale.

Déclarstion commune relative aux mesures transitoires prévues & Particle 13 paragraphe 2

A la fin de Pannée 1974, le Conseil d’association examinera les conséquences sur le
développement des exportations turques des mesures transitoires prévues i l'aricle 13

paragraphe 2.
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SUPPLEMENTARY PROTOCOL

to the Agreement establishing an Association between the European Economic
Community and Turkey

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY,
of the one par, and

THE REPUBLIC OF TURKEY,
of the other part,

HAVING REGARD to the Agreement establishing an Association between the European Economic
Community and the Republic of Turkey, signed at Ankara on 12 September 1963, and the Additional
Protocol thereto, signed at Brussels on 23 November 1970, hereinafter referred to as the 'Agrcemcm'. and
Decision No 1/80 of the Association Council of 19 September 1980,

CONSIDERING THAT the Community and Turkey wish to strengthen still further their refations in order
to take account of the new dimension created by the accession to the European Communities of Spain and
Portugal on 1 January 1986 and that Article 56 of the Additional Protocol provides for the possibility of
taking the mutual interests of the Community and Turkey as defined by the Agreement into consideration
on this occasion ;

CONSIDERING THAT certain rules should be foreseen to enable Turkey's traditional export trade to the
Community to be maintained,

HAVE DECIDED to conclude a Protocol adapting certain provisions of the Agreement, and to this end have
designated as their Plenipotentiaries :

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES :

Jakob Esper LARSEN,

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative of Denmark,

Chairman of the Permanent Representatives Committee ;
Jean DURIEUX,

Special Adviser in the Directorate-General for External Relations of the Commission of the European
Communities ;

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY :

Pulat TACAR,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Permanent Delegate to the European Economic Community, head of the mission of the Republic of
Turkey ;

WHO, having exchanged their Full Powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

1. For 1990 and for each successive marketing year, the
Community shall decide, on the basis of the statistical
review and analysis referred to in paragraph 2, and taking
into account factors relevant to the objective of main-
taining traditional trade flows in the context of enlarge-
ment, whether to adjust the entry price, referred to in
Regulation (EEC) No 1035/72, for fresh lemons falling
within subheading ex 08.02 C of the Common Customs

Tariff and orginating in Turkey within a quantitative
limit of 12000 tonnes a year.

2. From 1987 onwards and at the end of each market-
ing year, the Community shall carry out, on the basis of a
statistical review, an analysis of the situation for lemons
originating in Turkey and exported to the Community.

For this same product, from 1989 onwards and for each
subsequent year, the Community shall draw up, together
with Turkey, a forecast of production and deliveries.
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3. The possible adjustment provided for in paragraph 1
refers to the sum to be deducted, in respect of customs
duty, from the representative prices recorded in the
Community for the purpose of calculating the entry price
of this product, within the limits set out in Article 152 (2)
(c) of the Act of Accession of Spain and Portugal.

Article 2

Imports into the Community of fresh table grapes falling
within subheading 08.04 A I b) of the Common Customs
Tariff and originating in Turkey during the period from
18 10 31 july shall be admitted under the same con-
ditions in respect of the abolition of customs duties as
provided for the same product during the period from 1§
to 17 july by Article 3 of Decision No 1/80 of the Asso-
ciation Council and paragraph 1 of the Exchange of
Letters concluded between the EEC and the Republic of
Turkey on 6 February 1981 concerning Article 3 (3) of
that Decision.

Article 3

This Protocol shall form an integral part of the Agree-
ment establishing an Association between the European
Economic Community and Turkey.

Article 4

1. This protocol shall be ratified, accepted or approved
by the Contracting Parties in accordance with their own
procedures; the Contracting Parties shall notify each

other of the completion of the procedures necessary to
that end.

2. This Protocol shall enter into force on the first day
of the month following that in which the notification
provided for in paragraph 1 was given.

Article 5

This Protocol shall be drawn up in duplicate in the
Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian,
Portuguese, Spanish and Turkish languages, each of these
texts being equally authentic.
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En fe de lo cual, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Protocolo.
Til bekrzftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne Protokol.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmachtigten ihre Unterschriften unter dieses
Protokoll gesetzt.

Ei nigtwoiv Twv ave1épw, o1 vroyeypapptvol TAnpeiovoiot £9egav Tig VROYPAPES TOVg
G610 RapdV MPWTOKOALO.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Protocol.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du présent
protocole.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente
protocolio.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit Protocol
hebben gesteld.

Em fé do que, os plenipotenciarios abaixo assinados apuseram as.suas assinaturas no final do
presente Protocolo.

Bunun belgesi olarak, asagida adlani yazili tam yektili temsilciler bu protokoliin altina imzalanin:
atmiglardir.

Hecho en Bruselas, el ventitres de julio de mil novecientos ochenta y siete.
Udferdiget 1 Bruxelles. den treogtyvende juli nitten hundrede og syvogfirs.
Geschehen zu Brussel am dreiundzwanzigsten Juli neunzehnhundertsiebenundachtaig.
‘Evive onig Bpuiéraes. otig eikoor 1petg lovkiou yidiax evviakdowa oydovia enta.

Done at Brussels on the twenty-third day of July in the year one thousand nine hundred and
eighty-seven.

Fait a Bruxelles, le vingi-trois juillet mil neuf cent quatre-vingt-sept.

Fatto a Bruxelles, addi ventitré luglio millenovecentottantasette.

Gedaan te Brussel, de drieénrtwintigste juli negentienhonderd zevenentachtg.
Feito em Bruxelas, em vinte e trés de Julho de mil novecentos e oitente e sete.

Bruksel'de, 23 Termuz bin dokuz yiiz seksen yedi giininde yapilmistir.
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Por el Consejo de las Comunidades Europeas

For Radet for De Europziske Fazllesskaber

Fiir den Rat der Europiischen Gemeinschaften

Ma 1o Lvpbovilo Twv Evpwnaikeov Koivomjtwv
For the Council of the European Communilies'
Pour le Conseil des Communautés européennes
Per il Consiglio delle Comunita europee

Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen
Pelo Conselho das Comunidades Europeias

Avrupa Topluluklan Konsey: adina

2

e\

Por el Gobierno de la Repiblica de Turquia

Por regeringen for Republikken Tyrkiet

Fir die Regierung der Republik Tirke:

MNa mv xwbipvnon g Anpokpatiag mg Toupkiag
For the Government of the Republic of Turkey

Pour le gOL..wernement de la Republique turque

Per il governo della Repubblica di Turchia

Voor de Regering van de Republiek Turkije

Pelo Governo da Repiblica da Turquia

Turkiye Cumhuriyett Hitkiimet: adina
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Joint Declaration by the Contracting Parties on Article 1 of the Supplementary
Protocol

The Contracting Parties agree that, should the entry into force of the Supplementary Protocol
not coincide with the start of the calendar year or, as the case may be, the scasonal year, the
quantitative limits referred to in Article | shall be applied on a pro rata basis.

The Contracting Parties further agree that the charging against quantitative limits of Community
imports of products originating in Turkey and subject to such limits under the Supplementary
Protocol shall begin on 1 January of each year.

Declaration by the representative of the Federal Republic of Germany on the
definition of German nationality

Every German person, within the meaning of the basic constitutional law applying in the
Federal Republic of Germany, is considered as a national of the Federal Republic of Germany.

Declaration by the representative of the Federal Republic of Germany on the applica-
tion of the Supplementary Protocol to Berlin

The Supplementary Protocol shall also apply to Land Berlin provided that no statement to the
contrary by the Government of the Federal Republic of Germany is addressed to the other
Contracting Parties within three months of the entry into force of the Protocol.







PROTOCOL
to the Agreement establishing an Association between the European
Economic Community and Turkey consequent on the accession of
the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the
Community
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HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS,
HER MAJESTY THE QUEEN CF DENMARK
‘e PRESIDEYT F THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
HTS 22097y THE KINS OF SPAIN,
B e 25IDENT OF THe FRENCH REFUBLIC,
THE PRESIDENT OF IRELAND,
THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC,
HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG,
HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS,
THE PRESIDENT OF THE PORTUGLESE REPUBLIC,
11 MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND,

whuse States are Contracting Parties to the Treaty establishing the European

Economic Community, and

THE CCUNCIL OF THE ELROPEAN COMMUNITIES,

of the one part, and

THZ PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY

of the other part,
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HAVING REGARD to the Agreement establishing an Association between the
European Economic Community and the Republic of Turkey, signed at Ankara on
12 September 1963, with the Additional Protocol thereto signed at Brussels
on 23 November 1970 and with the Supplementary Protoconl theretc signed at

Ankara on 30 June 1973, hereinafter referred to as "the Agreement',

WHEREAS the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic became members of

the European Communities on 1 January 1986

HAVE DECIDED to determine by common agreement the adjustments and
transitional measures to the Agreement consequent on the accession of the
Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the European Economic

Community and to this end they have designated as their Plenipotentiaries:

- HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS:

HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK:

THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:



HIS

THE

THLC

THE

MAJESTY THE KING OF SPAIN:

PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC:

FRESIDENT GF IRELAND:

PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC:



HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG:

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS:

THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC:

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND:



THE COUNCIL OF THE EUROCPEAN COMMUNITIES:

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY:

»HJ, having exchanged their Full Powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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ARTICLE 1

The Kingdom of Spain and the Portuguese Republic hereby become contracting
parties to the Agreement and to the Declarations annexed to the Final Act

signed at Ankara on 12 September 1963, to the Final Act signed at Brussels
on 23 November 1970 and to the Final Act signed at Ankara on 30 June 1973.

TITLE 1

ADJUSTMENTS

ARTICLE 2

- 1. Tie Spanish and Portuguese texts of the Agreement, including the Annexes
and Protocols forming an integral part thereof and the Declarations annexed
to the Final Act, shall be as authentic as the original texts. The

Association Council shall approve the Spanish and Portuguese versions.

2. In Article 29(1) of the Agreement, the terms "of the Kingdom of Spain"
shall be inserted before the terms "of the French Republic'" and the terms
"of the Portuguese Republic'" shall be inserted before the terms "of the

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland."
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TITLE 11

TRANSITIONAL MEASURES

CHAPTER 1

Provisions applicable to the Kingdom of Spain

Section 1

General Provisions

ARTICLE 3

1. On the entry into force of this Protocol the Kingdom of Spain shall apply
to imports of products originating in Turkey, other than those listed 1n
Annex I, the same customs duties as it applies to like products from the
Community as constituted on 31 December 1985. This provision shall apply in

accordance with paragraphs 2 and 3 hereof and with Article 4.

2. The Kingdom of Spain shall dismantle customs duties on imports

originating in Turkey, in accordance with the following timetable:
- on 1 March 1986 each duty shall be reduced to 90% of the basic duty:
- on 1 January 1987 each duty shall be reduced to 77,5% of the basic duty;

- on 1 January 1988 each duty shall be reduced to 62,5% of the basic duty;



3.

on 1 January
on 1 January
on 1 January
on 1 January
the final

1989

1990

1991

1992

each duty

each duty

each duty

each duty
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shall be

shall be

shall be

shall be

reduced

reduced

reduced

reduced

to 47 ,5% of the basic duty.

to 35% of the basic duty;

to 22,5% of the basic duty:

to 10% of the basic duty:

10% reduction shall be made on 1 January 1993.

The duties calculated in accordance with paragraph 2 shall be rounded

down to one decimal place by deleting the second decimal.

1.

ARTICLE 4

The basic duty for each product to which the successive reductions

provided for in Article 3(2) are to be applied shall be the duty actually

applied by the Kingdom of Spain vis-a-vis the Community on 1 January 1985,

2.

By way of derogation from paragraph 1:

in the case of products listed in Annex I,

the basic duty shall be the

duty applied by the Kingdom of Spain vis-a-vis Turkey on 1 January 198%;

in the case of the following products the basic duties shall be those

indicated:
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| _Feading No T
! of the
Common Cuctoms Tariff

Description Basic duty

obtained from bituminous
minerals, crude

| | |
| ! |
! | |
| | |
| | ]
26.02 i Marufactured tobacco; | [
| | tobacco extracts and | |
| | | |
| | A. Cigarettes | 50% |
| | B. Cigars | 55% |
1 I C. Smoking tobacco | 46, 8% |
| | D. Chewing tobacco and snuff! 26%
| | E. Other, including ! |
| | agglomerated tobacco in | |
i | the form of sheets or | !
' ! strip 1 10, 4% |
| B I ! _— :
T T | [ [
! 27.09 | Petroleum oils and oils | exempt
1 [ |
I | [
| | |

ARTICLE 5

Should the Kingdom of Spain suspend customs duties on imports from the
Community as constituted on 31 December 1985 or reduce them more rapidly
than envisaged under the timetable laid down, it shall also suspend or
reduce by the same percentage the customs duties applying to like products

originating in Turkey, other than products listed in Annex 1.

ARTICLE 6

1. The Kingdom of Spain shall apply quantitative import restrictions:

- until 31 December 1988 for the products originating in Turkey, listed in

Annex I1I;
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- until 31 December 1989 for the products originating i1n Turkey, listed 1n

Annex III.

The Kingdom of Spain may also apply quantitative import restrictions until
31 December 1989 to products listed in Annex IV and originating 1n Turkey,
provided it applies similar measures vis-a-vis non preferential third

countries.

2. The restrictions referred to in paragraph 1 shall take the form of

quotas.
3. The initial quotas are indicated in Annex II, IIl or IV as appropriate.

The quotas listed in Annexes !l and IV and quotas 1-5 and 10-14 in Annex 111
shall be increased at the beginning of each year by 25% 1n the casc of ECU

quotas and 20% in the case of volume quotas. Each successive 1ncrease shall
be added to the quota and the following increase calculated on the basis of

the total thus obtained.
Quotas 6-9 in Annex 11l shall be increased by:

- 13% on 1 January 1986
- 18% on 1 January 1987
- 20% on 1 January 1988
- 20% on 1 January 1989

4. Where it is found that Spanish imports of a product listed in Annex 17,
i1l or IV have been less than 90% of the quota level 1n two consecutlve
years, imports'of that product originating in Turkey shall be liberalized at
the beginning of the year following the two years in question provided the
product concerned is at that time liberalized vis-a-vis the Community as

constituted on 31 December 1985.
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Should the Kingdom of Spain libe:alize imports from the Community as
censtituted on 31 December 1985 of a product listed in Annex 1] or 111, or
*n.rease a qQucta applicable to the Community as constituted on

' NDecember 17°%S by more than the minimum percentage indicated in
pa agraph 3, 1t shall also liberalize imports of that product from Turkey,

or increase the quota proportionately.

5. The Kingdom of Spain shall administer the quotas referred to in
paragraph 2 in accordance with the same rules and administrative practices
it applies to 1mports of products originating in the Community as

cernstituted on 31 December 198F%.

ARTICLE 7

For products covered by Regulation (EEC) No 3033/80 and originating in

Turkey, the Kingdum of Spain shall:

-~ ¢ismantle the customs duty constituting the fixed component cf the charge
in accordance with the timetable laid down in Article 3(2), starting from

the basic duty indicated In Annex V,

Jrom the date of entry into fcrce of this Protocol, apply the preferential
rates resulting from the Agreement to the variable component of the

charge.
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Section 11}

Products listed in Annex Il 1o the

Treaty establishing the European Economic Community

ARTICLE 8

1. For products originating in Turkey and listed in Annex II to the Treaty
establishing the European Economic Community, the Kingdom of Spain shall
subject to the special provisions laid down below, apply a duty which
reduces the difference between the basic duty and the preferential duty 1n

accordance with the following timetable:

- on 1 March 1986 the difference shall be reduced to 90,9% of the initial
difference;

- on 1 January 1987 the difference shall be reduced to 81, 68% of the initial
difference;

- on 1 January 1988 the difference shall br reduced to 72 7% of the 1nitial
difference;

- on 1 January 1989 thc difference shall be reduced te 63,6% of the 1nit:al
difference;

- on 1 January 1990 the difference shall be reduced to 54, 5% of the 1nitial
difference;

= on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 45 ,4% of the initial
difference;

- on 1 January 1992 the difference shall be reduced to 36,3% of the initial
difference;

- on 1 January.1993 the difference shall be reduced to 27,2% of the 1initial

difference;
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- on 1 January 1974 the difference snail be reduced to 18,1% of the 1nitial
differ=nce:
- r+ ) January 995 the difference shall)l be reduced to 9 0% of the snitial

1i1f!e ence.

The Kingdom of Spain shall apply the preferential rates in full from

1 January 1996.

2. The Kingdom of Spain shall postpone application of the preferential
arrangements for olive oil, 011 seeds and oleaginous fruit covered by
Rerulation No 136/66/EEC and fcr products derived therefrom until

31 Derember 1900

From 1 January 1391 the Kingdom of Spain shall apply to those products a
duty which reduces the difference between the duty actually applied on
31 December 1990 and the preferential duty in accordance with the following

timetable:

- <1 Y January 1921 the difference shall be reduced to 83,3% of the 1initial
difference:

- ¢n 1 January 1992 the difference shall be reduced to 64, 6% of the initial
gifference:

- ¢r ' January '2°3 the difference shall be reduced to 49,9% of the initial
cifference:

- on 1 January 1994 the c.fference shall be reduced to 33,2% of the 1nitial
d.{ference:

- en 1 January 1995 the difference shall be reduced to 16,5% of the 1nitial

difference.

The Kingdom of Spain shall apply the preferential rates in full from

' January 1996.
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3. The Kingdom of Spain shall postpone application of the preferential
arrangements for fruit and vegetables covered by Regulation (EEC) No 103%/72

unti1l 31 December 1989.

From 1 January 1990 the Kingdom of Spain shall apply to those products a
duty which reduces the difference between the duty actually applied on
31 December 1989 and the preferential duty in accordance with the following

timetable:

- on 1 January 1990 the difference shall be reduced to 85,7% of the initial
difference;

- on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 71,64% of the 1nitial
difference:

- on 1 January 199¢ the difference shall be reduced to 57, 1% of the 1nitial
differernce;

- on 1 January 1993 the difference shall be reduced to 42 8% of the initial
difference;

- on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 28,5% of the iritial
difference:

- on 1 January 1995 the difference shall be reduced to 14 2% of the 1nitial

difference.

The Kingdom of Speain shall apply the preferential rates in full from

1 January 1996.

4. The Kingdom of Spain shall apply to fishery products falling within
heading or subheading No 03.01, 03.02, 03.03, 05.15 A, 16.04, 16.05 or
23.01 E of the Common Customs Tari1ff and originating in Turkey a duty which
reduces the cifference between the basic duty and the preferential duty 1n

accordance with the following timetable:

- on 1 March 1986 the difference shall be reduced to 87,5% of the 1initial

difference;
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- on ! January 1987 the difference shall be reduced tov 75,0% of the initial
ditference,

- 21 v January 1988 the difference shall be reduced to 6z,5% of the 1initial
difference;
vy 1 January 198Y% tne difference shall be reduced to 50,0% of the initial
difference;

- on 1 January 1990 the difference shall be reduced to 37,5% of the initial
difference;

- on ) January 1991 the difference shall be reduced to 25,0% of the initial
difference;

- un ! January 1992 the difference shall be reduced to 12,5% of the initial

difference.

The Kirngdom of Spain shall apply the preferential rates in full from

1 January 1993.

However  for prepared or preserved sardines falling within

sutheading 16.G4 D of the Common Customs Tariff, starting on 1 March 1986,
th - Kingdom of Spain shall apply a duty which reduces the difference between
the bLasi1c duty and the preferential duty in accordance with the timetable
lo:d dowr. 1 paragraph 1.

. Tne rasic duty referred to in paragraphs 1 and 4 shall be that defined 1in
Article 4(1) However, the basic duty for domestic rabbits falling within

subheading 01.06 A of the Common Customs Tariff shall be 6,65%.
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ARTICLE 9

For the products referred to in Article 8(1), the Kingdom of Spain shall
apply the non-tariff benefits, and in particular the levy reductions, laid

down by the Agreement as of the entry into force of this Protocol.

ARTICLE 10

1. Quantitative restrictions may be applied to imports into Spain of

products originating in Turkey:
(a) until 31 December 1989 in respect of the products listed in Annex VI
(b) until 31 December 1995 in respect of the products listed in Annex V1I;

(c) until 31 December 1995 in respect of products subject under Article 8!
of the Act of Accession to the supplementary mechanism applicable to
imports into Spain from the Community as constituted on
31 December 1985, other than products covered by Pegulation (EEC"

No 1035/72.

2. Until 31 December 1990 a quantitative restrictions may be applied to

imports into Spain of products originating in Turkey and referred tc¢:

- in Article 1(2)(a) of Regulation No °“3&/66/EEC, other than soya beans

falling within subheading ex 12.01 B of the Common Customs Tariff;
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- 1n Article 1(2:({b) of Regulation No 136/66/EEC, other than produ-ts
falling within subheading 15.17 B Il or 23.04 B of the Common Customs

Tari1ff.

tnia1d 21 December 1992 quantitatlve restrictions may be applied to
1mports 1nto Spain of products listed in Annex VIII and originating 1n

Turkey.

ARTICLE 11

1. In the case of products referred to in Article 8(1) which are not subject
on the dare of entry into force of this Protocol to a common organization of
the market, the provisions of the Agreement concerning the elimination of
charges having equivalent effect to customs duties and the abolition of
guantltative restrictions and measures having equivalent effect shall not
apply to such charges, restrictions or measures where they form an integral
nzrt of a national organization of the market in Spain at the time of

a.’iesslcn.

This provision shell apply only until a common organization of the market 1s
established for such products or until 31 December 1995, whichever 1s the
eari.er ard only insofar as is strictly necessary to ensure the functioning

c{ the national organizaticn.

¢. By way of derogation from paragraph 1, the Kingdom of Spain may retain,
insofar as 1is strictly necessary to ensure the functioning of the national
organization, quantitative restrictions on imports of bananas falling within
subheading 08.01 B of the Common Customs Tariff and originating in Turkey

unt1l a common organization of the market is established for such products.
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Section 111

Canary Islands and Ceuta and Melilla

ARTICLE 12

1. Without prejudice to the following provisions, the arrangements for trade
between the Canary Islands and Ceuta and Melilla on the one hand and Turkey
on the other shall be the same as those for trade between the Community and
Turkey, provided the Republic of Turkey accords products originating in the
Canary Islands and Ceuta and Melilla the same treatment it accords to those

from the Community.

2. Customs duties existing in the Canary Islands and in Ceuta and Melilla
with regard to products other than those listed in Annex Il to the Treaty
establishing the European Economic Community and the charge known as
"arbitrio insular - tarifa general' existing in the Canary Islands shall be
dismantled in respect of products originating in Turkey and in accordance

with the timetable and arrangements laid down in Articles 3, 4 and 5.

3. Customs duties existing in the Canary Islands and in Ceuta and Melilla
with regard to products listed in Annex II to the Treaty establishing the
European Economic Community originating in Turkey shall be progressively
aligned on the preferential duties applied by the Community in respect of
such products subject to the proviso that those territories may accord more

favourable treatment tc such products than the Community does.

In no case shall duties be dismantled at a faster rate or otherwise than 1s

laid down in Articles 3, 4 and 5.
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4. The charge knowi. as '"arbitrio insular - tarifa especial"” 1n the Canary
Islands shall be aboiished 1n respect of products originating 1:. Turkey as

¢! the entry 'm:1o farce of this Protocol.

# . w-ver, the s2id charge may be retained in respect of imports of the
products listed in Annex ]1X at 90% of the rate therein indicated provided
this lower rate is applied uniformly to all imperts of the products in
question originating in Turkey. The charge shall be abolished when 1t is
abclished vis-a-vis the Community. The said charge may at no time be higher
than the Spanish Customs Tariff as amended with a view to the progressive

introduction of the Common Customc Tariff.

CHAPTER 11

Provisions applicable to the Portuguese Republic

Section I

General provisions

ARTICLE 13

1. The Pcrtuguese Reputlic shall abolish customs duties on imports of

products originating i1n Turkey as of the eniry into force of this Protocol.
2. By way of derogation from paragraph 1, the Portuguese Republic shall
dismantle cusioms dutles on 1imzorts originating in Turkey of the products

listed in Annex X and in accordance with the following timetable:

- on 1 March 1986 each duty shall be reduced <o 90% of the basic duty:
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- on 1 January 1987 each duty shall be reduced to 80% of the basic duty;
- on 1 January 1988 each duty shall be reduced tc £5% of the basic duty:
- on 1 January 1989 each duty shall be reduced to 50% of the basic duty:
- on 1 January 1990 each duty shall be reduced to 40% of the basic duty:
- on 1 January 1991 each duty shall be reduced to 30% of the basic duty,

- the final two 15% reductions shall be made on 1 January 1992 and

1 January 1993.

3. The duties calculated in accordance with paragraph 1 shall be rounded

down to one decimal place by deleting the second decimal.

ARTICLE 14

1. The basic duty for each product to which the successive reductions
provided for in Article 13{(2) are to be applied shall be the duty actually

applied by the Portuguese Republic vis-a-vis Turkey on 1 January 1985.

2. By way of derogation from paragraph 1, the Portuguese Repulic shali
dismantle customs dutiez on the products listed in Annex XI staruing frem
the basic duties indicated in that Annex, provided the said duties are
higher than the duties actually applied by the Pertuguese Republic vis-a-vis

Turkey on 1 January 1985.
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ARTICLE 15

Shou'd the Port.ugiese Republic suspend customs duties on imports from the
famminity as constituted on 31 December 1985 or reduce them more rapidly
L.:n euvisaged 1in the timetable laid down, it shall also suspend or reduce
by the same percentage the customs duties applying to like products
originating in Turkey, with the exception of the products listed in Annex X,

section B.
ARTICLE 16
1. Charges having equivalent effect to customs duties applied by the
Portuguese Republic to imports originating in Turkey shall be abolished on
the date of entry into force of this Protocol.
2. The following cherges applied by the Portuguese Republic to trade with
Turkey shall be progressively dismantled in accordance with the timetable
ir.1catec:
‘a' the 0,4% ad valorem charge applied:
to grods 1mported temporarily,
- to reimported goods (other than containers),
- to goods imported under inward processing arrangements allowing

drawback of duties paid on the import goods foliowing export of the

products obtained,
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shall be:

- reduced to 0,2% on 1 January 1987 and

- abolished on 1 January 1988;

(b} the 0,9% ad valorem charge applied to goods imported for home use shall

be
- reduced to 0,6% on 1 January 1989,
- reduced to 0,3% on 1 January 1990, and

- abolished on 1 January 1991.

ARTICLE 17

1. As of entry into force of this Protocol the Portuguese Republic shall
abolish customs duties of a fiscal nature or the fiscal component of customs

duties existing at that date on imports of products originating in Turkey.

2. In the case of the products listed in Annex XII, the customs duties of a
fiscal nature or fiscal component of customs duties applied by the
Portuguese Republic shall be eliminated in accordance with the timetable

laid down in Article 13(2).

3. Should the Portuguese Republic exercise the option open to it under
Article 196(3) of the Act of Accession of replacing a customs duty of a
fiscal nature or fiscal component of such a duty by an internal charge, such
component as is not covered by that charge shall represent the basic duty tc
which the successive reductions shall be applied. It shall be dismantled in
trade with Turkey in accordance with the timetable laid down 1n

Article 13(2).
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ARTICLE 18

i'n+-1 3! December 1987 the Portuguese Republic shall retain quantitative
ret*rictiors or imports from Turkev of motor vehicles subject to the special
2rr-angements ag-eed between the Community and the said Portuguese Republic

in accordance with Protocol No 18 to the Act of Accession.

ARTICLE 19

Fur the products covered by Regulation (EEC) No 3033/80 and originating in
Turkey, the Portuguese Republic shall:.

- dismantle the customs duty constituting the fixed component of the charge
in accordance with the timetable laid down in Article 13(2), starting from

the basic duty indicated in Annex XIII.

- )n respect of the variable component of this charge, apply the
preferential rates provided for in the Agreement from the date in the
first year of the second stage of the transitional arrangements on which
the second-stage rules come into force in respect pf the commodities whose

marketing year starts the latest.
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Section 11

Products listed in Annex JII to the Treaty establishing

the European Economic Community

ARTICLE 20

1. For products originating in Turkey and listed in Annex Il to the Treaty
establishing the European Economic Community, the Portuguese Republic shall,
subject to the special provisions laid down below, apply a duty which
reduces the difference between the basic duty and the preferential duty 1in

accordance with the following timetable:

- on 1 March 1986 the difference shall be reduced to 90,9% of the initial
difference;

- on 1 January 1987 the difference shall be reduced to 81,8% of the 1nitial
difference;

= on 1 January 1988 the difference shall be reduced to 72,7% of the initial
difference;

- on 1 January 1989 the difference shall be reduced to 63,6% of the initial
difference;

- on 1 January 1990 the difference shall be reduced to 54, 5% of the initial
difference;

- on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 45,64% of the initial
difference;

- on 1 January 1992 the difference shall be reduced to 36,3% of the initial
difference;

- on 1 January'1993 the difference shall be reduced to 27,2% of the 1nitial

difference;
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- on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 18,1% of the initial
difference;
- 9= 1 January 1995 the difference shall be reduced to 9,0% of the 1nitial

d:fference

The Portuguese Republic shall apply the preferential rates in full from

1 January 1996.

2. The Portuguese Republic shall postpone application of the preferential
arrangements for olive oil, oil seeds and oleaginous fruits covered by
Pegulation No 136/66/EEC and for products derived therefrom until

31 December 1990.

From 1 January 1991 the Portuguese Republic shall apply to those products a
duty which reduces the difference between the duty actually applied on
31 December 1990 and the preferential duty in accordance with the following

timetable:

- on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 83,3% of the initial
difference;

- on 1 January 1992 the difference shall be reduced to 66,6% of the initial
difference;

- on ! January 1993 the difference shall be reduced to 49,9% of the initial
difference:.

- on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 33,2% of the initial
difference,;

- on 1 January 1995 the difference shall be reduced to 16,5% of the initial

difference.

The Portuguese Republic shall apply the preferential rates in full from

1 January 1996.
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3. The Portuguese Republic shall postpone application of the preferential
arrangements for products covered by the following Regulations until the
beginning of the second stage as defined in Article 260 of the Act of

Accession:

- Regulation (EEC) No 804/68 on the common organization of the market in
milk and milk products,

- Regulation (EEC) No 805/68 on the common organization of the market in
beef and veal,

- Regulation (EEC) No 1035/72 on the common organization of the market 1in
fruit and vegetables,

- Regulation (EEC) No 2727/75 on the common organization of the market in
cereals,

- Regulation (EEC) No 275%9/75 on the common organization of the market in
pigmeat

- Regulation (EEC) No 2771/75 on the common organization of the market 1in
€ges,

- Regulation (EEC) No 2777/75 on the common organization of the market 1n
poultrymeat,

- Regulation (EEC) No 1418/76 on-the common organization of the market in
rice,

- Regulation (EEC) No 822/87 on the common organization of the market 1in

wine.

From the beginning of the second stage the Portuguese Republic shall apply a
duty to these products which reduces the difference between the duty
actually applied at the end of the first stage and the preferential duty 1n

accordance with the following timetable:
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where the second stage runs for five years:

- on 1 January 1991 the difference
initial difference;

- on ! January 1992 the difference
initial difference;

- on 1 January 1993 the difference
initial difference;

- on 1 January 1994 the difference
initial difference;

- on 1 January 1995 the difference

initial difference;

where the second stage runs for seven years:

shall

shall

shall

shall

shall

be

be

be

be

be

- on 1 January 1989 the difference shall be

initial difference;

- on 1 January 1990 the difference
initial difference;
on 1 January 1991 the difference
initial difference;

- on 1 January 1992 the difference
initial difference;

- on 1 January 1993 the difference
initial difference;

- on 1 January 1994 the difference
initial difference;

- on 1 January 1995 the difference

initial difference;

shall

shall

shall

shall

shall

shall

be

be

be

be

be

be

reduced

reduced

reduced

reduced

reduced

reduced

reduced

reduced

reduced

reduced

reduced

reduced

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

to

83,3%

66, 6%

49,9%

33,2%

16,5%

87,5%

75.0%

62,5%

50, 0%

37,5%

25,0%

12,5%
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of

of

of

of

of

of

of
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the
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(1i1) The Portuguese Republic shall apply the preferential rates in full

from 1 January 1996.

4. The Porutugese Republic shall apply to fishery products falling within
heading or subheading No 03.01, 03.02, 03.03, 05.15 A, 16.04, 16.05 or
23.01 B of the Common Customs Tariff and originating in Turkey a duty which
reduces the difference between the basic duty and the preferential duty 1in

accordance with the following timetable:

- on 1 March 1986 the difference shall be reduced to 87,5% of the initial
difference;

- on 1 January 1987 the difference shall be reduced to 75,0% of the initial
difference;

- on 1 January 1988 'the difference shall be reduced to 62,5% of the initial
difference;

- on 1 January 1989 the difference shall be reduced to 50,0% of the 1initial
difference;

- on 1 January 1990 the difference shall be reduced to 37, 5% of the initial
difference;

- on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 25,0% of the initial
difference;

- on 1 January 19922 the difference shall be reduced to 12,5% of the 1initial

difference.

The Portuguese Republic shall apply the preferential rates in full from

1 January 1993.

However, for prepared or preserved sardines falling within

subheading 16.04 D of the Common Customs Tariff, the Portuguese Republic
shall apply a duty which reduces the difference between the basic duty and
the preferential duty in accordance with the timetable laid dcwn in

paragraph 1.
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5. The basic duty referred to in paragraphs i and 4 shall be that defined in

Article 14(1).

. ARTICLE 21

For the products referred to in Article 20(3) the Portuguese Republic shall
postpone until the beginning of the second stage, as defined in Article 260
of the Act of Accession, the application of the non-tariff benefits, and in

particular the levy reductions, laid down by the Agreement.

ARTICLE 22

1. Quantitative restrictions may be applied unti 31 December 1992 to

Portuguese imports originating in Turkey of products listed in Annex XIV.

2. Quantitative restrictions may be retained until 31 December 1995 to

Portuguese imports originating in Turkey of products listed in Annex XV.

3. Quantitative restrictions may be applied until 31 December 1990 to
Portuguese imports originating in Turkey of oil seeds, oleaginous fruits,
flour from which the 0il has not been extracted and all vegetable oils,
other than olive oil intended for human consumption in Portugal’s internal

market.

4. Quantitative restrictions may be retained until 31 Decembber 1992 for

Portuguese imports originating in Turkey of products listed in Annex XVI.
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ARTICLE 23

In the case of products referred to in Article 20(1) which are not subject
on the date of entry into force of this Protocol to a common organization of
the market, the provisions of the Agreement concerning the elimination of
charges having equivalent effect to customs duties and the abolition of
quantitative restrictions and measures having equivalent effect shall not
apply to such charges, restrictions or measures where they form an integral
part of a national organization of the market in Portugal at the time of

accession.
This provision shall apply only until a common organization of the market is
established for such products or until 31 December 1995, whichever is the

earlier, and only insofar as is strictly necessary to ensure the functioning

of the national organization.

TITLE TI1

GENERAL AND FINAL PROVISIONS

ARTICLE 24

The Association Council shall make any changes to the origin rules which may
be necessary consequent on the accession of the Kingdom of Spain and the

Portuguese Republic to the European Communities.
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ARTICLE 25

The Annexes to this Protocol shall form an integral part thereof. This

Protocol shall form an integral part of the Agreement.

ARTICLE 26

This Protocol shall be approved by the Contracting Parties in accordance
with their own procedures. It shall enter into force on the first day of
the second month following notification by the Contracting Parties of the

completion of such procedures.

On the entry into force of this Protocol, the reductions in duties and
increases in quotas and any other measures provided for by the Protocol for
the year during which that entry into force takes place shall apply
immediately. This Protocol shall not produce any effects with regard to

periods prior to its entry into force.



ARTICLE 27

This Protocol is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English,
French, German, Greek, Italian, Portuguese, Spanish and Turkish languages,

each of these texts being equally authentic.
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List provided for in Article 3(1)

Heading No
of the
Common
Customs
Tariff

Description

29.02
29.04

39.02

51.04

$5.06
55.09

56.05

56.07
58.01
58.02

58.04

60.04
60.05

61.01

61.02
61.03

62.02

69.08
89.01

Helogenated derivatives of hydrocarbons

Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrossted derivetives

Polymerisation and copolymeriseration products (for example,
polyethylene, polytetrshaloethylenes, polyisobutylene, polystyrene,
polyvinyl chloride, polyvinyl acetate, polyvinyl chloracetate and
vther polyvinyl derivatives, polyscrylic and polysethacrylic
derivatives, coumarone-indene resins)

Woven fabrics of man-made fibres (continuous), including woven
fabrics of monofil or strip of heading No 51.01 or 51.02

Cotton yarn, put up for retail sale
Other woven fabrics of cotton

Yarn of man-made fibres (discontinuous or waste), not put up for
retail sale

Woven fabrics of man-made fibres (discontinuous or waste)
Corpets, carpeting and rugs, knotted (made up or not)

Other carpets, carpeting, rugs, mats and matting, end 'Keiem',
'Schumacks' ond ‘Karsmanie' rugs and the Llike (made up or not)

wWoven pile fabrics and chenille fabrics (other then terry
towelling or similar terry fobrics of cotton falling within
heading No 55.08 and fabrics falling within heading No 58.05)
Under garments, knitted or crocheted, not elastic nor rubberized

Outer garments and other srticles, knitted or crocheted, not
elastic nor rubberized -

Men's and boys' outer germents

Women's, girls' and infants' outer garments

Men's and boys' under garments, including collars, shirt fronts
ond cuffs

Bed linen, table Linen, toilet liner and kitchen linen; curtaing
and other furnishing erticles

Glazed setts, flags and paving, hesrtn and wall tiles

Ships, boats and other vessels nct falling within sny of the
following headings oi this Chapier s

8. Other
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ANNEX 11

List provided for in the first indent of Article 6(1)

g |
‘°'f§'r'i§?5'°“

Descnption

Basic
quota

85.15

Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and reception
apparatus: radio-broadcasting and television transmission snd reception
apparatus (including receivers incorporating sound recorders or
reproducers) and television cameras: radio navigational sid apparatus,
radar apparatus and radio remote control apparatus:

A. Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and receptian
apparatus; radio-broadcasting and 1tclevision transmission and
reception apparatus (including receivers incorporating sound
recorders or reproducers) and television cameras:

111. Receivers, whether or not incorporating sound recorders or
reproducers:

b) Other:

ex 2. Other .
— Colour television  receivers, the diagona!
measurement of the screen of which is:
— From more than 42 cm up to and including
2em
— More than 52 cm

40 units

87.01

Tractors (other than those falling within heading No 87.07), whether or
not Nitted with power take-offs, winches or pulleys:

ex B Agricultural tractors (excluding walking tractors) and foresirs
tractors. wheeled

- With an engine of a cylinder capacity of 4 000 cm” or less

2 urits
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ANNEX III

List provided for in the second indent of Article 6(1)

ntauxllg "nu
. of the
Quota No v °”?g:; gys coms Descripuion Basic quota

1 25.03 Sulphur of all kinds, other than sublimed sulphur, precipitated sulphur 200 tonnes
and coilotdal sulphur

(¥

29.03 Sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of hydrocarbons: S tornes
B. Nitrated and nitrosated denvatives:
ex 1. Trinitrotoluenes and dinitronaphthalenes:
— Trinitrotoluenes

36.01 Propellent powders
36.02 Prepared explosives, other than propellent powders
ex 36.04 Safety fuses; detonating fuses: percussion and detonating caps: igniters:
detonators

— Other than electrical detonators

36.05 Pvrotechnic anicles (for example, fireworks, railway fog signals. amorces.
rain rockets)

36.06 Matches (excluding Bengal matches)

3 3902 Polymerization and copolymerization products (for example. polyethy- 1 tonne
lene, polytetrahaloethylenes. polyisobutylene, polystyrene, polyvinyl
chlonde, polyvinyi acetate. polyvinyl chloroacetate and other polyvinyl
derivatives, polyacrylic and polymethacrylic derivatives, coumarone-in-
dene resins):
C. Other:
1. Polyethylene:
ex b) In other forms
— Waste and scrap
ex 1I. Polytetrahaloethylenes:
— Waste and scrap
ex |if. Polysulphohaloetn,ienes:
~— Waste and scrap
ex 1V. Polypropylene:
— Waste and scrap
Polyisobutylene
— Waste and scrap
VI. Polystyrene and copolymers of styrene
ex b) In other forms:
~— Wazte and scrap
Vil. Polyvinyt chloride.
ex b) In other forms:

ex V.

— Waste and scrap

ex VIII. Polyvinylidene chioride: copolymers of vinylidene chloride
with vinyl chioride:

— Wasle and scrap

ex 1X. Polyvinyl acetate:
— Waste and scrap

ex X Copolymers of vinyl chloride with vinyl acetate:
— Waste and scrap
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Heading No
of the
Quots No Col;gpi fystong Description Basic quioa
39.02 C. ex X1. Polyvinyl slcohols, acetals and ethers:
(cont'd) — Waste and scrap
ex X1 Acrylic polymers, methacrylic polymers and acrylo-metha-
crylic copolymers:
— Waste and scrap
ex XI11. Coumarone resins, indene resins and coumarone-indene re-
sins:
— Waste and scrap
X1V. Other polymerization or copolymerization products:
ex b) In other forms:
— Waste and scrap
4 39.07 Arsticles of materials of the kinds described in heading Nos 39.01 to 1 000 ECU
39.06:
B. Other:
1. Of regenerated cellulose
J11. Of hardened proteins
V. Of other materials:
a) Spools, reels and similar supports for photographic and ci-
nematographic film or for tapes, films and the like falling
within heading No 92.12
¢} Corset busks and similar supports for articles of apparel or
clothing accessories
ex d) Other:
— excluding aintight clothing affording protection against
radiation or radioactive contamination, not combined
with breathing apparatus
5 ex 58.01 Carpets, carpeting and rugs, knotted (made up or not), other than hand- 500 kg
made
58.02 Other carpets, carpeting. rugs, mats and matting, and ‘Keiem’, “Schu-
macks’ and ‘Karamanie’ rugs and the like (made up or not):
A. Carpets, carpeting, rugs, mats and matting
6 ex 58.04 Woven pile fabrics and chenille fabrics (other than terry towelling or sim- 100 kg
ilar terry fabrics of cotton falling within heading No 55.08 and fabrics
falling within heading No 58.05):
— Of cotton
58.09 Tulie and other net fabrics (but not including woven, knitted or crcchet-
ed fabrics), figured. hand or mechanically made lace, in the piece, in
strips or in motifs:
B. Lace:
ex 1. Hand-made:
— Other than tace made from cotton, wool and man-made
textile fibres
11. Mechanically made
60.01 Knitted or crocheted fabric, not elastic nor rubberized:
C. Of other textile materiais:
I. Of cotton
7 60.04 Under garments. knitted or crocheted. not e’astic ‘nor rubberized: 75 kg

A. Babies’' garments; girls’ garments up to and including commercial
size 86:

L. T-shins:
a; Of cotton

H. Lightweight fine knit roll, polo or tuntle neck jumpers and pul-
lovers:

a) Of cotton
111. Other:
b) Of cotton
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neatizg o |
Quots No Co-;g:ik‘,gs tvos Description Basic quota
60.04 B. Other:
(cont’d) I. T-shints:
8) Of cotton
11. Lightweight fine kait roll, polo or turtle-neck jumpers and pul-
lovers:
8) Of cotton
1V. Other:
d) Of cotton
60.05 Outer garments and other articles. knitied or crocheted. not elastic nor

rubberized:
A. Outer garments and clothing accessories:
1. Other:
ex a) Outer garments of knitted or crocheted textile fabrics of
heading No 59.08:
— Of cotton
b) Other:
1. Babies' garments, girls' garments up to and including
commercial size 86:
cc) Of cotton
2. Bathing costumes and trunks:
bb) Of cotton
3. Track suits:
bb) Of cotton
4. Other outer garments:
aa) Blouses and shin-blouses for women. girls and in-
fants:
55. Of couton
Jerseys. pullovers. slipovers. waistcoats, twinsets,
cardigans, bed jackets and jumpers: (other than
jackets referred 1o under subheading 6005 A 1l b)
4 hh)):
I'l. Men's and boys™:
eec) Of cotton
22 Women's, girls’ and infanis:
fIf) Of cotton
cc) Dresses:
44. Of cotton
Skins. including disided skins:
33. Of cotton
Trousers:
ex 33. O other iextile materials:
— Of cotton
ff}  Suits and coordinate suits (excluding ski suits) for
men and boys:
ex 22. Of other teatile materials:
— Of cotion

bb

dd

cec

88
and costumes, for women, girls and infants:
44. Of cotion

Coats, jackets {excluding anoraks, windcheaters,
waister jackets and the tike) and dblazers:
44. Of cotton
ijij) Anoraks, windcheaters. waister jackets and the
like:
ex 1. OV wool or of fine animal hair, of cotton or
of man-made textile Nbres:
-~ Of cotton
Ski suits consisting of two or three pieces:
ex |1. Of wocl or of fine anima! hair, of cotton or
of man-m.ade textile fibres-
— Of cotion
1) Other outer garmen:s:
44. Of cotton

hh

-

-
r

Suits and coordinate suits (excluding ski suits), |
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Quota No

Heading no
of the
Common Custoss
Tariff

Description

Basic quota

60.05
{coni'd)

5. Clothing accessories:
ex cc) of other textile materials:
— Of cotton
B. Other:
ex 1. Of other texiile materials:
— Of cotion

61.01

Men’s and boys’ outer garments:

A. Garments of the ‘cowboy’ type and other similar garments for amuse-
ment and play less than commercial size 158; garments of textile fab-
ric of heading No 59.08, 59.11 or 59.12:
11. Other:
ex a) Coats:
— Of cotion
ex b) Other:
— Of cotion
B. Other:
1. Industrial and occupational clothing:

8) Overalls, inciuding boiler suits and bibs and braces:
1. Of cotton

b) Other:
1. Of cotton
1. Swimwear:
ex b) Of other textile materials:
— Of cotion
111. Bath robes, dressing gowns, smoking jackets and similar indoor
wear:
b) Of coiton
1V. Parkas: anoraks, windcheaters, waister jackets and the like:
b) Of cotion
V. Other:
a) Jackets (excluding waister jackets) and blazers:
3. Of cotton
b) Overcoats, raincoats and other coats; cloaks and capes:
3. Of cotton
c) Suits and coordinate suits (excluding ski suits):
3. Of cotton
d) Shorts:
3. Of cotton
e) Trousers:
3. Of cotton
N Ski suits consisting of two or three pieces:
ex I. Of woo! or of fine animal hair. of cotton or of man-
made textile fibres:
— Of cotton
g) Other garments:
3. Of cotton

Women's, girls’ and infants’ outer garments:

A. Bahies” garments: pirls’ gurments up 10 and including commercial
size 86 garments of the ‘cowboy’ type and other similar garments for
amusement and play, less than commercial size 158:

1. Babics’ garments: girls' garment. up to and including commercial

size 86:
8) Of coitor.
8. Othei:
1. Garments of textile fabric of heading No 59.08, 59.11 or §9.12
ex a) Coans

— Of cotion

100 kg
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Quoia No

Keading No
of the
Cemmon Customs,
Tariff

Description

Basic quota

61.02
{cont'd)

ex b) Other:
— Of cotton

11. Other:

a) Aprons, overalls, smock-overalls and other industrial and oc-
cupational clothing (whether of not also suitabie for domestic
use):

1. Of cotton

b) Swimwear:

ex 2. Of other textile materials:
— Of cotton

¢) Bath robes, dressing gowns, bed jackets and similar indoor

wear:
2. Of cotton

d) Parkas, anoraks, windcheaters, waister jackets and the like:
2. Of cotton

e) Other:

1. Jackets (excluding waister jackets) and blazers:
ec) Of cotton
2. Coats and raincoats, cioaks and capes:
cc) Of cotton
3. Suits and coordinate suits (excluding ski suits), and cos-
tumes:
cc) Of cotton
4. Dresses:
ee) Of cotton
5. Skins, including divided skins:
cc) Of cotton
6. Trousers:
cc) Of cotton
7. Blouses and shin-blouses:
cc) Of cotton
8. Ski suits consisting of two or three pieces:
ex aa) Of wool or of line animal hair, of cotton or of man-
made textile fibres:
— Of cotion
9. Other garments:
cc) Of cotton

61.03

Men’s and boys’ under garments, including collars, shint fronts and cuffs:
A. Shirs:
t1. Of cotton
B. Pyjamas:
11. Of cotton
C. Other:
H. Of cotton

Women's, girls' and infants’ under garments:

A. Babies' garments; girls' garmenis up to and including commercial
size 86:

1. Of cotton
B. Other:
I. Pyjamas and nightdresses
b) Of cotton
Il. Other:
b) Of cotton

50 kg
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Heading wo
of the
Common Custonms
Tariff

Description

Basic quots

84.4)

Sewing machines: furniture specially designed for sewing machines: sew-
ing machine needles:
A. Sewing machines: furniture specially designed for sewing machines:
1. Sewing machines (lock-stitch only), with heads of a weight not
exceeding 16 kg without motor or 17 kg including the motor: sew.
ing machine heads (lock-stitch only), of a weight noi exceeding
16 kg withcut motor or 17 kg including the motor:
8) Sewing machines having a value (not including frames, tables
or furniture) of more than 65 ECU each
b) Other

1 unit

85.15

Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and reception appa-
ratus. radio-broadcasting and television transmission and reception ap-
parstus (including receivers incorporating sound recorders or reprodu-
cers) and television cameras; radio navigations! aid apparatus, radar
apparatus and radio remole contro! apparstus:

di lenh

A. Radiotelegraphic and r phoric tr ission and reception ap-
paratus: radiobroadcasting and television vansmission and receplion
apparatus (including receivers incorporating sound recorders or re-
producers) and television cameras:

111. Receivers, whether or not incorporating sound recorders or re-
producers:
b) Other.
ex 2. Other:
~ Colour television receivers, the diagonal measure-
ment of the screen of which is 42 cm or less

20 units

87.01

Tractors (other than those falling within heading No 87.07), whether or
not fitted with power take-offs, winches or pulleys:

A. Agricultural walking tractors, with either a spark ignition or a com-
pression ignition engine

1 umait

93.02

93.04

93.08

93.06

Revolvers and pistols, being firearms:

Other firearms, including Very pistols, pistols and revoivers for firing
blank ammunition only. line-throwing guns and the like:
ex A. Sporting and target-shooting guns, rifies and carbines:

— Excluding single-barrelied, rifled sporting and target-shooting
guns and carbines, and other than ring firing. of & unit value
greater than 200 ECU

Arms of other descriptions, including air, spring and similar pistols, rifles
and guns

Parts of arms, inciuding gun barrel blanks, but not including pans of
sidearms

5 000 ECu

93.07

Bombs, grenades, torpedoes, mines, guided weapons and missiles and
similar munitions of war, and parts thercof: ammunition and pans there-
of. including canridge wads: lead shot prepared for ammunition

1 tenne
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ANNEX TV
List provided for in the second indent of Article 6{(1)
Heading No
of the Description Basic
Common Custoss quota
Tariff
85.19 Electrical spparatus for making and breaking electrical 5 tonnes
circuits, for the protection of electrical circuits, or for
saking connections to or in electrical circuits (for example,
switches, relays, fuses, lightning srresters, surge
suppressors, plugs, laspholders and junction boxes):
resistors, fixed or varisble (including potentiometers),
other than heating resistors; printed circuits; switchboards
(other than telephone switchboards) and control panels
89.01 Ships, boats and o
’ ther vessels not falling within an
. . y of the 1
following headings of this Chapter: 00 000 ECU

B. Other:

1. Sea-going vessels
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ANNEX ¥
List provided For in the first indent of Article 7{1)
Headi ng No-
of the
Common Custong D . Basic dury
Tariff ipron {fixed component;
x1
17.04 Sugar confectionery, not ining cocoa:
B. Chewing gum containing by weight of sucrose (including imvert sugar expressed as
sucrose):
I. Less than 60 % 26,21
1. 60 % or more 22,65
C. White chocolate 0.0v
D. Other:
1. Containing no milkfats or containg less than 1,5 % by weight of such fas:
a) Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose) 26,93
b) Containing by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose):
1. 5% or more but less than 30 % 29,28
2. 30 % or more but less than 40 % 29,80
3. 40 % or more but less than 50 %:
sa) Containing no starch 21,87
bb) Other 25.12
4. 50 % or more but less than 60 % . . 23,22
§. 60 % or more but less than 70 % 21,62
6. 70 % or more but Jess than 80 % 21,38
7. 80 % or more but less than %0 % 18,81
8. 90 % or more 20,56
11. Other:
s} Containing no sucrose or containing less than § % oy weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose) 13,06
b} Containing by weight of sucrose {including invert sugar expressed as sucrose):
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Heading No
of the
Conmon Fuslo-s ] Basc duty
Tariff Description {bxed nent)
. TP
17.04 D. Il b) 1. S % or more but bess than 30 % 20,71
feont'd) 11,59
2. 30 % or more but less than 50 % ) .
3. 50 % or more but less than 70 % 7,29
4. 70 % or more 20,81
18.06 Chocolste and other food preparations containing cocoa:
A. Cocoa powder, not otherwise sweetened than by the addition of sucrose, containing by
weight of sucrose:
1. Less than 65 % 20,71
1. 65 % or more burt less than 80 % 7,35
1. B0 % or more 3,00
C. Chocolate and chocolate goods, whether or not filled; sugar confectionery and substitutes
therefor made from sugar substitution products, containing cocoa:
1. Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose {including invert
sugar expressed as sucrose) 12,91
Il. Other: R
a) Conuining no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats and
containing by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose):
1. Less than 50 % 27,858
2. 50 % or more 18,75
b) Containing by weight of milkfats:
1. 1,5 % or more but Jess than 3 % 11,0t
2. 3 % of more but lets than 4,5 % 12,03
3. 4.5 % more bur less than 6 % 12,01
4. 6 % or more 9,00
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#eading ko
of the
Coemon Cuttors
Bauc d
Tariff Drscrprion (Fixed component)
(x)
19.02 Malt exvact; preparations of flour, meal, starch or malt extraa, of a kind used as infant food or
for dieteuc or culinary purposes, contaning less than 50 % by weight of cocos:
A. Mah extract:
1. ¥ith s dry exwact content of 90 % or more by weight 19,50
Il Other 19.50
B. Other:
I. Containing malt extract and not less than 30X by weight of
reduzing sugars (expressed as maltose) 17,30
JI. Demen
aj {:ntai-ing no milkfats or ccntaining less than ],5% by weight

of such fats:

1. Containing less than 14% by weight of starch:

8a) Containing no sucrose or containing less than 5X by
weight of sucrose (including invert sugar expressed as

1

sucrose) 17,30 (1)

bb) Containing by weight of sucrose (including invert sugar
expressed as sucrose):

11. 5% or wore but less than 60X 17,30 (1)
22. 60% or more 17,30 (l)
2. Containing 14X or more but less than 32% by weight of
starch:
aa) Containing no sucrose or containing less than 5% by
weight of sucrose (including invert sugar expressed is )
sucrose) 17,30 (1)
bt) Other 17,30 {7)
3. Contairirg 32% or more but Jess than 45% weight of sta~ch:
2a) Cc-t2iring no sucrose or containing less thar 8% ty
weigtt of sucrose (inzluding invert sugar expressed os s
succss) 17,0000
Bt Cohes 17,32 %)
4. Containing 45% or szre but less than 65% by weight cf
etarch:
;;§‘E:;tainin9 20 sucrcse or containing less than 5% by
weistt of sytrose (including invert sugar expressed as )
sucfose) 17,32 {y)
bt Sther 17,30 {7)

(17 Wininoe 2,87 Ptas/kg.
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Heading #o
of the
Coomon Customs Deacripei Banc duty
Tariff pron (fixed component!
) ()
[
19.02 B. Il. a) S. Contsining 65 % or more but less than B0 % by weight of suarch:
feent’d)
22} Containing no sucrose or containing less than S % by weight of sucrose )
{including invert sugar expressed 1s sucrose) 17,30 ()
bb) Other 17,30 (1)
6. Containing 80 % or more but less than 85 % by weight of starch:
aa) Containing no suctose or containing less than S % by weight of sucrose
(including invert sugar expressed a5 sucrose) 17,30 {})
1
bb) Other 17,30 ()
1
7. Containing 85 % or more by weight of starch 17,30 {7)
b) Containing by weight of milkfats:
1. 1,5 % or more but Jess than § % 17,30 (])
2. 5% or more 17,30 (l)
19.03 Macaroni, spagheru and similar products:
A. Containing eggs 21,10
B. Other:
1. Contaiming no common wheat flour or meal 21,10
1. Other 21,10
ex 19.04 Tapioca and sago; tapioca and sago substitutes obtained from potato or other starches:
— From yucca or manioc 29,20
— Of potato starch 21.40
— Other 16.30
19.05 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or cereal produats (puffed rice,
corn flakes and similar products):
A. Obtained from masze 16,80
B. Obtaned irom nce 16,80
C. Other 16,80

T
{ 2,87 Pts/kg.

) Minimum
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neaoing wo

of the
Common Custons Basic duny
Tariff tprion {fixed component)
19.07 Bread. ships’ biscuits and other ordinary bakers’ wares, not containing added sugar, honey, eggs
fats, cheese or fruit; communion wafers, cachets of 2 kind suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and sumilar products:
A. Crispbread 6.10
B. Martzos 6,10
C. Communion wafers, cachets of a kind suitable for pharm ical use, sealing wafers, rice
paper and similar products 6,10
D. Other, containing by weight of starch:
1. Less than 50 % 6,10
1l. 50 % or more 6.10
19.08 Pastry, biscuits, cakes and other fine bakers' wares, whether or not containing cocoa in any
proportion:
A. Gingerbread and the hke, containing by weight of sucrose (including invert sugar expressed
as sucrose):
1. Less than 30 % 10,00
1. 30 % or more but less than 50 % 10,cc
111. 50 % or more 10,00
B. Other:
1. Containing no starch or containing less than § % by weight of starch, and containing by
weight of sucrose {including invert sugar expressed as sucrose):
.a) Less than 70 %:
— Not containing sugar or cocoa 8,70
— Other 10,00
b} 70 % or more 10,00
1). Containing § % or more but less than 32 % by weight of starch:
a) Containing no sucrose or containing Jess than 5 % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose):
=~ Not containing sugar or cocos 8.70
— Other 10,00
b} Containing 5 % or more but less than 30 % by weight of sucrose (including invert
sugar expressed as sucrose):
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fais 10,00
2. Other 10,00
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He ldinz No
of the Bawxc dur
Common Customs Descriprion (Fixed PQL,“)
Tariff (&7
19.08 B. II. ¢) Containing 30 % or more but less than 40 % by weight of sucrose (including invent .
leont’d) sugat expressed as sucrose):

1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats
2. Other

d) Containing 40 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as
sucrose):

1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats

2. Other

111, Containing 32 % or more but less than SO % by weight of starch:

a) Containing no sucrosc or containing less than § % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose):

ex 1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fas:
— Not containing sugar or cocoa
~ Other
¢X 2. Other:
— Not containing sugar or cocoa
— Other

b} Containing § % or more but less than 20 % by weight of sucrose (including inven
sugar expressed as sucrose):

1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats

2. Other

¢) Containing 20 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as
sucrose

1. Contaiming no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats

2. Other

1V.Containing 50 % or more but less than 65 % by weight of starch:

a) Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose):

1. Containing no milkfats or contaiming less than 1,5 % by weight of such fas:
— Not containing sugar or cocoa
— Other

2. Other:
— Not cortaning sugar or cocoa

— Other

10,00

10,00

10,00

10,00

8,70
10,00

10,0u

10,00

10,00
10,00

8,70

10,00

8,70
10,00
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Heading No t

of the !
Common Customs
. . Basic duty
Tariff Description (hxed companent)
19.08 B. 1V.b) Containing 5 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as
(cont'd} sucrose }:
1. Containing no mitkfats or ining less than 1,5 % by weight of such fats 10,00
2. Other 10,00
V.Containing 65 % or more by weight of starch:
a) Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose):
— Not containing sugar or cocos 8,70
— Other 10,00
b) Other 10,00
21.02 Extracts, essences or concentrates, of coffee, tea or maté and preparations with a basis of those
extracts, essences or concentrates; roasted chicory and other roasted coffee subsututes and
extracts, essences and concentrates thereof:
C. Roasted chicory and other roasted coffee substitutes:
Il. Ocher 17.82
D. Extracts, essences and concentrates of roasted chicory and other roasted coffee subsututes:
1. Other 22,17
21.06 Natural yeasts (acuve or inactive); prepared baking powders:
A. Active natural yeasts:
1i. Bakers' yeast:
a} Dried 4,50
b) Other 12,40
21.07 Food preparations not elsewhere specified or included:
A. Cereals in grain or ear form, pre-cooked or otherwise prepared:
1. Maize 19,80
I1. Rice 19,80
L. Orher 18,80
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“eadina No

of the Descripuon (ﬁll:‘:;':;:!ﬂl)
:°"??.?¥?‘°" (x)
2107 E. Cheese fondues 23,30
((o"u'dJ G. Other:
1. Comaining no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats:
2) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (inciuding
invert sugar expressed as sucrose):
2. Containing by weight of starch:
ex aa) 5X or more but less than 32X:
- Sweet potatoes for human consumption,
otherwise prepared or preserved than
by adding sugar or syrup 23,30
ex bb) 32X or more but less than 45%:
- Sweet potatoes for human consumption,
l otherwise prepared or preserved than
: by adding sugar or syrup 23,30
1
: - "Bulgur'wheat groats (partly hulled,
! coarsely ground grain, containing a samall
' proportion of whole grains, heat treated
(pre-cooked) 23,30
ex cc) 45% or more:
: - "Bulgur" wheat groats (partly hulled,
! coarsely ground grain, containing a small
. proportion of whole grains, geat treated
(pre-cooked) 23,30
b} Containing 5% or more but less than 1,5% by weight of
! sucrose (including invert sugar expressed as sucrose):
; 2. Containing by weight of starch:
ex aa) 5% or more but less than 32%:
- Sweet potatoes for human consusption,
otherwise prepared ot preserved than by
adding sugar or syrup 23,30
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Heading No
of the . Basc duty
Coamon Custoss Description {fixed component)
Tariff (%)
21.07 ex bb) 32% or more but less than 45%:
{cont'd) . .
- Sweet potatoes for human consumption, otherwise
prepared or preserved than by adding sugar or
syrup 23,30
ex cc) 45% or more:
- Ground msize, pressure-cooked in water, with
added wmalt extract, sugar and salt, dried, for use
as an intermediate product in the manufacture of
corn flakes and like products 23,30
]
c) Containing 15% or more but less than 30% by weight of sucrose %
(including invert sugar expressed as sucrose): |
2. Containing by weight of starch:
ex cc) 45% or more:
- Ground maize, pressure-cooked in water, with
added malt extract, sugar and salt, dried,
for use as an intermediate product in the
manufacture of corn clakes and like products 23,30
'
:
¢) Containing 50% or more but less than 85X by weight of
sucrose (including invert sugar expressed as sucrose): i
ex 1. Containing no starch or containing less than 5% by !
weight of starch: !
- - Food preparations consisting of natural honey
enriched with royal jelly 1 23,30
ex 2, Other:
- Food preparations consisting of natural honey
enriched with royal jelly 23,30
ex f) Containing 85% or more by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose):
- Food preparations consisting of natural honey enriched i
with royal jelly 23,30
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Heading No
of the
Zommon Custonms Descripuion Basic duty
Tariff {fixed component}
(%)
29.04 Acrylic alcohols and their halogenated, sulphonated, mitrated or nitrosated derivatives:
C. Polyhydric akohols:
1l. o-Mannitol {mannitol) 0.00
1. p-Glucitol (sorbitol):
2) In aqueous solution:
1. Containing 2 % or less by weight of D-mannitol, cakulated on the o-glucitol
content 11,60
2. Other 0,00
b} Other:
1. Contamming 2 % or less by weight of D-mannitol, calculated on the o-glucitol
content 11,60
2. Other 0.00
35.05 Dextrins and dextrin glues; soluble or roasted starches; starch glues:
A. Dextrins; soluble or roasted starches 15,88
B. Glues made from dextrin or from starch, containing by weight of those materials;
I. Less than 25 % 25,76
H. 25 % or more but less than 55 % 24,40
{Il. §5 % or more but less than 80 % 21,30
IV. B0 % or more 10,9¢
38.12 Prepared glazings. prepared dressings and prepared mordants, of a kind used in the textile,
papee, leather or like industries:
A. Prepared glazings and prepared dressings:
I. Wich a basis of amy) b e3, C ining by weight of those substances:
a) Lessthan 55 % 19,12
b) 55 % or more but less than 70 % 14,56
¢} 70 % or more but less than 83 % 11,03

d) 83 % or more

7,65
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Heading No I -
of Ch Basic d
Common Custous Description theed mm:\:‘m)
Tariff (%)
38.19 Chemical products and preparstions of the chemical or allied industries (including those
consisting of mixrures of natural products), not elsewhere specified or included; residual
products of the chemical or allied industries, not elsewhere specified or included:
T. p-Glucitol (sotbitol) other than that falling within subheading 29.04 C 1l
1. In aqueous solution:
a) Containing 2% or less by weight of D-mannitol, calculated on the D-gluonol
content 14,40
b) Other 0.00
1. Other
s) Comaining 2% or less by weight of D-mannitol, calculated on the D-glucitol
content 14,40
b) Other 2.58
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AMNEX V]

List provided for in Article 10(1)(a)

Heading No
of the
Common Customs
Tariff

Description

07.01

08.02

08.04

Vegetables, fresh or chilled:

B. Cabbages, cauliflowers and Brussels sprouts:
1. Cauliflowers

G. Carrous, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac, radishes and similar edible roots:
ex 1l. Carrots and tumips:
~— Carrots

ex H. Onions, shallots and garlic:
— Onions and garlic

M. Tomatoes

Citrus fruit, fresh or dried:

A. Oranges

B. Mandarins (including tangerines and satsumas); clementines, wilkings
and other similar citrus hybrids:

ex II. Other:

- Mandarins {including tangerines and satsunmas)

C. Leaons

Grapes, fresh or dried:
A. fresh:

1. Table grapes

Apples, pesrs snd quinces, fresh:

A. Apples
B. Pesns

Scome fruit, fresh:
A. Apricons

ex B. Peaches, inchuding
— Pusches
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ANNEX VII
Lim m Arvicle{X1) (b
“eading %o h
of tne
- r ~r
Ce: '?J"ﬁ;« Descnpiion
01.03 Live swine:
A. Domestic species:
Il. Other
02.01 Meac and edible offals of the animals falling within heading No 01.01, 01.02, 01.0) o
01.04, fresh, chilled or froeen:
A. Mest:
1. Of swine:
a) Of domestic swine
B. Offals:
If. Oxher:
¢) Of domestic swine
02.04 Other meat and edible mem offsls, fresh, chilled or frozen:
exA. Of d ic pigrons and d rabbits:
— Meat of domentic rabbits
02.05 Pig fat free of lean mest and poukry fat (not rendered or solvent-extrected), fresh, chilled.
frozen, sahed, in brine, dried or smoked: )
A. Subcutancous pig fat:
ex 1. Fresh, chilled, frozen, salted or in brine:
— Fresh, chilled or froten
Il. Dried or smoked
ex B. Pig fat, other than that falling within subheading A.
— Fresh, chilled, frozen, dried or smoked
02.06 Meat and echble mest offals (except poultry liver), salted, in brine, dried or smoked:
B. Meat and edible meat offals of domestic swine i
11.01 Cereal flours: .
A. Whest or meulis flour
11.02 . Ceresl groets and cereal mul.od\e} worked ccreal graims (for example, rolied, flaked,
polithed, pearied oc kibbled but mot ferther prepared), except Fice falling within heading
No 10.06; germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground:
A. Cereal groats and cereal meal
B. Hulled grains (shelled or husked), whether or not shiced or kibbled
C. Pesrled grains
D. Grains not otherwise worked than kibbled
E. Rolled grains; Asked grains:
I. Bariey snd osts:
s) Rolled
{I. Ovher cereals:
ex 1) Whest:
— Rolled
ex b) Rye: :
— Rolled
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Ycading No

of the
C::-.:;:J'.;-h: ption
11.02 ex ¢) Maize:
(continued) — Rolied
d) Orher:
ex 2. Other:
— Rolled
11.08 Searches; inulin:
A. Sesrches:
M. Whest sterch
11.09 Whest gluten, whether or net dried
16.01 Seveages and the Wic, of mest, mewt offs) or smimal blood
16.02 Oxher prepared or preserved mest or mest offsl:

A. Liver:
M. Other -
B. Orher:
1. Orher:
a) Contsining meat or offal of domestic swine
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ANKEX VIII

List provided for in Article 10{3)

Heading No
uf the
Common Customs
Tariff

Description

03.01

03.02

03.03

Fish, fresh (live or dead), chilled or frozen:
B. Saltwater fish:
1. Whole, headless or in pieces:
h) Cod (Gadus morkua, Boreogadus saida, Gadus ogac):
1. Fresh or chilled
p) Anchovies (Engrawlis spp.):
1. Fresh or chilled
t) Hake (Merluccius spp.):
1. Fresh or chilled
2. Frozen
u) Blue whiting (Mrcromesistius powtassou or Gadus poutassou)
ex v) Other:
— Horse mackere! {Trachurus trachurus), fresh or chilled
11, Fillets:
ex a) Fresh or chilled:
— Of Cod (Gadus morhua, Boreogadus saida, Gadus ogac)
b} Frozen:
9. Of hake (Merluccius spp.)

Fish, dried, salted or in brine; smoked fish, whether or not cooked before or during the
smoking process:
A. Dried, salted or in brine:
1. Whole, headless or in pieces:
ex b) Cod (Gadus morhua, Boreogadus saida, Gadus ogac):
=— Not dried, salted or in brine

Crustaceans or molluscs, whether in shell or not, fresh (live or dead), chilled, frozen, salted, in
brine or dried; crustaceans, in shell, simply boiled 1n water:

A. Crustaceans:
H1. Crabs and freshwater crayfish:
ex b} Other:
— Spinous spider crab (Maia squinado), fresh (live)
B. Molluscs:
1V. Other:
b} Other:
ex 2. Other:
— Venus clam (Venus galling), fresh or chilled
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List provided for im Articke 12(4)

ANNEX IX

Heading o T ’ o —l—
c of éhf( -
ommon Custoss .
lariff Drription %)
02.01 Mest and edibie offals of the snimal falling within heading No 01.01, 01.02, 01.03 e 01 104,
fresh, chilied or frosen:
A. Meat:
1. Of bovine animahs:
8) Fresh or chilled 0
. Of awine:
2] Of domestic swine:
ei 1. Carcases or haif-carcsens: 2
~ Fresh ne chilled
ex 2. Legs ond parts thereof: 0
— Fresh or chilled
ex 3. Forv-«dnwl'haalden; pans thereof: 20
— Fresh or chilled
ex 4. Loins and perts thereof: 20
— Fresh or chilled
5. Befbes and perts thereof:
— Fresh or chilled el
6. Other:
bb) Other: . 2
— Fresh or chilled
ex b) Orher:
— Fresh or chilled 20
04.01 Milk and cresm, fresh, not concentrated or sweetened:
A. Of 3 (st coment, by weight, not esceeding 6%:
1. Yoghurt, kephir, curdied milk, whey, butrermilk and other fermented or scidified
milk: .
ex 1) In immedisre packings of 2 net capacity of two ktres or less:
— Yoghurt 12,5
04.05 Rirds' epgs oad exg yolks, fresh, drcd or otherwise preserved, sweerened or mot:
A. Eggs im shefl, fresh or preserved:
I. Poukry egps:
ex b} Onher:
— Of hens 9
09.01 Coffee, whether or not roased or freed of caffeine; coffee husks end skins; coffee substicutes
containing coffee im sny proportion: .
A. Coffee:
8. Roased:
8) Not freed of caffeine 19
19.03 Macaroni, spaghetti and similar products:
8. Orher 12
20.02 Veperahies prepared or preserved atherwise than by vincpar or acetic ackd:
ex C. Tomatoes:
— Tomato concentrate, with a dry matter content of more than 30% by weight, m
10

Iermetically sealed containers
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Heading Wo
of the

Cosson Customsl

Tariff

Descriptén

Rate
(x]

21.04

22.09

39.02

39.07

42.02

Sauces. mixed condiments and mixed seasonings:

B. Sauces with a basis of tomato purée

Spirits (other than those of heading No 22.08); liqueurs and other spirituous beverages;
compound aicoholic preparations (known a3 ‘concentrated extracts’) for the manufacture of
beverages:
C. Spirituous beverages:
1. Rum, arrack and tafia, in containers holding:
ex a) Two hiures or Jess:
— Rum

ex b) More than rwo litres:
~ Rum

Polymerization and  copolymerization products (for example, polyethylene,
polytetrahaloethylenes, polyisobutylene, polystyrene, polyviny] chloride, polyvinyl scetate,
polyvinyl chloroacetate and other polyvinyl derivatives, polyacrylic and polymethacrylic
derivanves, coumarone-indene resins):

C. Other:
ex 1V. Polypropylene:
— In strips, of a width exceeding 0,1 mm

VII. Polvviny! chlonde:
ex b) In other forms:
— In tubes

Articles of matenials of the kinds described 1n heading Nos 39.01 10 39.06:
B. Other:
V. Of other matenals:
ex d) Other:
— Plates with a diameter of between 17 and 21 cm and ‘glasses’ of
polystyrene
— Bags, sachets and similar anicles, of polyethylene
— Containers other than carboys, bottles and jars of polysryrene

— Tube and pipe fitrings, snd finished pipes of polyviny! chloride

Travel goods (for example, trunks, suit-cases, hat-boxes, travelling-bags, rucksacks),
shopping-bags, handbags, satchels, brief-cases, wallets, purses, toiler-cases, tool-cases,
tobacco-pouches, sheaths, cases, boxes (for example, for srms, musical imsoruments,
binoculars, jewellery, bottles, collars, foorwear, brushes) and similar containers, of Jeather or
of composition leather, of vulcanized fibre, of artificial plastic sheeting, of paperboard or of
textile fabric:

ex A. Of artificial plastic sheeting:
— Bags of polyethylene sheeting

39,1 Ptas/litre

39,1 Ptas/litre

10,5

10,5

15

10,5
15
10,5

10,5
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He |dinz No
of the
Comson Customs L. Rate
Tariff Description (%)
ex 48.14 Wniting blocks, envelopes, letter cards, plain postcards correspondence cards; boxes, pouches,
wallets and writng compendiums, of paper or paperboard, containing only an assortment of
paper stanonery:
— Writing blocks 15
48.15§ Other paper and paperboard, cut 1o size or shape:
ex B. Other:
= Toilet paper in rolls 12
~— Paper in urips or rolls for office machines and the like 12
48.16 Boxes. bags and other packing containers, of paper or psperboard; box files, lerter trays and
umilar anicles, of paper or paperboard, of a kind commonly used in offices, shops and the
like:
ex A. Boxes, bags and other packing containers:
— Boxes, of corrugated paper or paperboard 15
— Bags and sacks, of krafi paper 11
— Boxes for cigars and cigarertes 14
ex 48.18 Registers, exercise books, note books, memorandum blocks, order books, receipt books,
diaries, blotting-pads, binders (loose-leaf or other}, file covers and othe statiomery of paper or
paperboard, sample and other albums and book covers, of paper or paperboard:
— Memorandum blocks and exercise books 13
ex 4X.19 Paper or paperboard labels, whether or not printed or gummed:
— Labels of all kinds, excluding cigar bands 14.5
48.2) Other arucles of paper pulp, paper, paperboard or cellulose wadding:
B. Napkins and napkin liners for babies:
ex 1. Not put up for retail sale:
— Of cellulose wadding 14
ex Il Other:
— Of cellulose wadding 14
ex D. Bed hinen, 1able linen, toilet hinen (including handkerchiefs and cleaning ussues! and
kitchen hnen; garments:
— Hand towels and table napkins 14
ex E. Sanitary towels and tampons:
— Sannary towels, of cellulose wadding 14
F. Other:
ex 1. Articles of a kind used for surgical, medical or hygienic purposes, not put up for
retail sale:
— Napkins and napkin liners of a kind used for hygienic purposes, of cellulose
wadding 14
ex 1. Other:
— Napkins and napkin hiners of a kind used for hygienic purposes, of cellulose
wadding 14
70.10 Carboys, bortles, jars, pots, tbular containers and similar containers, of glass, of a kind
commonly used for the conveyance or packing of goods; stoppers and other closures, of
glass:
— Excluding containers of a kind commonly used for the conveyance or packing of goods
made from glass tubing of & thickness of less than 1 mm and stoppers and other
closures . 9
ex 76.08 Structures and parts of structures {for example, hangars and other buildings, bridges and
bridge-sections, towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks, door and window frames,
balustrades, pillars and columns), of aluminium; plates, rods, angles, shapes, sections, rubes
and the like, prepared for use in structures, of aluminium:
— Doors, windows, and door and window frames 8.4

— Plates. rods, angles, shapes, secuons, tubes and the like, prepared for use in structures, of
aluminium alloy

8.4
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Heading Ko Rate
of the
Common Custons| Description (x)
Tariff
94.03 Other furniture and parts thereof:
ex B. Other:
— Beds of base metal 13
— Shelving and parts thereof, of base metal 11.8
94.04 Mattre<e supports; articles of bedding or similar furnishing fitted with springs or stuffed or
internally fitted with any material or of expanded, foam or sponge rubber or expanded, foam or
sponge artificial plastic matenal, whether or not covered {for example, martresses, quilts,
exderdowns, cushions, pouffes and pillows):
A. Artucles of bedding of similar furnishing of expanded, foam or spongr artificial plastic
material, whether or not covered 12
ex B. Other:
— Mattress supports, matresses and pillows 13
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ANREX X

List provided for in Article 13{2)

A, Sensitive products vis-d-vis the Comsunity

18 constituted on 3} December 1389

Heading No

of the
Common Custoas Descnprion
ari

o0s.01 Human hair, unworked, whether or not washed or d; waste of human hair

0s.02 Pigs', hogs' and boars' bristles or hair; badger hair and ocher brush-making hair; waste of such
bristles and hair

05.03 Horschair and horschair waste, whether or not put up oa a layer or between two layens of
other marerial

05.05 Fish wante

05.07 Skins and other parts of birds, with their feathers or down, feathers and parts of feathers
(whether or not with trimmed edges) and down; not further worked than cleaned,
disinfecred or d for preservation; powder and wasce of feathers or parms of feathers

0s.08 Bones and horn-cores, unworked, defatted, simply prepared (but not cut to shape), treated
with acid or degelatinuzed; powder and waste of these products

05.09 {vory, torroise-shell, horns, antlers, hooves, nails, claws and beaks, unworked or simply
prepared but not cut o shape, and wastc and powder of these products; whalebone and the
like, unworked or simply prepared but not cut to shape, and hair and waste of these
products

05.12 Coral and similar substances, unworked or simply prepared but not otherwise worked; shells,
unworked or simply prepared but not cut to shape; powder and waste of sheils

05.13 Natural sponges

05.14 Ambergris, castoreum, civet and musk; canthanides; bile, whether or not dned: animal
products, fresh, chilled or frozen, or otherwise provisionally preserved, of 2 kind used in the
preparation of pharmaceutical products

05.15 Animal products not elsewhere specified or included: dead animals of Chapter 1 or Chaprer 3,
unfit for human consumption:
ex B. Other:

— Sinews and rendons; parings and similar waste, of raw hides ot skins

09.03 Maré

13.02 Shellac, seed fac, stick lac and other lacs; natural gums, resins, gum-resing and balu—m;

1.0

Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates and pecrares; sgar-agar and other
mucilages and thickeners, derived from vegetable products:

A. Vegetable saps and extracts
B. Pecric sub pectr and p
ex L. Dry:
= Pectares
ex 1l. Other:
— Pectates

C. Agar-agar and other mucilages and thickeners, derived from vegerable products
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14.01 Vegetable materials of s kind used primarily for plaiting {for example, cereal sraw, cleaned,
bleached or dyed, osier, reeds, rushes, ranians, bamboos, raffis and lime bark}

14.02 Vegetable materials, whether or not put up on s layer or between rwo layers of other mayrrinl '
of a kind used primarily as stuffing or as padding (for example, kapok, vegetable hair and
cel-grass)

14.03 Vegetable matenals of a kind used primarily in brushes or in brooms {for example. sorgho,
piassava, couch-grass and iste}, whether or not in bundles or hanks

14.05 Vegetable products not elsewhere specified or included

15.08 Wool gresse and {arty substances derived therefrom (including lanolin)

15.06 Onher animal oils and fats (including neat's-foot oil and fats from bones or waste)

15.08 Animal and vegetable oils. boiled, oxidized, dehydrated, sulphurized, blown or polymernized
by heat in vacuum or in tnert gas, or otherwise modified

15.30 Fatty acids; acid oils from refining. fatry alcohols

151 Glycero) and ghcerol Jyes

1518 Spermacet, crude, pressed or refined. whether or noc coloured; beeswax and ocher insect
waxes. whether or not coloured

15.16 Vegelable waxes, whether or nor coloured

15.17 Degras; residucs resulung from the trearment of farty substances or snimal or vegelable
waxes

A. Degras

17.04 Sugar confectionen . not contaiming cocoa

18.03 Cocoa paste (in bulk or i block), whether or mot defatied

18.04 Coxoa butter (a1 or oil)

18.08 | Cocos powder. unsweeiened

|

18.06 | Chocolate and other food preparauions containing cocoa

19.02 ! Mak extracy; preparations of flour, meal. starch or malt extract, of a kind used a3 infani food
ot for dietetic or culinary purposes, containing less than 50 % by weight of cocoa

19.03 Macaroni, spagheits and mmilar products

19.04 Tapioca and sago. tapiocs and tago substitutes obiained from potato or other sarches

19.08 Prepared foads ohramed by the sw elling ar roasung of ceveals or cereal products (puffed rice.
corr: flakes and umilar preducts)

19.07 Bread. ships” biscuns and ocher ordinary bakers' wares. not containing added sugar. hones
egps. fats, cheese or fruit; communon w afers. cachens of  kind sunabie for pharmaceutical
use, sealing wafers, rice paper and similar products

19.0% Pastry, biscuits. cakes and other fine bakers' wares, whether or not containing cocua in am
proporuon

21.02 Extracts. exsences or concentrates, of coffee. tea or mate and preparanons with a basu of

thine extracts. essencrs or concentrates; rossted chicory and octher rossted coffer substitutes
and extracts, essences and concrnirstes therrof
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21.03 Mustacd flour and prepared mustard
21.04 Sauces; muxed condiments and mixed seasonings
i form; food
21.05 Soups and broths, in liquid, solid or powder ; homogenized compotire
preparations
21.06 Natural yeasts (active oe inactive); prepared baking powders:
A. Active natural yeasts
C. Prepared baking powders
21.07 Food prepararions not elsewhere specified or included:
A. Cereals in grain or ear form, pre-cooked or otherwise prepared
B. Ravioli, macaroni, spagherti and similar products, not stuffed, cooked; the foregoing
preparations. stuffed, whether or not cooked
C. lee<cream (not including ice-cream powder) and other ices .
D. Prepared yoghur: prepared milk, in powder form, for use as infants food or for dietetic
o¢ culinary purposes
E. Cheese fondues
G. Other
1.0 Waters, including spa waters and serated waters; ice and snow:
1201 Lemonade, flavoured spa waters and flavoured acrated waters, and other non-alcohohe
beverages, not including fruit and vegetable juices falling within heading No 20.07
22.03 Beer made from malt
22.06 Vermouths, and other wines of fresh grapes flavoured with aromatic extracts
22.08 Ethyl alcohol or neutral spirits, undenatured. of an alcoholic srrength of 80 % vol or higher;
denatured spinits {including ethyl alcoho! and neutral spirits) of any strength:
ex A. Denarured spinits (including ethyl alcohol and neutral spirits) of any strength:
— Excluding alcohol obtained from the agricultural products listed in Annex ! to the
EEC Treary
B. Ethyl alcohol or neutral spirits, und d, of an alcoholic strength of 80 % vol or
higher
22.09

Spints (other than those of heading No 22.08); liqueurs and other spirituous beverages;

compound alcoholic preparations (known as ‘concentrated extracts’) for the manufacrure of
beverages:

A. Spirus (other than those of heading No 22.08), in containers holding:
ex |. Two litres or less:

~ Excluding alcohol obtained from the agricultural products listed 1n Annex 1i to
the EEC Treary

ex {l. More than two litres:

— Excluding alcohol obtained from the agricultural products listed in Annex Il to
the EEC Treaty

B. Compound alcoholic preparations (known as ‘concentrated extracts') for the manufacture
of beverages

C. Spirituous beverages:
1. Rum, arrack and tafia
1. Gin
. Whisky

V. Vodka, with an skeoholic scrength of 45,4 % vol or less and plum, pear or cherry
spirit {excluding liqueurs)

ex V. Other:

— On s cereal base
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24.02

28.01

28.03

28.54

29.01

29.10

29.14

extracts and essences

Halogens (fluorine, chlorine, bromine and iodine):
B. Chlorine

Carbon (including carbon black)

Hydrogen peroxide (including sohid hydrogen peroxide)
.
Hydrocarbons:
A. Acychic:
ex 1. For use a1 power or hesting fuels:
— Excluding acetylene
ex 1. For other purposes:
— Excluding scetylene
B. Cyclanes and cyclenes:
1. Azulene and its alkyl derivatives
H. Other:
ex a) For use 83 power or heating fuels:
— Excluding decahydronsphthalene
ex b) For other purposes:
— Excluding decahydronaphthalene
C. Cycloterpenes
D. Aromauc:
1. Benzene, 1oluene and xylenes
. Styrene
1. Ethylbenzene
1V. Cumene (isopropylbenzene)
ex V. Naphthalene and anthracene:
— Anthracene
V1. Biphenyl and terphenyls
ex V1l. Other:
— Excluding rewrahydronaphtalene

Acyche alcohols and their halogenated, sulphonated. nitrated or nitrosated derivatives:
C. Polvhyvdric akohols:

II. p-Mannitol (mannitol)
M. o-Gluaitol (sorbitol)

Actrals and hemiacetals and single or complex oxygen-function acetals snd hemuacetahs, and
their halogenated, sulphonated, nitrated or nirossted denvatives:
exn B. Other:

— Methylglucotides

Nonocarboxy lic acids and their anhydnides, hahdes, peroxides and peracids, and their
hal d, sulph d. mitrated or nitrosated derivatives:

A. Sswraied acychic monocarboxylic acids:
ex X1. Other:
— Euters of b-Glucio} (sorbito!)
B. Unsaturated acyclic monocarboxyl scids:
ex V. Other:
b) Other

— Ewters of p-Glucitol {(sorbitol)
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29.15

29.1¢

29.23

29.35

29.38

29.43

Polycarboxylic acids and their anhydrides, halides, peroxides and peracids, and therr
halogenated, sulphonaced. nitrated or nitrosated derivatives:
A. Acychic polycarboxylic acids:
ex V. Other:
= ltaconic acid and its salts and esters
C. Aromatic polycarboxylic acids:
I. Phthalic anhydnde
ex {ll. Other:
= Diburyl phthalates (ortho)
— Dioctyl orthophthalates
- Di oyl dii yl and diisodecyl phthalates
— Other esters of diiso-bury!

Carboxylic scids with skcohol, phenol, aldehyde or ketone function and other single or
complex oxygen-function carboxylic acids and their anhydrides, halides, peroxides and
peracids, and their halogenated, sulphonated, nitrared or nitrosated derivatives:
A. Carboxylic acids with akcohol function:
I. Lactic said and uts salts and esters

Il Tartaric aad and its salts and esters

1V. Citric acid and its salts and esters

V. Gluconic acid and its salts and esters

ex VIII. Other:

— Glyceric acid, glycolic acid, sacchanc acid, 1s0saccharic acid, heptasaccharic
acid and their salts and esters

Single or ¢ lex oxygen — functi i d

{4

D. Amino-acids
I. Lynne and its esters, and their salts
. Glutamic acid and its sals

Heterocyclic compounds, nucleic acids:
ex Q. Other:

— Anhydnde compounds of b-Glucirtol {sorbitol) (e.g. sorbitans), excluding maltol
and isomatol

— Lactones which are internal esters of hydroxy acids and gluconic acd
denivatives

— Intermediary products of the chemical processing of penicillin 1n the anubiotics
falling within tanff subheading 29.44 A or C

Provitamins and vitamins, natural or reproduced by synthesis {including natural
concentrates), derivatives thereof used primarily as vitamins, and intermixtures of the
foregoing, whether or not in any solvent:
B. Vitamuns, unmixed, whether or not in aqueous solution:
ex ll. Vitaminy B,, B,, B,, B, and H
— Vitamin B,
IV. Vitamin C

Sugars. chemically pure, other than sucrose, giucose and lactose; sugar ethers and sugar
esters, and their sales, other than producrs of heading Nos 29.39, 29 .41 and 29.42:

ex B. Other:
— Levulose
= Levulose salts and esters
— Sorbose and ics salts and esters
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29.44 Antibiotics:

ex A. Penicilling:

~— Excluding those requiring more than 15,3 kg of white sugar to produce one
kilogram

ex C. Other antibiotics:

— Oxytevracyclin and erythromycin and their salts

30.03 Medicaments (inclading vererinary medicaments):
A. Neox put up in forms or in packings of a kind sold by reail:
). Other
B. Put up in forms or in packings of a kind sold by retail:
11. Other:
a) Containing penicillin, sreptomycin or their derivatives
e b) Other:

— Containing antibictics or their derivatives other than those listed under
subheading B. 1l a); insulin, gold sahs for the trearment of ruberculosis,
organo-sracnous products for the trestment of syphilis and products for the
treatment of lepros)y

31.02 Mineral or chemical fertilizers, nitrogenous:
A. Nawral sodium nitrate

ex C. Orher:

— Exciuding smmonium nitrate in packages of a gross weight of not less than 45 kg,
calcium nitrate having a mitrogen content of not more than 16 %, calcum nitrate
and magnesium nitrate

32.09 Varnishes and lacquers; distempers; prepared water pigments of the kind used for finishing
leather; paints and enamels; pigments dupersed in limeed oil, white spirit, spirits of
turpentine or other media of a kind used in the manufacture of paints or enamels; stamping
foils; dyes or other colouring matter 1 forms or packings of a kind so0ld by retail; solutions as
defined by Note 4 1o this Chapter:

A. Varnishes and lacquers; distempers; prepared water pigments of the kind used for
finishing leather; paints and enamels; pigments dispersed in linseed oil, white spinit, spirits
of turpentine or other media of 2 kind used in the manufacture of paints or enamels;
solutions as deflined by Noxe 4 10 this Chapter:

1. Pear} essence
ex 1. Other:
— Eacluding non-precious metals in paste form used in the manufacture of
paints
ex B. Stamping fouls:
— Common metal-based

C. Dyes or othet colouring matter in forms or packings of & kind s0ld by retail

3212 Glaners' putty, grafung putty; pamrters’ filhngs, mon-refractory surfacing preparations;
stopping. sealing and smilar mastics, including resin mastics and cements

3213 Wntmng ik, printing mk and other mks:

B. Printing ink

C. Other inks

ex 34.02 Orpanic surfsce-sctve agents; surface-acuve preparanons and washing preparations,

whether or mot contamng soap:
— Ethoxylates
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35.01 Camein, caseinates and other casein derivatives; casein glue:
35.02 Albumi lbumi and other albumin d
A. Albumins:
Il. Other:
2) Ovalbumin and Lactalbumin
35.08 Dextrins and dextrin glues; soluble or rosired starches; starch glues
315.06 Prepared glues not elsewhere specified or included; products suitable for use as glues put up
for ssle by rexail as glues in packages not exceeding & net weight of | kg
35.07 Enzymes; prepared enzymes not eisewhere specified or included
ex 37.03 Sensitized paper, paperboard and cloth, unexposed or exposed but not developed:
-~ Printing paper
3812 Prepared glarings. prepared drewsings and prepared mordants, of 3 kind used in the textile,
paper, Jeather or like industnes:
A. Prepared glazings and prepared dressings:
I. Wich a baus of amylaceous substances
38.19 Chemical products and preparations of the chemical or sllied industries (including those
consisting of mixtures of nactural products), not elsewhere specified or included; residual
products of the chemical or allved ind not elsewhere specified or included:
Q. Foundry core binders based on synchetic resins
T. o-Gluato! (sorbitol) other than thart falling within subheading 29.04 C Il
X. QOther
39.01 Condensation, polycond and polyaddition products, whether or not modified or

polymerized and whether or not linear (’for example, phenoplasts, aminoplasts, alkyds,
polyailyl escers and other unsaturated polyesters, silicones):
ex A. fon exchangers:
— Phenoplasts, excluding those of the Novolak type
C. Other:
1. Phenoplasts:
ex a) fn onc of the forms mentioned in Noxe 3 (a) and (b) to this Chapter:
— Renns, excluding those of the Novolak nype
ex b} In other forms:
= Plates, sheews or strip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether
or not printed
= Plates, sheers ot strip, neither rigid nor spongy, weighing more than
160 g/m?, nor printed
I5. Aminoplas:
ex b) In other forms:
— Plates, sheets or srip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether
or not printed
— Mates, theets or strip, neither rigid nor spongy, weighing more than
160 g/m?, not printed
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3%.01 C. IIl. Alkyds and other polyesters:
{cont'd) ex 8) In one of the forms mentioned in Note 3 (d) 10 this Chaprer:

— Plates, sheets or mrip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether
ot ot printed

— Plates, sheets or srip, neither rigid nor spongy , weighing more than
160 g/m?, not printed

ex b) Other:

— Non slkydic polyesters, unsaturated, in one of the forms mentioned
in Note 3 (a) and (b) ro this Chapter, for polyurethancs, other than
for moulding o extruding

ex 1V, Polyamides:
— Plates, shees or erip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
printed
— Plates, sheets or strip, neither nigid mor spongy, weighing more than 160
§/m?, mot printed
ex V. Polyurcthanes:
— In one of the forms mentioned in Note 3 (a) and (b) to this Chapter
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
printed
— Plates. sheets or strip, neither rigid nor spongy, weighing more than
160 g/m’, not printed
ex V. Silicones:
— Plates, sheets or surip, neither rigid mor spongy, weghing more than
160 g/m’, not printed
ex VIl Other:
— Plates, sheets or srip, ngid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
printed
— Plates, sheets or stnp, aeither ngid nor spongy , weighing more than 160
g/m’, not printed
— Resins, other than expoxide resing, in one of the forms menuoned in Note
3 (s} and (b) to this Chapter:
— Polyether alcohols
— Sywems for polyurethanes
39.02 Polymenzauon and copolymerization products (for example, polyethylene, polytetrahalo-

ethylencs, polyisoburylene, polystyrene, polyvinyl chloride, polyviny! acetate, polyvinyl
chloroacetate and other polyvinyl dernatves, polyacrylic and polymethacrylic denvauves,
coumaronc-indenc resins):

C. Other:
1. Polyethylene:
a) In onc of the forms mentioned in Note 3 (a) and (b} to thu Chaprer:

ex b) In other forms:

— Plates, sheers or sirip, rigid, weighing more than 160 g/mn?, whether or
wot pnnted

— Adhenves based on resin emulsions
— Waste and scrap

ex 1l. Polyicirahaloethylenes:

«— Plates, sheets or inp, ngid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
pnnied

— Adheuves based on resin emulsons
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39.02
(comr’d)

C.ex Il

e 1V,

ex V.

Vi

vil.

ex VIl

ex IX.

»
x
x

ex Xl

XIv.

Polysulphohasloethylenes:

— Plates, sheets or srip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
printed

— Adhesives based on resin emulsions

Polypropylene:

— In one of the forms mentioned in Noce 3 (a) and (b) to this Chapter, and waste
and scrap

~ Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
pnnted

— Adhesives based on reun emulsions

Polyisoburylene:

— Plates, sheers or strip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
printed

« Adhesives based on resin emulsions

Polystyrene and copolymers of styrene:
ex b) in other forms:
= Plates, sheets or urip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or
not printed
— Adhesives based on resin emulsions

Polyvinyl chlonde:
a) in one of the forms mentioned in Note 3 (a) and (b) to this Chaprer
— Products for moulding
— Emulsion-rype resins for pastes
ex b) In other lorms:
— Plates. sheets o unp, rigid. weighing more than 160 g/m?, whether or
not printed
— Adhesives based on resin emulsions
Polyvinylidene chioride; copolymers of vinylidene chloride with vinyl
chlonde:

— Plates. sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
pnnted

— Adhesives based on resin emulsions

Polyviny! acetate:

— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g/ m?, whether or not
printed

— Adhesives based on resin emulsions

. Copolymers of vinyl chloride with vinyl acetate:

— Plates, sheets or strip, ngid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
printed
— Adhesives based on resin emulsions

. Polyvinyl alcohols, acetals and ethers:

— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g/m!, whether or not
printed

— Adhesives based on resin emulsions

Acrylic polymers, methacrylic polymers and acrylo-methacrylic copolymers:
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
printed

«— Adhesives based on resin emulsions

Other polymerization or copolymerization products:
ex b) In other forms:

= Plates, sheets or uerip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or
not printed

— Adhesives based on resin emulsions



-228-

Heading No
of the
Co--?:rsritc-s

Descriprion

39.03

Regenerated cellulose; cellulose nitrate, cellulose acriate and other crllulose esters, cellulose
ethers and other chemical derivatives of cellulose, plasticized or not (for example, callodions,

celluloid); vukcanized fibre:

B. Other:

1. Regenerated cellulose:
b) Other:

ex 1. Sheets, film or srip, coiled or not, of » thickness of less than
0,75 mm:

~ Of a weight not exceeding 160 g/m?, not printed
ex 2. Other: '
= Plates, sheets or strip, of s weight not exceeding 160 g/m?, not
printed

— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 180 g/m?, whether
or not printed

1. Cellulose nitrates:
b) Plasticized:
1. With camphor or otherwise (for example, celluloid):

ex sa) Film in rolls or in strips, for cinematography or photography:
— Of celiuloid
— Orher, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not

printed

«~ Of a weight not exceeding 160 g/m?, not printed

ex bb) Other:
~— Plates, sheets, strips or tubes, of celluloid

— Other plates, sheets or strip, ngid, weighing more then
160 g/m?, whether or not printed

= Plates, sheets or strip, of 8 weight not exceeding 160 3 /m?,
whether or not printed

1. Cellulose scetates:
b) Plasticized:
ex 2. Film in rolls or in strips, for cinematography or photography:
— Of » weight not exceeding 160 g/m?, not printed
— Rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not printed

ex 3. Sheets, film or strip, coiled or not, of a thickness of bess than
0,75 mm:

— Of a weight not exceeding 160 g/m’, not printed
4. Other:

ex bb) Other:

— Plates, sheers or strip, ngid, weighing more than 160 g/m?,
whether or not printed

- Plstes, sheets or strip, of a weight not exceeding 160 g/m?,
ot printed

1V. Other cellulose enters:
b) Plastxcized:
ex 2. Film in rolls or in srips, for cinematography or photography:
— Rigid, wrighing more than 160 g/m?, whether or not printed
~ Of a weight not exceeding 160 g/m?, not printed
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39.0)
(comt'd)

39.07

B. IV. b) ex ). Sheers, film or srip, coiled or noc, of a thickness of less than

0,75 mm:
= Of s weight noc exceeding 160 g/m?, not printed
4. Orher:
ex bb) Orher:
= Plates, sheets o¢ srip, rigid, weighing more than 160 g/m?,
whether or noc printed
= Plates, sheets or serip, of a weight not exceeding 160 g/m?,
nox printed
V. Cellulose ethers and odher chemical derivatives of cellulose:
b) Pasticaized:
= Other:
ex aa) Ethylkeellulose:
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g/m?,
whether or not printed
— Plates, sheets or strip, of 2 weight not exceeding 160 g/ m?, not
printed

bb) Other:

— Plates, sheets or mrip, rigid, weighing more than 160 g/m?,
whether or not printed
— Plates, sheets or szrip, of s weight not exceeding 160 g/m?, not
printed

ex V1. Vulcanized fibre:

— Plates, sheers or strip, rigid, weighing more than 160 g/m?, whether or not
printed, of aruficial plastic materials

Other high polymers, artificial resins and artificial plastic marerials, including alginic acid, its
salts and esters; linoxyn:

B. Other:
1. Starches, esterified or etherified
ex . Other:
— Dexthans
— Heteropolysaccharine
~— Orher, excluding linoxyn

Articles of marerials of the kinds described in heading Nos 39.01 1o 39.06:
A. Artcles for technical uses, for use in civil aircrak
B. Other:

ex 1. Of regenerated cellulose:

— Excluding: artificial sausage casings; floor coverings: fans and hand screens,
comprising sheets of plastic materials and frames and handles of all mateniats,
except for precious metals; corset busks and similar supports for articles of
apparei or clothing accessories; articles of clothing

ex Il. Of vulcanized fibre:
= Excluding: fans and hand screens comprising sheers of plastic materials and
frames and handles of all materials, except for precious metals; corset busks
and similar supports for articles of apparel or clothing sccessories

ex lII. Of hardened proceins:

— Exduding: artificial sausage casings; fans and hand screens comprising sheets
of plastic materials and frames and handles of all macerials, except for precious
metals
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39.07
(cont'd)

ex 40.10

40.11

42.02

48131

48.13

4815

48.16

B. ex IV, Of chemical derivatives of rubber:
= Excluding: floor coverings; fans and hand screens, comprising sheets of plastic
materisls and frames and handles of all meterials except for precious metsls;
corset buske and similar supports for anicles of apparel or clothing
accessonies; articles of clothing
V. Of other meerials:
a) Spools, reels and similar supports for photographic snd cinematographic
Rim or for tapes, films and the like falling within heading No 92.12
ex d) Other:
— Excluding: artificial ssusage casings; floor coverings; anicles of
clothing

Transmission, conveyor or elevator belrs or belting, of vulcanized rubber:
— Exciuding rransmission belts or behing, of trapezoidal cross-section

Rubber ryres, tyre cases, interchangeable tyre treads, inner rubes and ryre flaps, for wheels of
all kinds:
ex A. Solid or cushion tyres and interchangeable ryre treads:
~ Interchangeable ryre treads weighing up to 20 kg each
B. Other:
ex 1. Pneumanc tyres for ute on civil aircrahi:
— Weighing up 10 20 kg each
ex ll. Other:
-~ Weighing up 1o 20 kg each

Travel goods {for example, trunks, suitcases, hai-boxes, wravelling-bags, rucksacks),
shopping-bags, handbags, satchels, brief-cases, wallets, purses, toilet-cases, tool-cases,
tobacco-pouches, sheaths, caser, boxes (for exsmple, for arms, musics! instruments,
binoculars, yeweliery, bortles, collars, foorwesr, brushes) and similar contsiners, of leather or
of position leather, of vukanized fibre, of antificial plastic sheeuing, of paperboard or of
textile fabric:

ex A. Of artificial plastic sheeting:
— Excluding cigar and cigaretie cases, match holders, tobacco-pouches, runks,
suit-cases and valises, caset and similar articles for holding sorletries
ex B. Of other materials:

— Excluding cigar and cigarette cases, match holders, tobacco-pouches, mrunks,
suit-cases and vahises, cases and similar anicles for holding toiletnes

Wood sawn lengthwise, sliced or peeled but not further prepared, of s thickness not exceeding
§ mm; vencer sheets and sheets for phwood, of a thickness not exceeding § mm

Walipaper and lhincrusta; window transparencies of paper

Carbon and other copying papers (including duplicator mencils) and transfer papers, cut 10
size, whether or not put up 1n boxes

Orher paper and paperboard, cut 10 size or shape:
ex B. Orher:
— Toilet paper

Boxes, bags and orher packing conmainers, of paper or paperboard; box files, letter trays and
snular arucles, of paper or paperboard, of 8 kind comenonly used in offices, shops and the
Like:
ex A. Boxes, bags and other packing contsiners of paper or paperboard:
— Boxes, bags and other packing contsiners, printed, and boxes and casks. not
painted
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49.21

ex 49.09

49.10

49.11

Other articles of paper pulp. paper, p d or cellul ddi
A, m-npmuwhjqumwmm
— Of paper, of s weight not exceeding 106 g/m?, not printed
B. Napkins and nspkin liners, for babies:
ex 1. Not put up for retail sale:
= Of paper pulp, cellulose wadding o unprinted paper
ex [l. Other:
— Of paper pulp, cellul dding or unprinted paper
ex D. Bed linen, table linen, toilet linen (including handkerchiefs and cleaning nisues) and
kitchen Linen; garments:
— Of paper pulp, cellul dding or unprinted paper
ex E. Sanitary towels and tampons:
— Of paper pulp, cellul dding oc unprinced paper
F. Other:
ex 1. Aricles of s kind used for surgics!, medical or hygienic purposes, not put up for
retail sale:
— Of paper pulp, cellulose wadding oc unprinted paper
ex [l. Other:
— Of paper pulp, cellulose wadding or unprinted paper, excluding cards for
nansncal machines and chart paper for recording equipment

Picrure postcards, Christmas and odher picrure greeting cards, printed by any process, with or
without trimmings;

— Picture postcards, cut to shape or in sheets
Calendan of any kind, of paper or paperboard, including calendar blocks

Other printed marer, including printed picrures and photographs:
ex B. Other:
— Excluding printed pictures and photographs, meteorological and scientific charrs;
communications, theses, dissertations and reports on saientific, literary and arristic
subjects not falling within heading No 49.01, published by official bodies or

cultural institutions, printed in any language and rade and tourist advertising
books

Woven fabrics of de fibres (conti ), including woven fabrics of monohil or unp
of heading No 51.01 or §1.02:
A. Woven fabrics of synthetic textile fibres:
ex 1. For oyres:
« excluding marerials of monofil and artificial straw falling within heading No
51.02
ex 1. Fabrics containing elastomeric yam:
— Excluding materials of monofil and artificial scraw falling within heading No
51.02
ex 1V, Ocher:
— Excluding materials of monofil and artificial straw falling within heading No
51.02
B. Woven fabrics of regenerated textile fibres:
ex 1. For tyres:

— Excluding materisls of monofil and artificial straw falling within heading No
51.02

ex 1l. Fabrics containing elastomeric yam:

= Excuding materials of monofil and arificial siraw fslling within heading No
51.02

ex I, Other:

= Excluding msterials of monofil and srificial straw fslling within heading No
51.02
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Descripes

56.01

$6.02

56.0)

36.05

58.05

58.07

58.08

Man-made fbres (discontinuous), mot carded, combed or otherwise prepared for
spinning:
ex A. Synthetic texile fibres:

— With the exception of polyester

Continuous filament rew for the manufacture of man-made Rbres (discontinuous):
A. Of syntheric textile fibres

Waste (including yarn waste and pulled or garnetted rags) of man-made fibres {continuous or
disconrinuous), not carded, combed or otherwise prepared for spinning:

A. Of synthetic textile fibres

Man-made fibres (disconrinuous or waste), carded, combed or otherwise prepared for
spinning:
A. Synthetic textile fibres

Yarm of de fibres (di i or waste), not put up for retail sale:
ex A. Of synthetic textile Aibres:

= Fancy yam
ex B. Of regenerated textile fibres:

— Fancy ysmn

Woven pile fabrics and chenille fabrics (other than terry towelling or similar terry fabrics of
corton falling within heading No $5.08 and fabrics falling within hesding No 58.05):

— Of ulk, of man-made fibres and of wool or of fine animal hair

Narrow woven fabrics, and narrow fabrics (balduc) consisting of warp without weft
assembled by means of an adhesive, other than goods falling within heading No 58.06:
A. Narrow woven fabrics:
I. Pile fabrics or chenille fabrics:
ex a) Of man-made fibres or of corton:
— Of man-made fibres
b) Of silk, of noil silk or of other waste silk

Chenille yarn {including flock chenilie yarn), gimped yam (other than metallized yamn of
heading No 52.01 and gimped horschair yarn); braids end ornamental trimmings in the piece;
tassels, pompons and the like:

ex A. Braids of & widih of 5 cm or Jess, of man-made fibres (including monofil or stnip of
heading No 51.01 or 51.02), of flax, or ramie or of vegetable textile fibres of Chaprer
52
— Of silk or man-made fibres, without metals

ex B. Orther:
— Of silk or man-made fibres, without metals

Tulle snd other net fabrics (but mot including woven, knitted or crocheted fabrics),
plain:
ex A. Tulle or other net fabrics not comprised in B below:
o Of man-made fibres
ex B. Knoried net fabncs:
— Of man-made hbres

Tulle and other net fabrics (but not including woven, knitted or crocheted fabrics), hgured;
hand or mechanically made lace, in the peece, in ®nps or in moifs:
ex A. Tulle and oter net fabrics:

— Of man-made ibres
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ary

58.09
{cont'd)

59.02

ex §9.10

ex §9.12

ex §59.13

60.01

64.05

68.02

68.04

ex |. Hand-made:

= Of man-made fibres
ex Il. Mechanically made:

— Of man-made fibres

Felt and articles of fele, whether or not impregnated or coated:
ex A. Felt in the piece or simply cut to rectangular shape:

— Rugs, carpets and runners
ex B. Other:

— Rugs, carpets and runners

Linoleum and materials prepared on a textile base in a similar manner to linoleum, whether or
mot cut to shape or of 2 kind used as floor coverings; floor coverings consisting of a coating
applied on 2 rexule base, cut to shape or not:

— Weighing more than 1 400 g/m?

Textile fabrics otherwise impregnated ot d; p

srudio back-cloths or the like:
— Impregnated or coated textile fabncs of a weight not exceeding 1 400 g/m!?

d canvas being theatnical wenery,

Elasuc fabnes trimmings {other than knitted or crocheted goods) consisung of textle
matenals combined with rubber threads:

— of a width not exceeding 50 cm, excluding those of wool or of fine animal hair

Knisted or crocheted fabnic, not elastic nor rubberized:
A. Of wool or of fine animal hair
B. Of man-made fibres
C. Of other texnle materials:
I. Of corton
ex 1. Of other texule materials:
— Excluding those of silk

Shawls, scarves, mufflers, mantllas, veils and the like:
A. Of silk or of noil or other waste silk
B. Of synthetic textile fibres

C. Of regenerated textile fibres

Parts of footwear, temovable in-soles, hote protectors and heel cushions, of any marenal
excepr metal:

ex A. Assemblies of uppers affixed to inner soles or to other sole components, but without
outer soles:

— Of rubber or artificial plastic materials
ex B. Other:
— Of rubber or aruficial plastic materials

Worked monumental or building stone, and articles thereof (including mosaic cubes), other
than goods fathing within heading No 68.01 or within Chapter 69

Hand polishing stones, wh al hones and the like, and millstones,

gnndstones, gnnding wheels and the like (including gnnding. sharpening, polishing, trueing
and curting wheels, hesds, discs and points), of narural sione (agglomerated or not), of
agglomerated natural or artificial abrasives, or of pottery, with or without cores, shanks,
sockets, axies and the hike of other materials, but without frameworks; segments and other
fimshed parts of such stones and wheels, of narural mone (agglomerated or not), of
agglomerated narural or artificial abrasives, or of pontery:
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63.04
(comt’d)

68.06

69.02

ex 70.05

ex 70.06

70.08

70.14

70.20

B. Other:

1. Of agglomersted abrasives:
ex 8) Made of nstural o synthetic diamonds:
— Aruficisl, excluding millstones, etc.
e°x b) Orher:
— Amificial, excluding millsiones, etc.
ex Il. Other:
— Arntificial, excuding millstones, etc.

Natural or sniificial sbrasive powder or grain, on a base of woven fabric, of paper,
or paperboard or of other materials, whether or not cut to shape or sewn or otherwise made
up

Refracrory bricks, blocks, tiles and similar refractory constructional goods
Unworked cast or rolled glass (incduding flashed or wired glass), whether figured or not, in

rectangles:

ex B. Other:
=~ Of a thickness greater than 5§ mm but no greater than 10 mm

Unworked drawn or blown glass (including fNlashed glass), in

— Of a thickness no greater than 3 mm

Cast, rolied, drawn or blown glass (including flashed or wired glass), in rectangles, surface
ground or polished, but not further worked:

— Not wired, of a thickness no greater than § mm

Safery glass consisting of toughened or laminated glass, shaped or not

Nluminsting glasswarte, signalling glassware and optical elements of glass, not optically
worked nor of opticsl glass:

A. Arucles for electncal hghting fittings:

ex 1. Facetied glass, plates, balls, pear-shaped drops, flower-shaped picces, pendants

and similar anticles for tnmming chandehiers:
— Of coloured, man, irisated, cut, marbled, opaque, opaline or painted glass, or

of moulded glass with hollows or protruding pans

ex 1. Other (for example, diffusers, ceiling hghts, bowls, cups, lampshades, globes,
tuhp-shaped piccet):

— Lamp glass
— Of coloured, man, irisated, cut, marbled. opaque, opaline or p d glass. or
of mouided glass with holiows or protruding pans
ex B. Other:
~ Of coloured. man, insated. cut, marbled, opaque., opaline or p d glass, or

of moulded glass with bollows or protruding parts

Glass fibre (including wool), yarns, fabricy and articles made therefrom:

ex B. Textile fibre. yarns, fabncs and antiches made therefrom:
— Rovings and mats
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ex 70.2} Other arvicles of glass:
— Of coloured, mart engraved, irisated, cut, marbled, opaque, opaline or painted glass, or
of Ided glass with holl or protruding parts
71.08 Silver including silver gilt and plarinum-plared silver, uawrought or semi-manufacrured:
ex B. Bars, rods, wires and sections; plates, sheets and srips of a thickness, excluding any
backing, grester than 0,15 mm
— Wire; other, beaten or rolled
D. Foil of a thickness, excluding any backing, not exceeding 0,15 mm
ex73.14 lron or steel wire, whether or mot costed, but noc insulated:
— Without texrile cosring
73.15 Alioy steel and high carbon steel in the forms mennoned in heading Nos 73.06 to 73.14:
A. High carbon steel:
ex VIII. Wire, whether or not coated, but not insulared:

— Without textile coating, not coated with other metals 2.3 not consisting of
slioy steel containing, by weight, one or more elements in the following
proportions: 2% or more of ulicon, 2% or more of manganese, 2 % or more
of chromium, 2 % or more of nickel, 0,3 % or more of molybdenum, 0, %
ot more of vanadium, 0,5 % or more of tungsten, 0.5 % or more of cobalt,
0,3% or more of aluminium, 1% or more of copper

B. Alloy steel:
ex VII. Wire, whether or not coated, but not insulated:

— Without wextile coating, not coated with other metals and not consisting of
alloy stee) containing, by weight, one or more elements 1n the following
proportions: 2% or more of silicon, 2 % or more of manganese, 2 % or more
of chromium, 2 % or more of nickel, 0,3 % or more of molybdenum, 0,3 %
or more of vanadium, 0,5 % or more of tungsten, 0.5 % or more of cobalt,
0,3% or more of aluminium, 1% or more of copper

7318 Tubes and pipes and blanks therefor, of iron {(other than of cast iron} or steel, excluding

high-pressure hydroelectric conduits:

ex A. Tubes and pipes, with sttached firtings, suitable for conducting gases or liquids, for use
in avil airerah:

— Excluding unworked or painted, varnished, enamelled or otherwise treated rubes

and pipes {including Mannesmann tubes and tubes obtained by swaging) whether
or not with sockers or flanges, but not otherwise worked, seamless

B. Other:

ex 1. Seraight and of uniform wall-thickness, other than those falling in B 1 above, of
a maxunum length of 4,50 m, of alloy steel containing by weight not less than
0,90 % but not more than 1,15 % of carbon, not less than 0,50 % but not more
than 2% of chromium and not moce than 0,50 % of molybdenum

ex Ill. Other:

— Excluding unworked or painted, varnished, ensmelled or otherwise wreated
tubes and pipes (including Mannesmann tubes and tubes obtained by
swaging), whether or not with sockets or flanges, but not otherwise
worked, seamless
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ex 73.21

ex 73.24

73.25

ex 73.29

73.31

73.32

ex 73.3§

Scructures snd pans of structures (for example, hangars snd other buildings, bridges and
bridge-sections, lock-gstes, towens, lattice masts, roofs, roofing frameworks, door and
window frames, shutiers, balustrades, pillars and columns), of iron or steel; plates, strnp,
rods, angles, shapes, sections, tubes and the like, prepared for use in srucrures, of iron or
sieel:

— Excluding bock-gares for hydraulic plant

Conuiners, of iron o stecl, for compressed or liquefied gas:
w— Welded, with s capacity not exceeding 300 litres

Stranded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands, alings and the like, of iron or steel wire,
but excluding insulsted electric cables:

A. With frings stached, or made up into artdes for use in civil sircraft
ex B. Other:

— Excluding closed or semi-closed carrying cables for cable cars and reinforcing
cables for pre-stressed concrete

Chain and pans thereof, of iron or steel:

= Aniculated Link chain for Galle, Renold or Morse rype, of a pitch not exceeding 2 om,
excluding key chains

Nails, tacks, staples, hook-nails, corrugated nails, spiked cramps, studs, spikes and drawing
pins, of iron or steel, whether or not with heads of other materials, but not including such
ancles with heads of copper

ex B. Other:
— For drawing-boards and offices

Bolts and nuts (including bolt ends and screw studs), whethet or not threaded or tapped,
icrews (including screw hooks and screw rings), rivets, coeters, cotrerpins and similar arucles,
of iron ot steel; washers (including spring washers) of iron or seel:

A. Not threaded or tapped:

ex 1. Screws, nuts, rivers and washers, rurmed from bars, rods, angles, shapes, sections
or wire, of sohd section, of a shank thickness or hole diameter not exceeding
6 mm:

- O{.ordmnry cast aron, cast teel and malleable cast ivon, excluding articles for
fixing rails, screws and rivets

ex 1. Ozher:

— Of otdinary cast ron, cast stec) and malleable cast iron, excluding amicles for
fixing rails, screws and nvets

B. Threaded or tapped:

ex |. Screws and nuts, rurned from bars, rods, angles, shapes, secuons or wire, of solid
secuon, of a shank thickness or hole dusmeter not exceeding 6 mm:

— Nuts in ordinary cast iron, cast steel and malleable cast iron, excluding those
put up enth screws

ex ). Other:

== Of osdinary cast iron, cast steel and malicable cast iron, excluding articles for
fuxing rails, bolts and screws, when with washers and nuts fined thereto

Springs and leaves for springs, of iron or steel:
— Leaf-springs for vehicles, excluding those for railway rolling stock

— Spiral springs, of wire or bars, of s dismetrer greater than 8 mm or of recrangular bars the
smallest side of which measures more than 8 mm
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ex 73.37

73.38

ex 74.07

ex 74.19

ex 76.02

76.04

76.06

76.08

76.12

76.15

79.01

Boilers (excluding boilers of hesding No 84.01) and radiators, for central hesting, not
elecrrically heated, and parn thereof, of iron or steel; air heacers and hoc aur discributors
(including those which can also distribute cool or conditioned air), not electncally heated,
incorporating 8 moror-driven fan or blower, and parts chereof, of iron or xeel:

— Of refined, rolled oc forged iron or steel

Arvicles of s kind ly used for d ic purposes, sanitary ware foc indoor use, and
parrs of such articles and ware, of iron or steel; iron or steel wool; pot scourers and scouring or
polishing pads, gloves and the like, of iron or steel:

A. Sanitary ware {excluding parms thereof) for use in civil sircraft
B. Other:
1. Sinks and wash basins and parts thereof, of scainbess sceel
ex {l. Other:

— Exdluding iron or steel wool, pot scourers and scouring or polishing pads,
gloves and the like, and pressure cookers for direct steam cooking

Tubes and pipes and blanks therefore, of copper; hollow bars of copper:

— Excluding those unworked, painted, vamithed, enamelled or otherwise prepared
(including Mannesmann tubes and tubes obtained by swaging), whether or not with
sockers or flanges, but noc otherwise worked, of a wall-thickness greater than 1 mm and
wich 3 maximum interior cross-section of more than 80 mm

Other articles of copper:
— Excluding che following articles:

himbl

— Pins, sliding rings and hairpins, excluding or | pins,

g and Rrmings for
belts, corsers and braces

« Reservoirs, tanks, vars and similar containers, for any material (other than
compressed or liquefied gas) of a capacity exceeding 300 litres, whether or not ined or
heac-insulated, but not fitted with mechanical or thermal equipment

— Chain and parms thereof

Wrought bars, rods, angles, shapes and i of aluminium; aluminium wire
— Wire rod

Aluminium foil {whether or not embossed, cut to shape, perforated, coated, printed, or
backed with paper or other reinforcing material), of a thickness (excluding any backing) not
exceeding 0,20 mm

Tubes and pipes and blanks therefor, of aluminium; hollow bars of aluminium

Structures and parts of structures (for example, hangars and other buildings, bridges and
bridge-sections, towers, larrice mascs, roofs, roofing frameworks, door and window frames,
balustrades, pillars and columns), of aluminium; plates, rods, angles, shapes, sectons, tubes
and the like, prepared for use in structures, of aluminium

Stranded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands and the like, of aluminium wire, but
excluding insulated electric wires and cables

Artides of a kind ly used for d ic purposes, sanitary ware for indoor use, and
parts of such arucles and ware, of aluminium

Unwrought zinc, zinc wasie and scrap:
ex A. Unwrought:
— Electrolytic zinc (ingots) with 3 Zn content of 99,95 % or more
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ex 82.03 Hand 100ls, the lollowing: spades, shovels, picks, hoes, forks and sakes; axes, bill hooks and
similar hewing tools; scythes, sickles, hay knives, grass shears, timber wedges and other 1ools
of a kind used in agriculture, horviculture or forestry:
— Spades, hoes, forks and rakes, scythes and sickles
82.02 Saws {noo-mechanical) snd blades for hand or hine saws (including hless saw
blades):
A. Saws (non-mechanical)
B. Saw blades:
I. Bandsaw blades
ex IlI. Orher:
— Handsaw blades
ex 82.04 Hand tools, including glaziers” diamonds, not falling within any other heading of this
Chapter; blow lamps, anvils; vices and damps, other than sccessories for, and pans
of, machine 100ls; portable forges; grinding wheels with frameworks (hand or pedal
operated):
— Hammers, mortice chisels, stone chisels, cutvers, centre-punches, chasing chisels and die
stocks
$2.05 Interchangeable tools for hand tools, for machine tools or for power-opersted hand tools (for
example, for pressing, stamping, drilling, tapping, threading, boring, broaching, milling,
curtng, turming, dressing, morticing or screw dniving), including dies for wire drawing,
extrusion dies for metal, and rock drilling bits with a working pan ol:
ex A. Base metal:
— Chisels, rwist drills, spoor bits, drils, reamers (other than adjustable or
extensible), screwing dies, taps and chaser dies
ex B. Meta! carbides:
— Chisels, rwist drills, spoon bits, drills, reamers (other than adjustable or
extenuble), «crewing dies, taps and chaser dies
ex C. Diamond or agglomerated diamond:
= Chisels, ewist drills, spoon bits, drills, reamers (other than adjusisbie or
extensible), screwing dies, taps and chaser dses
ex D. Other materials:
~— Chisels, ewist drills, spoon bits, drills, reamers (other than adjusable or
extensibls}, screwing dies, taps and chaser dies
82.09 . { Knives with cuning blades, serrated or not (including pruning knives), other than knives
falling within heading No 82.06, and blades therefor:
ex A. Knives:
— Excluding engineers’ knives
82.14 Spoons, {orks, fish-esters, burter knives, ladles, and umilsr kitchen or tableware
82.18 Handles of base metal foe anicles falling within heading No 82.09, 82.13 or 82.14
$3.01 Locks and padiocks (key, combination or elecirically operated), and pans thereof, of base
metal; frames incorporaung locks, for handbags, trunks o the like, and parts of such frames,
of base metal; keys for any of the foregoing articles. of base metal
83.02 Base metal firtings and ings of 2 kind suitable for furniture, doors, maircases, windows,

bimds, coschwork, saddiery, runks, caskets and the hike (including sutomatic door closers);
base metal hat-racks, hat-pegs, brackets and the like
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83.06 S and other of s kind used indoors, of base metal; photograph, picrure
and umilsr frames, of base metal; mirrors of base metal:
A. S and other of a kind used indoors
ex $3.09 Clasps, frames with clasps for handbags and the like, buckles, buckleclasps, hooks, eyes,
eyelers, and the like, of base metal, of 2 kund ¢ ly used for clothing, travel goods,
handbags or ocher textile or leather goods; tubular nivets and brfurcated rivers, of base metal;
beads and spangles, of base metal:
~ Excluding beads snd spangles, tubular rivets and bifurcared rivets
13.13 Scoppers, crown corks, bocte caps, capsules, bung covers, seals and plombs, case comer
protectors and other packing accessories, of base metal
83.15 Wire, rods, rubes, plates, electrodes and similar products, of base metal or of metal carbides,
coated or cored with flux material, of s kind used for soldenng, brazing, welding or
deposition of metal or of metal carbides; wire and rods, of agglomerated base metal powder,
used for metal spraying
ex 84.01 Steam and other vapour generating boilers (excluding central heating hot water boilers
capable also of producing low pressure steam); super-heated water boilers:
=~ Excluding parrs thereof
84.06 Internal bustion piston engi

C. Other engines:
L. Spark ignition engines of a cylinder capadry of:
a) 250 cm? oc less:
ex 1. For use in avil aircraft:
— Of a power of 25 kW or less
ex 2. Other:

— Of a power of 25 kW or less and for auto-cycles of a cylinder capaciry
of no more than S0 cm?

b) More than 250 cm?:
ex 1. For the industrial assembly of:
Agricultural walking tractors of subheading 87.01 A,
Motor vehicles for the transport of persons, including vehicles designed

for the transport of both passengers and goods, with a seatng capacity of
less than 15,

Motor vehicles for the transport of goods or matenals, with an engine of
s cylinder capacity of less than 2 800 cm?,
Special purpose motor vehicles of heading No 87.03:
— Of a power of 25 kW or less
2. Other:
ex 2a) For use in civil sircraft:
— Of a power of 25 kW or less
ex bb) Other:
= Of 3 power of 25 kW or less
1. Compression ignition engines:
ex a) Marine propulsion engines:
— Of a power of 25 kW or less
b) Other:
ex 1. For the industrial assembly of:
Agricultural walking tractors of subheading 87.01 A,
Motor vehicles for the transpor of persons, including vehicles designed
l:”r:a; m;l;pon of both passengers snd goods, with a seating capacity of
an 1§,

Motor vehicles for the transport of goods or materials, with an engine of
8 cylinder capacity of less than 2 S00 cm’,
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84.06
(coni’d)

84.07

84.10

84.1}

8415

C. 11 b) ex 1. Specis! purpose motor vehickes of heading No 87.03:
= Of s power of 25 kW or less
ex 2. Other:
= Of s power of 25 kW or Jess
D. Pans:
ex I. Of engines for use in civil aircraft
— Liner-cylinders, cylinder liners, piston pins, pistons and piston rings
1. Of other engines:
ex 8) For aircrafi:
— Linercylinders, cylinder liners, piston pins, pistons and piszon rings
ex b) Onher:
— Liner-cylinders, cylinder liners, piston pins, pistons and piston rings

Hydraulic engines and motors (including water wheels and water turbines)
ex A. Hydraulic engines and motors and pants thereol, for use in civil aircraft:
— Excluding parts
B. Other hydravlic engines and motors

Pumps (including motor pumps and turbo pumps) for liquids, whether or not firted with
measuring devices; hquid elevstors of bucket, chain, screw, band and similar kinds:
ex A. Delivery pumps finied, or designed (o be fited, with s measuring device:

— Pars

B. Other pumps:
1. For use in civil sircraft
H. Other:
cx 2) Pumps:
= Excuding pumps for sprinklers and submersible pumps with motor

antached, without ceramic or rubber hining, weighing not more than
1 000 kg each

b) Parts
C. Liquid elevators of bucket, chain, screw, band and similar kinds

Air pumps, vacuum pumps and air or gas compressors (including motor and rurbo pumps and
compressors, and free-piston generators for gas rurbines); fans, blowers and the bke:
C. Fans, blowers and the like:
ex 1. For use in civil sircraft:
— Weighing not more than 200 kg each, excluding panis
ex 1. Other:
— Weighing not more than 200 kg each, excluding pans

Refrigerators and refngeraning equipment (clectnical and other):
ex A. Refrigeratons and refrigerating equipment (excluding parts thereof), for use in aivil

sircrahi:

— Excluding d on a base or with interdependent
elements, for frwun and cupboards snd other items of furmiture imporned with
their own freczing equip ghing not more than 200 kg, snd parts
thereof

C. Other:

ex ]. Refngerators of a capacity of more than 340 hires:
- Weighing more than 200 kg each
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84.15 C. ex[l. Other:

(comi’d) — Excluding equip dona base or with interdependent
elements, for freezers and cupboards and other sitems of furniture imported
with their own freezing equipment weighing not more than 200 kg, and
parts thereof

8417 Machinery, plant and similar laboratory equipment, whether or not electrically heated,
for the treatment of materials by a process involving a change of temperacure such as heating,
cooking, roastng, distilling, rectifying, sterilizing, pasteurizning, steaming. drying,
evaporating, vaporizing, condensing or cooling, not being machinery or plant of a kind used
for & i purposes; i of storage water heaters, non-tlectncal:
ex A. Machinery and equipment for the manufacture of the products mentioned n

subheading 28.51 A (Euratom):
— Parny
ex B. Machinery and equip specially designed for the separation of irradiated nuclear
fuels, for the treatment of radio-active wasee or for the recycling of irradiated nuclear
fuels (Euratom):
— Parts
C. Heat exchange units:
ex [. For use in civil airerafe:
~— Parus
ex Il. Other:
— Parts
D. Percolators and other appliances for making coffee and other hot drinks:
ex 1. Electrically heated:
— Parts
ex lI. Other:
— Parts
E. Medical and surgical steclizing apparatus:
ex I. Elecincally heated:
— Parns
ex 1l. Other:
— Parms
F. Other:
ex | Water heaters, non-clectric:
— For domestic use
ex [I. Other:
— Parts
ex 84.20 Weighing machinery (excluding balances of a sensiivity of § cg or bemer) including
weight-operated counning and checking machines; weighing machine weights of alt kinds:
— Weighing machines, including automatic and semi-auromatnic balances, weighing not
more than 250 kg each, excluding parts thereof
84.22 Lifung, handling, loading or unloading machinery, telphers and conveyors {for example,

lifts, hoists, winches, cranes, wransporter cranes, jacks, pulley tackle, belt conveyors and
telefencs), not being machinery falling within heading No 84.23:
ex A. Machines and apparatus {(excluding pants thereof), for use in civil sircrafe:
= Excluding winches and jacks :
B. Other:

ex . Machinery and mechanical applicances specially designed for dealing with
highly radio-active substances (Euratom):

— Excluding winches, hoists and puliey rackle, and all pares thereof
ex [l. Seif-propelied cranes on wheels, not capable of running on rails:
~— Excluding parts
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04.22
{cont'd)

ex 84.24

ex 84.27

84.1)

84.36

84.37

ex B4.38

84.40

B. e> J1l. Rolling-mill machinery; rolier tables for feeding and removing products; tilters
and manipulators for ingors, balls, bars and slabs:
— Excluding pans
ex IV, Other:
— Excluding winches, hoisis and pulley tackle, jacks for vehicles and all pans
thereof

Agricultural and horucultura! machinery for soil preparation or cuhivation (for example,
ploughs, harrows, cultwators, seed and fertilizer distributors), lawn and sports ground
rollers:

— Mould boards and ploughshares, excluding those of cas: iron and sieel, slades, discs, skim
couliers, blade-shaped and disc-shaped couliers, for ploughs; teeth for cultivators and
scarifiers, discsy for sprayers; weeding, ridging and furrowing implements, for weeding
machines

Presses, crushers and other machinery, of 8 kind used in wine-making, cider-making, fruit
jusce preparation or the hike:

— Continuous crushing and stalk-removing machines and presses for grapes excluding parts
thereof

Machinery for making or finishing cellulosic pulp, paper or paperboard
A. For making paper or paperboard

ex B. Other:
~ Excluding ruling machines weighing not more than 2 000 kg each

Machines for extrucing man-made textiles; machines of a kind used for processing natural or
man-made textle fidres; textile spinning and rwisting machines; textile doubling, throwing
and reeling (including wefi-winding} machines

Weaving machines, knirting machines and machines for making gimped yam, tulle, lace,
embroidery , tnmmings. braid or net; machines for prepanng yamns for use on such machines,
including warping and warp sizing machines:

ex A. Weaving machines:

— Non-automanc and sutomatic machines weighing not more than 2 500 kg each
and excluding automatic machines for conon

ex B. Knirting machines:
— Fiat

ex C. Machines for making gimped yamn, rulle, lace, embroidery, trimmings, braid or
net:

— Machines weighing not more than 2 S00 kg each

Auxiliary machinery for use with machines of heading No 84.37 (for example, dobbies,
Jacquards, automatk stop and shuttlke changing mech }; pants and accessonies
suitable for use solely or principally with the machines of the present heading or with
machines falling within heading No 84.36 or 84.37 {{or example, spindles and spindie flyers,
card ciothing, combs, extruding nipples, shuttles, bealds and beald-lifters and honiery
needles):

— excluding continuous spinning machines (grooved beams weighing not more than 2.5 kg
cach; spindies, pressure cylinders, and shafts and tension pulleys for driving belts for
spindles, with ball, roller or needie beanngs); toothed 1ron or sieel bands for card
clothing; extruding mipples of precious metal

Machinery for washing, cheaning, drying, bleaching, dyeing, dressing. finishing or

textile yarns, fabrics or made-up textile arucles (including hundry and dry-dnmn;
machinery); fabric folding, reeling or cutting machines; machines of a kind used in the
manufacture of hinoleum or other floor covenngs for applying the paste to the base fabric or
other support; machines of a rype used for printing, a repetitive dessgn. repetitive words or
overall colour on textiles, leather, walipaper, wrapping paper, Linoleum or other materials,
and engraved or eiched plates, blocks or roliers therefor:
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84.40 B. Clothes-washing machines, each of a dry linen capacity not ding 6 kg; d.
(cont'd) wringers:
ex |. Elecircally operaced:
— For clothes-washing luding pars
ex li. Other:
— For cloth hing, excluding parts
ex C. Orcher:
— Clothes-washing machines, excluding parts
— Machinery for dyeing textile yarns, excluding parrs
84.45 Machine-tools for working metal, or metal carbides, not being machines falling within

heading No 84.49 or 04.50:
C. Orher machine-tools:

I. Lathes:
ex 2) Automated by coded information:
— Parallel lathes, weighing not more than 2 000 kg each
ex b) Other:
— Parallel lathes, weighing not more chan 2 000 kg each

1. Planing machines:
ex a) Automated by coded information:
~— Weighing not more than 2 000 kg each
ex b) Other:
— Weighing not more than 2 000 kg each

1V. Shaping machines, sawing machines and cutting-off machines, broaching machines
and slotung machines:

exa) A d by coded infor

— Shaping machines and sawing machines weighing not more than 2 000 kg
each

ex b) Ocher:

— Shaping machines and sawing machines weighing not more than 2 000 kg
each

V. Milling machines and drilling machines:
ex a) Automared by coded informarion:
~— Drilling machines weighing not more than 2 000 kg cach
ex b} Other:
— Drilling machines weighing not more than 2 000 kg cach

VI. Sharpening, trimming, grinding, honing and lapping, polishing or finishing
machines and similar machines operating by means or gnnding wheels, abrasives or
polishing products:

#) Firred with 3 micrometric adjusting system within the meaning of Addirional Note
2 to this Chapter:

ex 1. Automated by coded information:
— Saw-tharpening machines weighing not more than 2 000 kg each
ex 2. Other:

~ Saw-sharpening machines weighing not more than 2 000 kg each
b) Oxher:

ex 1. Automated by coded informartion:

— Saw-sharpening machines weighing not more than 2 000 kg each
ex 2. Other:

— Saw-tharpening machines weighing not moce than 2 000 kg each
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e §4.47

84.51

ex 84.56

84.59

ex 84.60

94.6)

ex 84.62

84.63

Machine-tools for working wood, cork, bone, ebonite (vukanite), hard artificial plastic
materials or ocher bard carving materials, other than machines falling within heading
No 84.49:

— Excluding hydraulic presses weighing not more than 2 000 kg esch

Typewriters, other than rypewriters incorporating calculating mech heque writing
machines:

A. Typewriters

Machinery for sorting, screening, separating, washing, crushing, grinding or mixing earth,
sione, ores of other mmeral substances, in solid (including powder and paste) form;
machinery for agglomerating, moulding or shaping solid mineral fuels, ceramic paste,
unhardened cements, plastering materials or other mineral products in powder or paste form;
machines for forming foundry moulds of sand:

— Grinders weighing not more than § 000 kg each; granulators end crushers, with or
without selector seves, weighing not more than 5 000 kg each; fixed or movesble
cement-mixers weighing not more than 2 000 kg each; excluding parts of the machinery
mentioned

Machines and mechanical apphances, having individual funcrions, nox falling within any
other heading of this Chapter:

ex A. For the manufacture of the products menrioned in subhcading 28.51 A (Euratom):
— Hydraulic preises weighing not more than 5 000 kg each and presses with
mechanical transmisuon weighing aot more than 1 000 kg each, excluding parts

thereof

ex C. Specially designed for the recycling of irradisted nuclear fuels (for example, sintering of
radio-active metal oxides, sheathing) (Euratom):
— Hydraulic presses weighing not more than § 000 kg each and presses with
mechanical wantmission weighing not more than } 000 kg each, excluding parts
thereof

E. Other: )
ex 1. Other machmnes and .rnechani-+) apphanc::
~— Hydraulic presses weighing not more than § 000 kg each and presses with

mechamcal transmission weighing not more than 1 000 kg each, excluding
parts thereof

Moulding boxes for metal foundry; moulds of a rype used for metal (other than ingot
moulds), for metal carbudes, for glass, for mineral marenials (for example, ceramic pastes,
concrete or cement) or for rubber or artficial plastic matenials:

— Moulds for machine work

Taps, cocks, valves and similar appliances, for pipes, boiler shells, tanks, vans and the like,
including pressure reducing valves and thermostatically controlied valves

Ball, rolier or needie roller bearings:

— Bearings with row of balls, in which balls are not detachable manually, or in which the
row of balls 15 not separable, or in which the faces of the two nings are aligned in the same
planc, of which the external dismeter it more than 36 mm but not more than 72 mm;
excluding parts

Transmission shafis, crenks, bearing housings, plain shaft bearings, grars and gearing
(including fnction gears and gear-boxes and other variable speed gran), fywheels, pulleys
and puliey blocks, clutches and shaft hngs

{

ex A. For use m avil sirerafi:
— Reduction gears, sep-up grars and speed varistors
B. Other:
— ex 1. Other:
— Reduction gears, step-up gean and speed vanistors
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15.01 Electrical goods of the following descriptions: generators, morors, converters (rotary or
seatic), ransformers, rectifiers and rectifying apparatus, inductons:
ex A. The following goods, for use in civil sircrah:
Generators, converters (rotary or static), transformers, recrifiers and recufying
spparatus,
Ekﬂmmolanuupuxolno(kulhmo,ﬂ kW but less than 150 kW:
~— Asynchronous three-phase motors; single-phase motors; generators, rotary or
satic converters {excluding rectifiers) and ocher motors, weighing not more than
100 kg each; transformers
B. Orher machines and apparatus:
I. Generators, motors {whether or noc equipped with speed reducing, changing or
step-up gear) and rotary converters:
s} Synchronous motors of an output of not more than 18 warnts
ex b) Other:

— Asynchronous three-phase motory; single-phase motors; generators,
rotary converters and other motors, weighing not more than 100 kg
each

1. Transformers, static converters, rectifiers and recufying apparatus; inductors:
— Transformers, rectifiers and rectifying apparatus, inductors: weighing more
than 500 kg each, static converzers, ding recufiers, weighing not more
than 100 kg each
ex 85.03 Primacy cells and primary batteres:
— Dry
85.12 Electric instantancous or storage water heaters and immersion heaters; electric soil heating
apparatus and electric space heating apparartus; electric hairdressing appliances (for example,
hair dryers, hair curlers, curling tong heaters) and electric smoothing irons; electro-thermic
domesnc appliances; electric heating resistors, other than those of carbon:
A. Electric instantaneous or storage water heaters and immersion heaters:
§. For use in civil aircraft {excluding parts)
ex Il. Orher:
— Excluding pans
B. Electnic soil heating apparatus and electric space heating apparatus:
1. For use in civil aircraft (excluding pans)
ex . Other:
— Exduding parts
D. Electric smoothing irons
E. Electro-thermic domestic appliances:
I. Electnc cooking stoves, ranges, ovens and food warmers (excluding parts thereof),
for use in civil aircraft
ex Il. Other:
— Hot plates, cooking stoves, ranges, and similar cooking appliances for domestic
use
85.13 Electrical line telephonic and telegrahic apparatus (including such apparatus for carrier-

current line systems):
ex A. Apparatus lor carrier-current line systems:

~ Telephonic appararus, including parts for telephone sets and receivers
ex B. Other:

— Telephonic app including parts for telephone sets and receivers
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85.19 Electrical apparatut for making and breaking electrical circuits, for the protection of electrical
aircuits, or for making connections to or in electrical Gircuits (for example, switches, relays,
fuses, lighming arresiers, surge suppressors, plugs, lampholders and junction boxes);
resistors, fixed or vanisble (including potentiometers), odher than heating renstors; printed
circuits; switchboards (other than telephone switchboards) and control panels:
ex A. Electrical apparatus for making and bresking electrical Gircuits, for the protection of

electrica) circuits or for making connections to or in electrical arcuit:

— Non-automatxc make-and-break switches, weighing not more than 2 kg each,
other than of ceramic materials or glass, and those weighing more than 500 kg
each

— Automatic make-and-break-switches, circuit-breakers and 1

= Parts

ex B. Resistors, fixed or vaniable (including potentiometers), other than heating resistors:

«~ Varisble resistors, weighing not more than 2 kg each, other than of eeramic
materials or gless, and those weighing more than S00 kg each

— Pans

D. Switchboards and control panels
85.20 Elecrric filament lamp and electric discharge lamps (including infra-red and ultra-violet
lamps); arc lamps:
A. Filament lamps for lighting
1I. Other
ex B. Other lamps:
— For highting
ex C. Pams:
— For electric lamps for lighting
85.2) Insulated (including enamelled or snodized) electric wire, cable, bars, strip and the like
(including co-2xia! cabie), whether or not firted with connectors:
ex A. Ignition wiring sets and wiring sets, for use in civil airaaft:

— With metallic armounng or sheathing, whether or not covered with other
materials, excluding co-axial cable

ex B. Other:

— With metaluc armouring or theating, whether or not covered with other materials,
excluding co-axial cable and submarine cable

89.01 Ships, boats and other vessels not falling within sny of the following headings of this

Chapter:
ex A. Warships:

— Mech Ity propelied, of a gross ge NOt € ding 4 000 tonnes, excluding
air-cushion vehicles
B. Other:

ex 1. Sea-going vessels:

— Mechanically propelled, of a gross tonnage not exceeding 4 000 tonnes,
excluding: sir-cushion vehicles; vessels designed exclusively for sporung
purposes, acquired by legally consututed mauvtical sssocistions or by
members  thereof, vessels acquired, for ther service, by pilots’
corporations

1. Other:
ex a) Weighing 100 kg or Jess cach:

— Mechanically propelled, excluding: sir-cushion wehicles; wessels
desgned exclusively for sporting purposes, scquired by begally
consututed nautical sssocistions or by members thereol; vessels
scquired, for their service, by pilots” corporanons
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89.01
(coms'd)

¢x 90.03

ex 90.04

90.28

91.04

B. 1L exb) Other:
= Mechanically propelied, of a gross tonnage not exceeding 4 000
tonnes, excluding: air-cushion vehicles, vesels designed exclusively

for spocting-purposes, acquired by legally consticuted nauncal
associations or by members thereof; vessels acquired, for their service,

- by piloa’ corporations
Frames and mountings and parts thereof, for spectacies, pince-nez, lorgnettes, goggles and
the like:
— Excluding those of gold

Spectacles, pince-net, lorgnettes, goggles and the like, corrective, protecting or other:
— Excluding those with frames of gold or plated metals or gold-plated or gilt and engineers’
protective spectacies

Drawing, marking-out and mathematical calculating instruments, drafing machines,
pantographs, drawing sets, slide rules, disc calculators and the hke; measuring or checking
instruments, appliances and machines, not falling within any other heading of this Chapter
(for example, micrometers, callipers, gauges, measuring rods, balancing machines); profile
projecrors:
ex A. Drawing, marking-out and mathemacical calculacing instruments, drafting machines,
pantographs, shde rules, disc calculators and the like:
= Set-squares, rulers, protractons md French curves

— Cases of drawing ingr hening bars of
mathemarical drawing pens and !hc like

P P

Instruments and apparatus for measuring, checking o automatically controlling the flow,
depth, pressure or other vanables of liquids or gases, or for automaucally controlling
temperature (for example, pressure gauges, thermostats, level gauges, flow meters, heat
meters, automatic ovendraught regulators), not being arncles falling within heading No
90.14:

ex A. For use in avil aircraft:
— Manometers
B. Other:

I. Manometers

Electrical measuring, checking, analysing or automatically controlling inscruments and
apparatus:
A. Electronic instruments and apparatus:

ex . For use in cwvil aircrak:

— Non-recording galvanometers, with thermal scale, ammeters, voltmeters and
wattmeters

Other:
b) Other:

- Non-recording galvanometers, with thermal scale, ammeters, volometers
and warttmeters

ex Il

B. Other:
ex 1. For use in civil aircrak:

~— Non-recording galvanometers, with thermal scale, ammeters, volometers and
warrmeters
Other:

— Non-recording galvanometers, with thermal scale, ammeters, volmeters and
wattmeters

Other clocks:
ex A. Electric or electronic:
— For standing or suspending bled, weighing more than 500 g; unassembled,
regardicss of weight
ex B. Other:
— For
regardless of m;ht

ding or di bled, weighing more than 500 g; unassembled,
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9212 Gramophone records, and other sound or similar recordings; matrices for the production of
records, prepared record blanks, film for mechanical sound recording, prepared wapes, wires,
srips and like aricles of a kind commonly used for sound os similar recording:
B. Recorded:
1. Wax recordings, discs, matrices and other intermediate forms, excluding magneucally
recorded tapes:
b) Other
1. Other:
a) Records:
2. Other
b) Other recording media (tapes, wires, strips and like articles):
1. Magnetically recorded for the scoring of cinematograph film
ex 2. Other:
— Excluding those for language teaching
94.01 Chairs and other seats (other than those lalling within heading No $4.02), whether or not
convertible into beds, and parts thereof:
ex A. Chairs and other scats, not leather covered (excluding parts thereof), for use in civil
aircraft: .
— Excluding those of wood, iron or steel
B. Other:
ex 1. Specially designed for sircrah:
— Excluding those of wood, iron or steel
ex ll. Other:
— Excluding those of wood, iron or steel, wicker and other wvegrtable
materials
94.03 Other furniture and parts thereof:
ex A. Fumnirure (excluding parts thereof), for use in civil aircraf:
— Of base metal
— Of wood, carved, veneered, waxed, polished or vamnished, tumed, with mould-
ings, painted and covered with any materials other than leather or imitations
thereof or fabrics containing sitk and man-made texnile fibres
— Ofwood, inlaid, lacquered, gilt, with appliqué work of fine wood, decorated with
metal or other materials and covered with leather and imitations thereof or wath
fabrics containing silk and man-made textile fibres
— Of other materials, other than wicker and orher vegetable materials
ex B. Other furniture:
— Of base metal
— Of wood, carved, weneered, waxed, pohished or varnished, rumed, with mould-
ings, painted and covered with any maicnials other than leather or imitations
thereof or fabrics containing silk and man-made textile fibres
— Of wood, 1nlaid, lscquered, gilt, with apphiqué work of fine wood, decorated with
metal or other materials and covered with Jeather and imitations thereof or with
fabrics containmg silk and man-made textile fibres
— Of other materisls, sther than wicker and other vegetable matenals
98 .01 Burnons and burton moulds, studs, cuff-links, and press-f, 3, including snap-f; s

and press-siuds; blanks and parts of such sruicles:
ex A. Blanks and moulds:
« Excluding cuff-lmks, collar-sruds and shin-studs and ocher such articles of fasence,
gass, silk or ocher textile fibres
ex B. Burnons, scuds, cufl-knks and press-fasteners snd pans thereof:

~ Excluding cuff-links, collar-studs and shin-studs and other such srrickes of farence,
glass, silk or ocher textile fibres
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98.03 Fountasin pens, seylograph pens snd penails (including ball point pens and pencils) and other
pens, pen-holders, pencil-holders and similar holdery, propelling pencil and shding pencils;
pares and firtings thereof, other than those falling within heading No 98.04 or 98.05:
ex A. Fountain pens and seylograph pens and pencils (including ball point, felt tipped and
fibre tipped pens and penails):
~ Stylograph pens and ball-point penails
ex B. Other pens, pen-holden; propelling pencils and sliding pencils; pencil-holders and
wumilar holders:
~ Stylograph pens and ball-point pencils
C. Parts and firtings:
ex 1. Parts of base meral, rurned from bars, rods, angles, shapes, sections or wire, of
solid section:
— Of stylograph pens and ball-point pencils
ex ll. Other:
— Of stylograph pens and ball-point pencils
ex 98.08 Typewriter and similac ribbons, whether or not on spools; ink-pads, with or withour
boxes:
— Ribbons on reels, for immediate use
98.10 Mechanical lighters and similar lighters, including chemical and electrical ighters, and pants
thereof, excluding flints and wicks:
ex A. Parts of base metal, turned from bars, rods, angles, shapes, sections or wire, of solid
section, the greatest diameter of which does not exceed 25 mm:
— Neither gilt, nor silvered, nor of rolled precious mezal
ex B. Other:
— Neither gilt, nor silvered, nor of rolled precious metal, nor of precious metal
ex 98.12 Combs, hair-slides and the like:

— Of amficial plastic materials and of vulcanite
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ex 53.05 Sheep's or lambs' wool or other sniasl hair (fine or coarse), carded
or combed ; R
- Yool or fine snimal hair other than rabbit or hare hair, combed,
in the fora of slivers, dyed
$5.05 Cotton yarn, not put up for retail sale
$5.09 Other woven fabrics of cotton
$6.05 Yorn of man-sade fibres (discontinuous or waste), not put up for
retafl sole;
ex A. O synthetic textile fibres:
- excluding effect yarns
ex B. ©Of regenerated textile fibres:
- excluding effect yarns
56.07 woven febrics of san-asde fibres (discontinuous or waste)
$8.0% Carpets, carpeting and rugs, knotted (made up or mot)
ex 58.04 Woven pile fabrics and ghenille fabrics (other than terry towelling
. or similar terry fabrics of cotton falling within heading No 55.08
snd fabrics felling within heading No 58.05) ¢
- Unbleached or bleached, excluding those of silk, synthetic or
regenerated textile fibres and wool or fine animal hafr
60.04 Under garsents, knitted or crocheted, not elastic mor rubberized
60.05 Outer garments and other articles, knitted or crocheted, not elastic
nor rubberizead :
61.01 Men's and boys' outer garments
61.02 Wosen's, girls' and infants' outer garments
61.03 Men's and boys' under garments, including collars, shirt fronts and
cuffs
61.04 Women's, girls' and infants' under garments
62.02 Bed lLinen, table Linen, toilet Linen and kitchen Linen; curtains

and other furnishing srticles
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69.08
ex 70.13

6lazed setts, flags and paving, hearth and wall tiles

Glassware (other than articles falling in hesding No 70.19) of »
kind commonly used for table, kitchen, toilet or office purposes,
for indoor decoration, or for similar uses:

- excluding articles sade of glass with s low coefficient of
expansion
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ANNEX XT

Heading No
of the
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Tariff

Description

Basic duty
(%)

ex 34.02

38.19

39.01

Organic surface-active agents, surface-active preparations,
and washing preparations, whether or not containing soap:

— Sodium dodecan-1-yl sulphate
— Tricthanolamine dod -1-y! sulph

— Sulphonic acid, sodium atkylbenzenesulphonate and
ammonium alkybenzenesulphonaste

— Mixtures and preparations of sodium sulphate, dode-
can-1-yl and triecthanolamine sulphate

Chemical products and preparations of the chemical or
allied industries (including those consisting of mixtures
of natural products), not elsewhere specified or included:
residual products of the chemical or allied industries, not
elsewhere specified or included:

Q. Foundry core binders based on synthetic resins
ex X. Other:

— Refractory coatings of a kind used in foundries
to improve the surface of cast-iron pieces

— Anti-sealing and similar preparations for boilers
and for treatment of industrial refrigeration
water

Condensation, polycondensation and polyaddition prod-
ucts, whether or not modified or polymerized, and whether
or not linear (for example, phenopl inoplasts
alkyds, polyallyl esters and other unsaturated polyesters,

silicones):
C. Other:
11. Aminoplasts:
exa) In one of the forms mentioned in Note
3 (a) and (b) to this Chapter:
=~ Urea. resins, modified with furfuryl
alcohol, in ctherified solutions, used
in foundries

111. Alkyds and other polyesters:
ex b) Other:

— Saturated poly(ethylene terephthal-
ate), other than black polsmers. in
one of the forms mentioned in Note
3 (a) and (b) to this Chapter, pre-
pared for moulding or extrusion

— Powdered, containing sdditives and
pigments, used for thermosetting
coatings or paints

ex VII. Other:
— Epoxy (ethoxyline) resins, powdered, con-
taining additives and pigments, used for
thermosetting coatings or paints

20

20

20

20

20

25

20

20

20
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Basic duty
™

40.07

48.07

56.01

59.0)

e 59.08

Polymerization and copolymerization products (for ex-
ampie, polyethylene, polyietrshalocthyienes, polyisobutyl-
ene, polystyrene, polyvinyl chloride, polyvinyl acetate,
polyvinyl chloroacetate and other polyvinyl derivatives,
polyacrylic and polymethacrylic derivatives, coumarone-
indene resing):

C. Other:
VI1. Polyvinyl chloride:
exa) In one of the forms mentioned in Note
3 (a) and (b) 10 this Chapier:
— In microsuspension
ex  X. Copolymers of vinyl chioride with vinyl acetate

— Preparations for the moulding of gramo-
phone records

Unvulcanized natural or synthetic rubber, including rubber
laiex, in other forms or states (for example, rods, tubes and
profile shapes, solutions and dispersions). articles of un-
vulcanized natural or synthetic rubber (for example, coated
or impregnated textile thread, rings and discs):

ex B. Other:
— Patches for repairing tubes or tyres

Vulcanized rubber thread and cord, whether or not textile
covered, and textile thread covered or impregnated with
vulcanized rubber:

ex A. Vulcanized rubber thread and cord, whether or not
textile covered:
— Thread, uncovered, of round cross-section

Paper and paperboard. impregnated, coated, surface-col-
oured, surface-decorated or printed (not constituting print-
ed matter within Chapter 49), in rolls or sheets:

ex D. Other:
— Flocked paper and paperboard

Man-made fibres (discontinuous), not carded, combed or
otherwise prepared for spinning:

ex A. Synthetic textile fibres:

— Of polyesters, with a length of less than 65 mm
and tenacity of more than $3 cN/tex

Bonded (ibre fabrics, similar bonded yarn labrics, and an-
icies of such fabrics, whether or not impregnated or coated:
ex B. Orther:

— Bonded fibre fabrics and similar bonded yarn
fabrics, in the piece or simply cut to rectangular
shape, Nocked

— Bonded fibre fabrics and similar bonded yarn
fabrics. in the piece or simply cul to rectangular
shape, weighing not less than 17 g per m’ and
not more than 80 g per m®

Textile fabrics impregnated, costed. covered or laminated

with preparations of celiulose denivatives or of other antifi-

cial plastic matenials:

— Unimpregnsted, flocked with polyvinyl chloride

— Unimpregnated, other than textile-faced Nocked with
preparations of cellulose derivatives or of other anifi-
cial piastic materials with the exception of polyure.
thane

20

20

25

35

35

a5
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Heading %o
of 2he
Coomon Custoa:
Toriff

Dewcription

Banc duty
%)

e 59.12

e 70.08

ea 70.13

FARES

740}

er XKi

Teatile fabrics otherwise impregnated or d: painted

‘canr-n being thestrical scenery, studio back-cloths or the
ike:

— Flocked

Camt. rolled. drawn or blown glass (including Mashed or
wited glass), in rectangles, surfuce ground or polished, but
not further wurked:

— Float glax, not being wired glass, other than ground
but not funther worked, more than 2 mm and not more
than 10 mm in thickness

Safcty glass commisting of toughened or laminated glass,
shaped of pot:
es B, Onher:

— .Laminatcd glass for vehicles or bouts

Glassware (other than anicles falling within  heading
No 70.19) of & hind cummonly used for table, kitchen,
twifet or office purpose, for indoor decorstion, or for simi-
lar uses:

— (N »0da glavs gathered mechanically, other than cut or

wtherwise decordted drinking glaases, sienlizing bottles

#nd anicles of oughened glas

-~ Of coloured, matt, engraved, irisated
‘Tt' urbrea. opa uc.’opa"ne or pafnled
glass, or of moulded glass with hollows
or protruding parts, excluding glass-
ware with a sisple mark or engraved
'“"épéi?n or with a matt area
intended for engraving

~- Other

Ancles of o hind commuonly used for domestic purposes,
samitary ware for sndour wse. and pans of such anicles and
ware, of iron of steel, 1ron or steel wool: poi scourers and
wuurning of palishing pads. gloves und the like, or iron or
seel
B Other:
ex L. Other:
— Bathtubs, of sheets of plates of iron or steel
nt more than 3 mm in thickness, enamelied

W rought hars, rods, angles, shupes and sections, of copper:
COpper wire.
vl Other
— Hars and rods of round cromaection. ol unal-
loyed copper, coiled
— Wire of round cronsesection, of unalluyed cop-
ot

Locks and padiocks (hey. combination or electrically oper-
ated), and parts thereol. of base metal: frames sncorporst-
g howks, For handhags. trunks o the hike and pans of such
Irames, ol haw metal heys for any of the foregoing snicles,
ul hase metat: heys for any o the furegoing articles, of bae
mutal:

Lok caves, crhinders and springs, camriens and cams,

ubtatnicd by sniening

35

35

35
10

v

b1
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Wasdino Wo
of the
Cosaon Custoas
Tariff

Description

Basic duty
™)

84.10

ex 84.20

ex 34 42

Pumps (including motor pumps and turbo pumps) for lig-
uids, whether or not fitied with measuring devices; liquid
elevators of bucket, chain, screw, band and similar kinds:

B. Other pumps:
11. Onher:
exs) Pumps:
— Centrifugal pumps, submersible, other
than metering pumps

Air conditioning machines, self-contained, comprising a
mnotor-driven fan and elements for changing the tempera-
ture and humidity of air:

ex B. Other:
— Other than pans

Refrigerators and refrigerating equipment (electrical and
other):

C. Other:
ex ). Refrigerators of 8 capacity of more than
340 litres:
— Weighing more than 200 kg each, excluding
pans
ex J1. Other:
— Refrigerators and deep-frecze storage units
of the chest or cabinet type, weighing not
more than 200 kg each, excluding pants

Weighing machinery (excluding balances of s sensitivity of
5cg or betier) including weighi-operated counting and
checking machines; weighing machine weights of all kinds:

-— Elecrronic hopper scales or scales for discharging a
pre-deiermined weight of material into a bag or con-
tainer and other electronic instruments weighing out a
conslant amount, programmable, excluding pans

— Elecironic machines for weighing and labelling pre-
packed products, excluding pans

— Electronic weighbridges with capacities over 5000 kg,
excluding pars

— Electronic shop scales with digital display, excluding
pars

— Electronic weighing machines and platforms, with

digital display, other than personal weighing scales, ea-
cluding pants

Sewing machines: fumiture specially designed for sewing
machines: sewing machine needles:
A Sewing machines: furniture specislly designed for sew-
ing. machines:
ex 1), Pans: furniture specially designed for sewing
machines:
— Sewing machine pans, obiasined by sintering

Machinery (other than sewing machines) for preparing. tan-
ning or working hides, skins or leather (including boot and
shoe machinery):

— Press-cutters for hides, skins. furskins, or leather ex-
cluding pars

30

20

20

20

20

20
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ntauily nu

of t

¢
Common Custoas

Tariff

Description

Basic duty
™)

84.53

84.62

84.63

85.01

Automatic data-processing machines and unils thereol:
magnetic or optical readers, machines for transcribing data
onto data media in coded form and machines for process-
ing such data, not elsewhere specified or included:

ex B. Other:

— Integrated operationa! digital unils comprising,
as a set, at least one central unit and one input
and outpout unit, for use in industrial systems
for production and distribution and use of
electrical energy

— Modulator/demodulator (Modem) units for
data transmission

Machines and mechanical ‘appliances. having individual
functions, mot falling within any other heading of this
Chapter:
E. Other:

ea 1l.  Other machines and mechanica! appliances:

— [Injection moulding machines, extrusion
moulding machines, grinders and blow
moulding machines, for the rubber and ani-
ficial plastics industry

Ball. roller or needle rolier bearings:

— Rings for bearings. obtained by sintering intended for
cycles

Transmission shafts, cranks, bearing housings, plain shaft
bearings. gears and gearing (including friction gears and
gear-boxes and other variable speed gears), flywheels, pul-
leys and puliey blocks, clutches and shaft couplings:

B. Other:
ex 11, Other:
— Plain shaft bearings, obtained by sintering:
— Weighing not more than 500 g each

— For gears, self-lubricating, of bronze or
iron

Electrical goods of the following descriptions: generators,
motors, converters (rotary or static), transformers, rectifiers
and rectilying apparatus, inductors:

B. Other machines and apparatus:

1. Generators, motors, (whether or not equipped
with speed reducing, changing or sicp-up gear)
and rotary converters:
exd) Other:

~— Generating sets with internal com-
bustion engines, of an output of not
more than 750 kVA, including sets
whose performance is not expressed
in kW or kVA, weighing more than
100 kg each

— AC generators, weighing more than
100 kg each and of an output of not
more than 750 k\ A

— DC motors and enerators, weighing
more than 100 .g each, exciuding
motors and ofter generators whose
performance is not expressed in kW
or kVA

— Rotary converiers, weighing more
than 100 kg each

20

20

20

20

20

20

20

25

20
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nea?ing no
AP Basic dut
Comson Custons Descripti y
Tariff piion ™
85.01 B. exll. Transformers, static converters, rectifiers and
{cont'd) rectifying apparatus: inductors:
— Stistic converters, weighing more than
100 kg each, and rectifiers and rectilying
spparatus, other than specially designed lor
welding 30
~— Three-phase transformers, without liquid
diclectric, of an output of not less than 35
S0 kVA and not more than 2 500 kVA
85.04 Electric accumulators:
B. Other:
ex 1. Other accumulators:
— Nicke)-csdmium accumulators not hermeti-
cally closed 20
85.12 Electric instantaneous or storage water heaters and immer-
sion heaters; eleciric so0il heating apparatus and electric
space heating apparatus; electric hair dressing sppliances
(for example, hair dryers, hair curlers, curling tong heaters)
and electric smoothing irons: electro-thermic domestic ap-
pliances: electric heating resistors, other than those of car-
bon:
ex C. Electric hair dressing appliances (for example, hair
dryers, hair curlers, curling tong heaters):
— Hair dners, excluding drying hoods 20
85.13 Electrical line telephonic and telegraphic apparatus (in-
cluding such apparatus for carmier-current line sysiems):
ex B. Other:
— Automatic electronic telephone sets excluding
parts thereol 20
85.18 Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and re-
ception apparatus: radio-broadcasting and television trans-
mission and reception apparatus; {including receivers in-
corporating sound recorders or reproducers) and television
cameras; radio navigational aid apparatus, radar apparatus
and radio remote control apparatus:
A. Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and
teception apparatus: radio-broadcasting and television
transmission and reception apparatus (including receiv-
ers incorporating sound recorders of reproducers) snd
television cameras:
I. Transmitters:
ex d) Other:
— Using the HF and MF bands 20
1. Transmitter-receivers:
ex b) Other:
— Using the YHF band 20
— Portable mounts for VHF transmitter-
receivers 20
111, Receivers, whether or not incorporating sound re-
corders or reproducers:
b) Other:
ex 2. Other:

— Radiotelegraphic and radiotele-
phonic receivers using the VLF, LF,
MF and HF bands

20
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Heldxng No
R ofctuc
,o--o?.rgiio-s

Description

Basic duty
™)

ex 85.16

85.17

85.19

85.23

Electric trafTic control equipment for railways, roads or in-
land waterways and equipment used for similar purposes in
port installations or upon sirfields:

— Exciuding equipment for railways and pans

Electric sound or visus! signatling spparatus (such as belis,
sirens, indicator panels, burglar and fire alarms), other than
those of heading No 85.09 or 85.16:

ex B. Other:
~— Excluding burglar, fire and similar alarms and
perts

Electrical apparstus for making and breaking electrical cir-
cuits, for the protection of electrical circuits, or for making
connections to or in electrical circuits (for example, switch-
es, refays, fuses, lightning arresters, surge suppressors,
plugs, lampholders and j ion boxes): resistors, fixes or
variable (including potentiometers), other than heating re-
sistors: printed circuits; switchboards (other than telephone
switchboards) and contro! panels:

ex A. Electrical apparatus for making and breaking elect-
rical circuits, for the protection of electrical circuits
or for making connections to or in electrical circuits:
— For industrial applications, other than apparatus
for making connections in electrical circuits:
«— Rated at | 000 V or more:

— Make-and-break and isolating switches,
including switches for breaking circuits
under load rated at not less than kY
but less than 60 kV

— Fuses rated a1 not less than 6 kV and up
to and including 36 kV, of the HJ type

— Rated at less than 1 000 V:

— NH-type fuses

— Switches from 63 A up to | 000 A, three-
or four-pole, double breaking

ex D. Switchboard and control penels:
— Filted with apparatus and instruments:

— For industrial applications other than for
telecommunications and instrument applica-
tions:

— Not less than 1 000 V, including remova.
ble cells with switches or circuit breakers
for metal clad transformers

— 1000 Vorless

Insulated (including enamelled or anodized) electric wire,
cable, bars, strip and the like (including co-axial cable),
whether or not fitted with connectors:

ex B. Other:
— Wires and cables for power distribution rated at
60 kV or less, not ready for connectors to be fit-
ted or siready provided with connectors, insulat-
ed with polyethylene, excluding winding wire
— copper winding wire, lacquered, vamished or
enamelled. of a diameter of 0,40 mm or more
but not more than 1,20 mm (class F, grade | and
1]

20

35

35

35
35

25
25

20

20
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Description

Bas auty
™)

87.02

Motor vehicles for the ranspon of persons, goods or mater-
ialy (including sports motor vehicles, other than those of
heading No 87.09):

A. For the transport of persons, including vehicles de-
igned for the transpon of both p gers and goods:
1. With cither a spark ignition or a compression igni-

tion engine:
ex b) Other:

— With four-wheel drive, a ground clear-
ance of more than 205 mm, an uniaden
weight of more than 1350kg and less
than 1900 kg, s total lsden weight of
1950 kg or more and less than 3 600 kg,
a spark ignition engine of a cylinder cap-
acity of more than 1 560 cm’ and less
than 2 900 cm’ or a compreased ignition
engine of & cylinder capacity of more
than 1 980 cm® and less than 2 500 cm?

B. For the transpon of goods or materials:

11. Other:
a) With either a spark ignition or a compression
ignition engine:

1. Motor lomries with either a spark ignition
engine of 8 cylinder capacity of 2 800 cm?
or more or 8 compression ignition engine of
8 cylinder capacity of 2 500 cm? or more:
ex bb) Other:

— With four-wheel drive, a ground
clearance of more than 205 mm,
an unladen weight of more than
1350 kg and less than | 900 kg,
a total laden weight of 1 950 kg
or more and less than ) 600 kg,
a spark ignition engine of a
cylinder capacity of less than
2900 cm?

[

Other:
ex bb) Other:

— With four-wheel drive, ground
ciearance of more than 205 mm,
an unladen weight of more than
1350 kg and less than |1 900 kg.
o total laden weight of 1950 kg
or more and less than 3 600 kg,
a spark ignition engine of a cyl-
inder capacity of more than
150cm’ and less than
2900 cm* or 8 compression igni-
tion engine of a cylinder capaci-
ty or more than |1 980 cm' and
less than 2 500 cm

Pants and accessories of the motor vehicles falling within
heading No 87.01, 87.02 or 87.03:
B. Other:
ex 11. Other:
«~— Pistons and rod guides for shock absorbens,
obtained by sintering
— Pans and accessories, obisined by sintering
other than parts and sccessories for bodies,
complete gearboxes, complete resr-axles
with difTerentials, wheels, pants of wheels
and wheel accessories, non-driving axles
and disc-brake pad assemblies
— Whetei-balancing weights

20

20

23



-260-

. Nog?xgn!:o
osmon (ustoms .
Tariff Description ."&?m’
87.12 Parts and accessories of snicles falling within heading
No 87.09, 87.10 or 87.11:
ex B. Orher:
— Toothed wheels, obtained by sintering 20
ex 90.17 Medical, dental, surgical and veterinary instruments and
appliances (including electro-medical apparatus and
ophthalmic instruments):
— Syringes of plastic materials 20
90.28 Electrical measuring. checking. analysing or automaticaily
controlling instruments and apparatus:
A. Electronic instruments and apparatus:
1l. Other:
exb) Other:
— Regulators 20
— Checking and automatically controlling
instr used in industrial systems
for the generation, distribution and use
. of electric power 20
B. Other:
ex |l. Other:
— Regulators 20
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ANNEX XI1
List provided for in Article 17(2)
H N
R p—p
owmon Customs
Tarif Descrpuson Fiacal Proeective
aEmpOnent COmponT
17.04 Sugar confectionery, not containing cocos:
A. Liquorice exiract containing more than 10% by wesght of sucrose but mot
containing other sdded substances S Exc/kg 12 Exc/kg
21.03 Mustard flour and prepared mustard:
A. Mustard flour, mn unmediate packungs 13% 2%
B. Prepared musiard 13% 2%
22.08 Ethyl alcohol or neutral spinits, undenatured, of an alcoholic strength of 80 % vol oc
hn‘hev, denatured spints (anqug ethyl slcohol and meutral spirits) of any
sirength
B. Ethyl alcohol or neutral spitits, undenatured, of an akoholic strengrh of 80 %
vol or higher, in containers holding:
— Two litres or bess 280 Esc per 21% Eux
A of pure per W of
skcohol pure alcohol
— More than two litres 214 Ex per 2256 Ex
M of pure per bl of
alcohol pure akohol
24.02 Manufactured 10bacco, 1obacco extracts and essences:
A Cigarettes 180 Esc/kg Free
ex B Cigars:
— With outer-wrapper leal 1n tobacco 200 Esc/kg Free
ex C Smouking tobacco:
— Shredded tobacco 170 Esc/bg Free
ex D. Chewing tobacco and snuff:
— Shredded tobacco 170 Esc/kg Free
ex E. Other, including agglomerated tobacco in the form of sheets or sirip:
— Shredded tobacco 170 Esc/kg Free
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List provided for in Article 19

ANNEX X171

Heading No |
of the
Common Custon{ Descripison Bauc duty
Tariff {fined component}
ari (%)
17.04 Sugar confectionery, not containing cocoa:
B. Chewing gum containing by weight of sucrose (including imwert sugar expressed as
sucrose):
1. Less than 60 % 80,43
fi. 60 % or more 79,33
C. White chocolate 79,09
D. Other:
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by wesght of such fars:
a) Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose {including
invert sugar expressed as sucrose) 82,2
b) Containing by weight of sucrose (including invert sagas expressed as sucrose):
1. S % or more but less than 30 % 87.26
2. 30 % or more but less than 40 % 78,35
3. 40 % or more but less than 50 %:
&
aa) Containing no starch 8e.21
bb) Other 81,73
4. 50 % or more but less thzn 60 % 69,63
S. 60 % or more but less chan 70 % 76,92
86,37
6. 70 % or more but less tham 80 % 6.3
68,25
7. B0 % or more but less than 50 %
92,36
8. 90 % or more
11. Other:
a) Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose (including 60.05
invert sugar expressed as sucxose) '
b) Containing by weight of sucrose (including imvert sugar expressed as sucrose):
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Nu?ing Wo
of the Basx d
Comson Ct.lstont Descriprion (bxed :mpo--mmy 1)
Tariff (%)
17.04 D. II. b) 1. 5% or more but less than 30 % 71,11
(cont'd)
2. 30 % or more but less than 50 % 72,69
3. 50 % or more but less than 70 % 64,09
4. 70 % or more 65,80
18.06 Chocolate and other food preparations containing cocoa:
A. Cocos powder, not otherwise sweetened than by the sddition of sucrose, contsining by
weight of sucrose:
1. Less than 65 % 51,14
1. 65 % or more but less than 80 % 46,69
111. 80 % or more 17,00
C. Chocolate and chocolate goods, whether or not filled; sugsr confectionery and substi
therefor made from sugar substitution products, contsining cocos:
1. Containing no sucrose or containg bess than 5 % by weight of sucrose (including invert
sugar expressed as sucrose) 50,19
It. Other:
s) Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats and
cuntaiming by weight of sucrote (including invert sugar expressed as sucrose):
1. Less than 50 % 56,23
2 0% or more 54,91
b} Containing by weight of milkfars:
1. 1,5 % or more but less than 3 % 49,28
2. 3% or more but less than 4,5 % 93,36
3. 4,5 % or more but less than 6 % 53.86
4. 6 % or more 48.28
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Hu(fi ing No
of the
. Basic duts
Common Custoss Description
Tariff thned (grypﬂncnll
19.02 Malt extract, preparations of fiour, meal, starch or malt extract, of a kind used as infant fuod or

for dietetic or culinary purposes, contaiming less than 50 % by weight of cocoa.

A. Malt extract:

I. With a dry extract content of 90 % or more by weight

1. Other

B. Other:

Containing mait extract and not less than 30 % by weight of reducing sugars (expressed
as maliose)

. Other:

a) Containing no milkfats or contaiming less than 1,5 % by weight of such fats:

Containing less than 14 % by weight of starch:

2a) Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose

bb} Contaiming by weight of sucrose (sincluding nvert sugar expressed as
sucrose}

11. 5% or more but less than 60%
22. 60% or wmore

2. Containing 14% or more but less than 32% by weight of

starch:

23) Containing no sucrose or tontaining Jess than 5% by
weight of sucrose (including invert sugar
expressed as sucrose) .

bb) Other

- Containing 32% or more but less than 45% by weight of

starch:

3a) Contairing no sucrose or containing less than 5% by
weight of scurose (including invert sugar
expressed as sucrose)

bb) Other

- Containing 45% or wore but less than 5% by wvejght of

starch:

33) Containing no sucrose or containing less than 5% by
weight of sucrose (including invert sugar
expressed as sucrose)

bb) Other

11,00

11,00

12,00

12,00

12,00

12,00

31,5
31,58
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Heading No

f ghe
Congn Euslou

Deacripts

Basic duty

(hxed :T;Tmem)

Tariff
19.02 B. II. s) 5. Containing 65 % or more but less than 80 % by weight of starch:
{cont’d)
2a) Containing no sucrose or containg less than § % by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose) 13,58
Bb) Other 19,82
6. Containing B0 % or more but less than BS % by weight of starch:
aa) Containing no sucrose or containing less than $S % by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose) 20,92
bb)} Other 13,65%
7. Contamning 85 % or more by weight of sarch 16,57
b} Contarming by werght of milkfats:
1. 1,5 % or more but less than § % 13,00
2. 5% or more 15,62
19.03 Macaroni, spagherti and similar products:
A. Containing eggs 38,00
B. Other:
)
1. Containing no common wheat flour or meal 38,00
Il. Other 38,00
ex 19.04 Tapioca and sago, tapioca and sago substitutes obtained from potato or other starches . 2.00
1]
- Other
19.05 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or cereal products (puffed rice,
corn fNakes and similar products):
A. Obiained from maize 63,85
B. Obtained from nce 0,00

C. Other

0,00
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Heading No
of the
Common Customs Descripion Basic duty
Tariff (fxed component)
(<)
19.07 Bread, ships’ biscuits and other ordinary bakers’ wares, not containing added sugar, honey, eggs.
fats, cheese or fruit; communion wafers, cachets of a kind suitable for pharmaceunical use,
sealing wafers, rice paper and similar products:
A. Crispbread 12 63.
B. Mauzos 0,00
C. Communion wafers, cachets of a kind suitable for pharmaceutical use, sealing wafers, nce
paper and similar products 0,00
D. Other, containing by weight of starch:
I. Less than 50 % 35,00
1. 50 % or more 5,57
19.08 Pastry, biscuits, cakes and other fine bakers’ wares, whether or not containing cocoa in any
proportion:
A. Gingerbread and the like, containing by weight of sucrose {including invert sugar expressed
a3 sucrose):
1. Less than 30 % 82,95
1. 30 % or more but less than 50 % 81,87
1L 50 % or more 7.1
B. Other:
1. Containing no starch or containing Jess than § % by weight of starch, and containing by
werght of sucrose {including invert sugar expressed as sucrose):
a) Less than 70 % 79,44
b) 70 % or more 70,97
11. Containing 5 % or more but less than 32 % by weigh: of starch:
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose) 88,96
b) Containing 5 % or more but less than 30 % by weight of sucrose (including invert
sugar expressed as sucrose):
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 81,02
2. Other 69,82
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Hugin No
of the
Comaon (.Zusto-s Description (ﬁ!:::;:m)
Tariff - (%)
19.08 B. 1l.c) Containing 30 % or more but less than 40 % by weight of sucrose (including invert
(cont'd) sugar expressed as sucrose):
1. Containing no milkfats or containing les than 1,5 % by weight of such fats 79,45
2. Other 68,26
d) Containing 40 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as
sucrose):
1. Containing no milkfats or containing Jess than 1,5 % by weight of such fats 77,09
2. Other 65,89
111. Containing 32 % ot more but less than 50 % by weight of starch:
s} Contaiming no sucrose or containing less than S % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose):
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such tats 73,78
47,93
2. Other s
b) Containing § % or more but less than 20 % by weight of sucrose (including invert
sugar expressed as sucrose):
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 79,45
2. Other 68,86
¢) Containing 20 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as
tucrose):
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 75,73
2. Other 67,68
1V. Containing 50 % or more but less than 65 % by weight of starch:
a) Containing no sucrose or containing Jess than § % by weight of sucrose (including
invent sugar expressed as sucrose):
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 74,64
65,52

2. Other
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Headi ng No
of the
Comaon Customs D . Basic duty
Tariff prion (fixed component)
(%!
19.08 B. IV.b) Contaning 5 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as
(cont'd) sucrose):
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 73,76
2. Other 62,38
V. Containing 65 % or move by weight of starch:
s) Containing no sucrose or containing less than § % by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose) 71,60
b) Other nn
21.02 Extracts, essences or concentrates, of coffee, tea or maté and preparations with a basis of those
extracts, essences or concentrates; roasted chicory and other roasted coffee substitutes and
extracts, essences and concentrates thereof:
C. Roasted chicory and other roasted coffec substitutes:
1. Other 11,00
D. Extracts, essences ard conceniraces of roasted chicory and other roasted coffee substitutes:
H. Other 27,52
21.06 Natural yeasts (active or inactive); prepared baking powders:
A. Active natural yeasts:
II. Bakers' yeast:
a) Dned Jd,uu
b) Other 19,18
21.07 Food preparauions not clsewhere specified or included:
A. Cereals in grain or car form, pre-cooked or otherwise prepared:
1. Maize 3,00
11, Rice 14,00
111 Other 7,00

E. Cheese fondues

6,50
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Headina No
o the

COII?:F§¥?IUIS

|

Bas duty
{fined component)
(%)

21.07
(comi'd)

Contsining no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats:

2} Contsining no sucrose or containing less than $ % by weight of sucrose (including

b

invert sugar expressed as sucrose):
2. Conuining by weight of starch:

ex 2a) 5% or more but less than 32%:

- Sweet potatoes for human consumption, otherwise
prepared or preserved than by adding sugar or
syrup

ex bb) 32% or more but less than 45%:

- Sweet potatoes for human consumption, otherwise
prepared or preserved than by adding sugar or
syrup

- "Bulgur" wheat groats (partly hulled, coarsely
ground grain, containing a small proportion of
whole grains, heat treated (pre-cooked)

ex cc) 45% or more:

- "Bulgur” wheat groats (partly hulled, coarsely
ground grain, containing a ssall proportion
of whole grains, heat treated (pre-cooked)

Containing 5% or more but less than 15% by weight of
sucrose (including invert sugar expressed as sucrose):

2. Containing by weight of starch:
ex a2) 5% or more but less than 32%:

- Sweet potatoes for human consumption,
otherwise prepared or preserved than by
adding sugar or syrup

ex bb) 32% or more but less than 45%:

- Sweet potatoes for human consumption,
otherwise prepared or preserved than by
adding sugar or syrup

ex cc) 45% or more:

- Ground maize, pressure-cooked in water,
with added malt extract, sugar and salt,
dried, for use as an intermediate product
in the manufacture of corn flakes and
like products

86,35

84,69

A4.69

75,59

B4,15

81,31

71,36
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Ne:di: elo I Basic duty
Cosmon Custoams Description (Fixed component)
Tariff !
} (x)
21.07 <) Conesining 15% or more but less than 30% by weight of sucrose (including invert mugar
(cont'd expressed 83 sucrose)
1. Comtsining by weight of starch:
ex cc) 45X or more:
- Ground maize, pressure-cooked in water,
with added malt extract, sugar and salt,
dried, for use as an intermediate
product in the manufacture of corn
flakes and Like products 75,12
e) Containing 50X or more but less than 85X by
weight of sucrose (including invert sugar
exprgssed as sucrose):
ex 1. Containing no starch or containing less
than SX by weight of starch:
- Food preparations consisting of naturasl
honey enriched with royal jelly 75,14
ex 2. Other: -
~ Food preparations consisting of naturatl
honey enriched with royal jelly 29,37

. ex f) Containing 83X or aore by weight of sucrose
(including invert sugar expressed as sucrose):

- Food prepsrations consisting of natural honey
enriched with royal jelly

75,61
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Heading No
of the
Common (.:uston Descrises Basic duty
Tariff (fixed T t)
29.04 Acyciic skohoh and thew halogenseed, muiphonseed, mitrared or microsssed derivanves:
M C. Pelybpdnc akeohoh:
N, o-Mannuel (mannael)
Nl. 0-Clucwol {serbetol): 0,00
8) In squecus sohsten:
1. Contaming 1% or lem by wegh of o iwol, calculosed on the O-glucirel 0
comen ,00
2. Orher 0,00
b} Orher:
1. Comaining 2% or lew by weght of D-manmiol, cakculsted on the D-ghecwol
coment 0,00
2. Other 0,00
35.08 Dextrwn and dextrin gloes; salubie or resmed starches; warch gors:
A. Dexinns; swoluble or rossed starchey 0.00
B. Glues made from dextrm or from warch, comaining by weght of those matcriah: !
ex | Less chan 25%
- Glues made from starch . 19,69
= Other 0,00
ex II. 25X or more but less than 50X:
~ Glues made from starch 26.00
- Other '
0,00
ex 111. 55X or more but less than B80X:
- Glues made from starch 12.00
= Other : 0'00
ex Iv. BOX or more:
- Glues made from starch
- Other 12,00
0,00
a2 Prepered glarngs, prepared dressings ond prepered mordencs, of s kind wsed in rhe sextile, pager,
leather o bk induntries: .
A. Prepered glazngs snd prepered dressings:
|. Wich s boss of sonyt et snng by werght of thoar ssbetances:
8) Lass than $5% 0,00
b) $5% or mors bant e thes TO% 0,00
¢) 0% or more but ke than $) % 0,00
¢) 03 % or more 0'00
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Heading No

of the Description Basic dury
Coumgn Cystoms (fixed component)
larcis I . — ¥\
38.19 Chemical products and preparations of the chemical or allied industries (including those
consisting of mixtures of natursl products), not elsewhere specified or included; residual
products of the chemical or allied industries, not elsewhere specified or included:
T. p-Glucitol (sorbitol) other than that falling within subhcading 29.04 C IlI:
1. In aqueous solution:
a) Containing 2% or less by weight of D-mannitol, cakculated on the D-glucitol
content 0,00
b) Other 0,00
1I. Other:
a) Contsining 2% or lets by wright of D-mannitol, cakulated on the D-glucitol 0,00
content
0,00

b) Other
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ANNEX X1V
List provided for in Article 22(1)
Heading No
of the P s
Common Custoss Description
Tariff
02.04 Other meat and edible meat, offals, fresh, chilled or frozen:
ex A. Of domestic pigeons and domestic rabbits:
— Of domestic rabbits
06.02 Other live plants. including trees, shrubs, bushes, roots, cuttings and slips:
ex D. Other:
— Rose bushes , excluding cuttings
08.11 Fruit provisionally preserved (for example, by sulphur dioxide gas. in brine. in sulphur
water or in other preservative solutions), but unsuitable in that state for immediate
consumption:
ex E. Other:
- Citrus fruit, finely ground
12.08 Chicory roots, fresh or dried. whole or cut, unroasted; locust beans. fresh or dried, whether
or not kibbled or ground. but not further prepared: fruit kernels and other vegetable products
of a kind used primarily for human food. not falling within any other keading
20.05 Jams, fruit jelhies, marmalades, frune purées and fruit pastes, being cooked preparations.
whether or not contaiming added sugar ;
A. Chestnut purée and paste:
11. Other
B. Jams and marmalades of citrus fruit:
I 111, Other
; C. Other:
'
! 111. Other
i
20.06 |

Fruit otherwise prepared or preserved whether or not containing added
sugar or spirit:

B. Other:
11. Mot containing added spirit:

3) Containing added sugar, in immediate packings of a net capacity
of more than 1 kg:

2. Grapefruit segments

ex 3. Mandarins {including tangerines and satsumas); clementines,
wilkings and other similar citrus hybrids:

- Finely ground
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Heading No
of the
Comson Customs
Tariff

Description

20.06
(cont'd)

ex 7. Peaches and apricots:

- Apricots
ex 8. Other fruits:

- Oranges and lemons, finely ground
ex 9. Mixtures of fruit:

- Fruit salad

b

—

Containing added sugar in immediaste packings of a net capacity of 1 kg
or less:

2. Grapefruit segments

ex 3. Mandarins (including tangerines and satsumas); clementires,
wilkings and other similar citrus hybrids:

- Finely ground
ex B. Other fruits:
- Oranges and lemons, finely ground
ex 9. Mixtures of fruit:
- Fruit salad
¢) Not containing added sugar, in immediate packings of a net capacity:
1. 0f 4,5 kg or more:
ex aa) Apricots:
- Apricot halves
~ Apricot pulp
ex bb) Peaches (including nectarines) and plums:
- Peach halves (including nectarine halves)
ex dd) Other fruits:
- Grapefruit segments
- Citrus fruit pulp
- Citrus fruit, finely ground
2. Of less than 4,5 kg:
ex bb) Other fruits and mixtures of fruit:
- Apricot halves and peach halves (including nectarine halves)
- Grapefruit segments

- Citrus fruit, finely ground
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Heading No
of the L
Common Custonms Description
Tariff
20.07 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, whether or

not containing added sugar, but unfermented and not containing spirit:
A. Of a density exceeding 1,33 9/:-3 at 20°C:
I11. Other:
ex a) Of a value exceeding 30 ECU per 100 kg net weight:
- Grapefruit juice

- Other citrus fruit juices, excluding orange and
lemon juice

ex b) Other:
- Grapefruit juice
- Other citrus fruit juices, excluding orange and
lemon juices
B. Of a density of 1,33 9/:-3 or less at 20°C:
11. Other:
a) Of a value exceeding 30 ECU per 100 kg net weight:
1. Orange juice
2. Grapefruit juice
ex 3. Lemon juice and other citrus fruit juices:
- Other citrus fruit juices (excluding lemon juice)
b) Of a value of 30 ECU or less per 100 kg net weight:
1. Orange juice

2. Grapefruit juice
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ANKEX XV

List provided for in Article 22(2)

Heading No
of the o
Cosason Custonms Description
Tariff

07.01 Vegetables, fresh or chilled:
N. Tomatoes
ex 1. From | Novesber to 14 May:

- fFros 1 December to 14 May

08.02 ! Citrus fruit, fresh or dried:
A. Oranges:

I. Sweet oranges, fresh:

a) From 1 April to 30 April
b) From 1 to 15 May
ex ¢) From 16 May to 15 October:
- From 16 May to 31 August
ex d) From 16 October to 31 Narch:

- From ] February to 31 Karch

B. Mandarins (including tangerines and satsumas); clementines, wilkings
and other similar citrus hybrids:

ex 11. Other:

- Mandarins, including tangerines and satsumas, from
I November to 31 March

ex C. Lemons, fresh:

- From 1 June to 31 October

22.0% Wine of fresh grapes; grape must with fermentation arrested by the

addition of alcohol:
C. Other:
1. Of an actual alcoholic strength by volume not exceeding 13% vol

I1. Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 13% vol but
not exceeding 15% vol
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ANNEX XVI

List provided for in Article 22(4)

Heading No
of the
Common Custonms
Tariff

Description

03.00

03.02

03.03

Fish, fresh (live or dead), chilied or frozen:

B. Saltwater fish:
I. Whole, headless or in pieces:
h) Cod (Gadwus morbua, Boreogadus saida, Gadus ogac):
2. Frozen
ij) Saithe (Pollachius virens):
2. Frozen
k) Haddock (Melanogrammus aeglefinus):
2. Frozen
m) Ling (Molva spp.):
2. Frozen
n) Alaska pollack (Theragra chalcogramma) and pollack (Pollachius
pollachius):
2. Froren
t) Hake (Merluccius spp.):
1. Fresh or chilled
2. Frozen
ex v) Other:
— Horse mackerel {Trachurus trachurus), fresh, chilled or frozen
— Similar 1o cod, frozen (Gadus macrocephalus, Brosme brosme}
1. Fillets:
b} Frozen:
1. Of cod (Gadus morhua, Boreogadus saida, Gadus ogac)
3. Of haddock (Melanogrammus aeglefinus)
9. Of hake (Merluccius spp.)
11. Of plaice (Plenronectes platessa)
12. Of flounder (Platichthys flesus)

Fish, dried, salted or in bnne; smoked fish, whether or not cooked before or during the
smoking process:
A. Dried, salted or in brine:
I. Whole, headiess or in pieces:
b) Cod (Gadus morhua, Boreogadus saida, Gadus ogac)
ex ) Other:
— Products similar to cod (saithe, haddock, Alaska pollack, pollack, Gadus
macrocephalus, Brosme brosme)

Crustaceans and molluscs, whether in shell or not, fresh (live or dead), chilied, frozen, salted,
in brine or dnied; crustaceans, in shell, simply boiled in water:
A. Crustaceans:
IV. Shrimps and prawns:
ex a) Prawns and shrimps of the Pandalidae family:
— Frozen
b) Shrimps of the genus Crangon:
ex 2. Other:
— Frozen
ex ¢) Other:
— Frozen
V. Other:
a) Norway lobsters (Nephrops morvegicus):
1. Frozen
B. Molluscs:
V. Other:
a) Frozen:

1. Squid
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DECLARATION
BY THE REPRESENTATIVE OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY
ON THE DEFINITION OF GERMAN NATIONALITY

Every German person, within the meaning of the basic constitutional law
applying in the Federal Republic of Germany, is considered as a national of

the Federal Republic of Germany.
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DECLARATION
BY THE REPRESENTATIVE OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY
ON THE APPLICATION OF THE PROTOCOL TO BERLIN

The Protocol shall also apply to Land Berlin provided that no statement to
the contrary by the Government of the Federal Republic of Germany is
addressed to the other Contracting Parties within three months of the entry
into force of the Protocol.






PROTOCOL
to the Agreement between the Member States of the European Coal
and Steel Community and Turkey on products within the province of
the European Coal and Steel Community consequent on the
accession of the Kingdom of Spain and of the Portuguese Republic
to the Community
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HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS,

HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK,

THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC,

THE PRESIDENT OF IRELAND,

THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC,

HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG,

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS,

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND,

Heads of State of the Contracting Parties to the Treaty establishing the
European Coal and Steel Community, hereinafter referred to as 'the

Member States',

HIS MAJESTY THE KING OF SPAIN and

THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC,

Heads of State of the Parties acceding to the European Coal and Steel
Community, hereinafter called "the new Member States",

of the one part, and
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY,

of the other part,
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HAVE DECIDED to determine by common accord the adjustments, which are
necessary consequent on the accession of the new Member States to the
European Coal and Steel Community, to the Agreement between the Member
States and Turkey, on products within the province of the European Coal and
Steel Community signed in Brussels on 23 November 1970, as amended and
supplemented by the Supplementary Protocol between the Member States and
Turkey signed in Ankara on 30 June 1973, hereinafter referred to as the

""Agreement', and to this end, have designated as their Plenipotentiaries:

HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS:

HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK:

THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:
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HIS MAJESTY THE KING OF SPAIN:

THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC:

THE PRESIDENT OF IRELAND:

THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC:

HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG:

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS:
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THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC:

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND: ’

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY:
WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,
HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE 1

The Kingdom of Spain and the Portuguese Republic hereby become Contracting

Parties to the Agreement.
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ARTICLE 2
The texts of the Agreement, drawn up in the Spain and Portuguese languages
and annexed to this Protocol, are annexed to this Protocol, are authentic in
the same way as the original texts. '
ARTICLE 3
In Article 5 of the Agreement, the words "of the Kingdom of Spain'" shall be
inserted before the words "of the French Republic” and the words "of the
Portuguese Republic" shall be inserted before the words "of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland".

ARTICLE 4

This Protocol shall form an integral part of the Agreement.

ARTICLE 5

1. This Protocol shall be ratified by the Signatory States in accordance

with their respective constitutional procedures.
The instruments of ratification shall be exchanged in Brussels.
2. This Protocol shall enter into force on the first day on the month

following the day on which the exchange of instruments referred to in

paragraph 1 takes place.



ARTICLE 6

This Protocol is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English,
French, German, Greek, Italian, Portuguese, Spanish and Turkish languages,

each of these texts being equally authentic.




PROTOCOL
annexed to the Agreement establishing an Association between the
European Economic Community and Turkey consequent on the
accession of the Hellenic Republic to the Community
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HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS,

HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK,

THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
HIS MAJESTY THE KING OF SPAIN,

THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC,

THE PRESIDENT OF IRELAND,

THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC,

HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG,
HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS,

THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC,

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND,

Whose States are Contracting Parties to the Treaty establishing the European

Economic Community,

THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC,

Whose State is an acceding Party to the European Communities, and

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part,

and THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY,

of the other part,
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HAVING REGARD to the accession of the Hellenic Republic to the European

Communities on 1 January 1981,

HAVING REGARD to the Agreement establishing an Association between the
European Economic Community and Turkey, signed at Ankara on

12 September 1963, to the Additional Protocol signed at Brussels on

23 November 1970, and to the Supplementary Protocol signed in Ankara on

30 June 1973,
WHEREAS adjustments should be made to the abovementioned Agreement
consequent on the accession of the Hellenic Republic to the European

Economic Community,

HAVE DECIDED to determine by common accord the adjustments to the said

Agreement and to this end have designated as their Plenipotentiaries:

HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS,

HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK,

THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
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THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC,

HIS MAJESTY THE KING OF SPAIN,

THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC,

THE PRESIDENT OF IRELAND,

THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC,

HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG,



-
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HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS,

THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC,

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND,

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY,

WHO, having exchanged their Full Powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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ARTICLE 1

The Hellenic Republic hereby becomes party to the Agreement establishing an
Association between the European Economic Community and Turkey and also to
the Declarations annexed to the Final Act, signed in Ankara on

12 September 1963, to the Final Act signed in Brussels on 23 November 1970
and to the Final Act signed in Ankara on 30 June 1973.

ARTICLE 2

The texts, drawn up in Greek, of the Agreement referred to in Article 1,
including the Annexes and Protocols which form an integral part thereof and
the Declarations annexed to the Final Acts are authentic in the same way as
are the original texts. The Association Council shall approve the Greek

version.

ARTICLE 3
The terms '"of the Hellenic Republic" shall be inserted in Article 29,
paragraph 1 of the Agreement referred to in Article 1 before the terms 'of

the French Republic'.

ARTICLE 4

This Protocol forms an integral part of the Agreement referred to in

Article 1.
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ARTICLE 5

1. This Protocol shall be ratified by the Signatory States in accordance
with their respective constitutional procedures and validly approved for the
Community by a decision of the Council of the European Communities taken in
accordance with the provisions of the Treaty establishing the European

Economic Community and notified to the other Contracting Parties.

The instruments of ratification and the notification of approval shall be

exchanged in Brussels.

2. This Protocol shall enter into force on the first day of the month
following the day on which the instruments referred to in paragraph 1 are

exchanged.
ARTICLE 6
This Protocol is drawn up, in duplicate, in the Danish, Dutch, English,

French, German, Greek, Italian, Portuguese, Spanish and Turkish languages,

each of these texts being equally authentic.



PROTOCOL
annexed to the Agreement on products within the province of the
European Coal and Steel Community consequent on the accession of
the Hellenic Republic to the Community
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MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS,

MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK,

PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

MAJESTY THE KING OF SPAIN,

PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC,

PRESIDENT OF TRELAND,

PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC,

ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG,

MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS,

PRESIDENT OF THE PORTGUESE REPUBLIC,

MAJESTY THE QUEEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND

NORTHERN IRELAND,

Whose States, hereinafter referred to as ''the Member States'", are

Contracting Parties to the Treaty establishing the European Coal and

Community,

Steel
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THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC, .
whose State, hereinafter called "the new Member State', is an acceding

party to the European Coal and Steel Community, and

the Contracting Parties to the Treaty concerning the accession of the
Hellenic Republic to the European Economic Community and the European
Atomic Energy Community, signed in Athens on 28 May 1979, hereinafter
called the "Accession Treaty",

of the one part, and

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY,

of the other part,

HAVE DECIDED to determine by common accord, consequent on the accession of
the new Member State to the European Coal and Steel Community, the
necessary adjustments to the Agreement between the original Member States
of the Community and Turkey on products within the province of the European
Coal and Steel Community, signed in Brussels on 23 November 1970, as
amended by the Supplementary Protocol between the Member States and Turkey
signed in Ankara on 30 June 1973, and to this end have designated as their

Plenipotentiaries:

HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS:

HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK:
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THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC:

HIS MAJESTY THE KING OF SPAIN:

THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC:

THE PRESIDENT OF IRELAND:

THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC:
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HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG:

HER MAJESTY THE QUEEN GF THE NETHERLANDS:

THE PRESIDENT OF THE PORTGUESE REPUBLIC:

HER MAJESTY THE QUEEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND:

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY:

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,

HAVE AGREED K AS FOLLOWS:
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ARTICLE 1
The Hellenic Republic hereby becomes Party to the Agreement between the
original Member States of the Community and Turkey on products within the
province of the European Coal and Steel Community, signed in Brussels on
23 November 1970, as amended by the Supplementary Protocol between the
Member States and Turkey signed in Ankara on 30 June 1973, hereinafter
together called "the Agreement'. '

ARTICLE 2

The text of the Agreement, drawn up in the Greek language and annexed to

this Protocol, is authentic in the same way as the original texts.
ARTICLE 3

In Article 5 of the Agreement, the terms '"of the Hellenic Republic" shall

be inserted before the terms "of the French Republic".
ARTICLE 4

This Protocol shall form an integral part of the Agreement.
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ARTICLE 5

1. This Protocol shall be ratified by the Signatory States in accordance

with their respective constitutional procedures.
The instruments of ratification shall be exchanged in Brussels.
2. This Protocol shall enter into force on the first day of the month
following the day on which the exchange of instruments referred to in
paragraph 1 takes place.

ARTICLE 6
This Protocol is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English,

French, German, Greek, Italian, Portuguese, Spanish and Turkish languages,

each of these texts being equally authentic.



FINANCIAL PROTOCOL
between the European Economic Community and Turkey
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FINANCIAL PROTOCOL

between the European Economic Community and Turkey
HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS,
HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK,
THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC,
THE PRESIDENT OF IRELAND, .
THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC,
HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG,
HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS,

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND,

and,

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the onc part,

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY,
of the other par,
CONSCIOUS of the need to promote the accelerated development of the Turkish economy with a

view to facilitating the pursuit of the objectives of the Agreement establishing an Association
berween the European Economic Community and Turkey,

HAVE DESIGNATED as their Plenipotentiaries :

HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS:

Joseph VAN DER MEULEN,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative to the European Communities ;

HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK :

Niels ERSBOLL,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative to the European Communities ;

THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY :

Helmut SIGRIST,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative to the European Communities ;
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THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC:

Luc de la BARRE de NANTEUIL,
Ambassador of France,
Permanent Representative to the European Communities ;

THE PRESIDENT OF IRELAND:

Brendan DILLON,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative to the European Communities;

THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC:

Eugenio PLAJA,
Ambassador of Italy,
Permanent Representative to the European Communities ;

HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG :

Jean DONDELINGER,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative to the European Communities ;

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS:

J.H. LUBBERS,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,
Permanent Representative to the European Communities ;

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND :

David OWEN,
Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs;

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES :

David OWEN,
President in office of the Council of the European Communities,
Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs ;

Roland de KERGORLAY,

Assistant-Director-General of the Directorate-General for External Relations of the Commission
of the European Communities ;

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY :

lhsan Sabri CGAGLAYANGIL,
Minister for Foreign Affairs ;

WHO, having exchanged their Full Powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1 Article 2

Within the framework of the Association between the
European Economic Community and Turkey, the

Community shall participate on the terms set out in 1. For the purposes specified in Article 1, and for a
this Protocol in measures designed to promote, by period expiring on 31 October 1981, an aggregate
efforts additional to those made by Turkey itself, the amount of 310 million European units of account

development of Turkey. (EUA) may be committed as follows:
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(a) 90 million EUA in the form of loans from the’
European Investment Bank, hereinafter called the
‘Bank’, granted from its own resources ;

(b) 220 million EUA in the form of loans on special
terms granted by the Bank acting on instructions
from the Community.

2. Capital projects shall be eligible for financing
which have been submitted to the Bank by the
Turkish State or, with the latter’s agreement, by an
authority or by public or private undertakings having
their seat or a place of business in Turkey which:

(a) help to increase the productivity of the Turkish
economy and, in particular, aim to provide Turkey
with a better economic infrastructure, higher
agricultural output, and modern, efficiently-run
undertakings in the industrial and service sectors
whether they are publicly or privately managed ;

®

~

further the realization of the objectives of the Asso-
ciation Agreement

(c) are part of the Turkish Development Plan in force.

3.  With respect to the choice of capital projects
within the framework of the above provisions :

(a) only individual projects may be financed;

(b} as a general rule, capital projects which are to be
carried out on Turkish territory may, in principle,
be financed in all the sectors of the economy;

(c) special consideration shall be given to projects
which could serve to improve Turkey’s balance of
payments.

4. Examination of the eligibility of projects and the
granting of loans shall be undertaken in accordance
with the detailed rules, conditions and procedures laid
down by the Bank’s Statute.

Article 3

1. The amounts to be committed each year shall be
distributed as evenly as passible throughout the period
of application of this Protocol. During the initial
period of application, however, a propartionately
higher amount may, within reasonable limits, be
committed.

2. Any funds not committed may, by the end of
the period referred to in Article 2 (1), be used, until
exhausted. In that case, the funds shall be used in
accordance with the same arrangements as provided
for in this Protocol.

Article 4

1. The loans may be granted through the intermed-
iary of the State or appropriate Turkish bodies, on
condition that they onlend the amounts to the recipi-
ents on terms decided, by agreement with the Bank,
on the basis of the economic and financial characteris-
tics of the projects for which they are intended.

2.  Loans granted by the Bank from its own
resources shall be subject to terms as to duration esta-
blished on the basis of the economic and financial
characteristics of the projects. The interest rate shall
be that applied by the Bank at the time of signature of
each loan contract.

3. Loans on special terms shall be granted to the
Turkish State for 40 years with postponement of amor-
tization of 10 years and at an interest rate of 2:5 %
per annum.

The Turkish State shall ensure that repayments by
beneficiaries which are not immediately needed by
the State for the amortization of loans from the Bank
are used to finance capital projects within the
meaning of Article 2 (2). It shall notify the Bank each
year of the use of these amounts. This provision shal!
also apply to projects carried out under the earlier
Financial Protocols.

4. Loans accorded by the Bank from its own
resources shall be used primarily to finance projects
showing a normal return ; laans on special terms shall
be used primarily to finance indirect or long-term
return projects.

Article 5

The loans may be used to cover expenditure on
imports or the domestic expenditure required for
carrying out approved capital projects, including
expenditure on planning, on the services of consulting
engineers and on technical assistance.



Article 6

Aid from the Bank for the execution of projects may,
with the agreement of Turkey, take the form of
co-financing.

Article 7

Undertakings whose risk capital comes wholly or
partly from countries of the Community shall have
access to the finance provided for in this Protocol on
the same conditions as undertakings with national
capital.

Article 8

The execution, management and maintenance of
schemes which are the subject of financing under this
Protocol shall be the responsibility of Turkey or of the
other beneficiaries referred to in Article 2 (2).

The Bank shall ensure that its financial aid is
expended in accordance with the agreed allocations
and to the best economic advantage.

Article 9

1. All natural and legal persons of the Republic of
Turkey or of Member States of the Community may
participate on equal terms in tendering procedures
and other procedures for the award of contracts
financed by loans.

2. Turkey shall apply to contracts awarded for the
execution of projects financed under this Protocol
fiscal and customs arrangements at least as favourable
as that applied in respect of other international organi-
zations.

Article 10

Turkey shall take all necessary measures to ensure that
interest and all other payments due to the Bank in
respect of loans granted under this Protocol are
exempted from any national or local tax or levy.

Article 11

Where a loan is accorded to a beneficiary other than
the Turkish State, the provision of a guarantee by the
latter may be required by the Bank as a condition of
the grant of the loan.
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Article 12

Throughout the duration of the loans granted
pursuant to this Protocol, Turkéy shall undertake to
make available to debtors enjoying such loans and to
the guarantors of the loans the foreign currency neces-
sary for the payment of interest, commission and
other charges and for the repayment of capital.

Article 13

The results of financial cooperation may be examined
within the Association Council set up by Article 6 of
the Agreement establishing an Association between
the European Economic Community and Turkey.

Article 14

The Contracting Parties will, one year before the
expiry of this Protocol, consider which of its provi-
sions relating to financial assistance might be adopted
for a further period.

Article 15

This Protocol shall be annexed to the Agreement esta-
blishing an Association between the European
Economic Community and Turkey.

Article 16

1. This Protocol shall be subject to ratification,
acceptance or approval in accordance with the
Contracting Parties’ own procedures ; the Contracting
Parties shall notify each other that the procedures
necessary to this end have been completed.

2. This Protocol shall enter into force on the first
day of the second month following the date on which
the notifications provided for in paragraph 1 have
been given.

Article 17

This Protocol is drawn up in two copies in the
Danish, Dutch, English, French, German, Italian and
Turkish languages, each of these texts being equally
authentic.
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Til bekreeftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne finansproto-
kol.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmiachtigten ihre Unterschriften unter
dieses Finanzprotokoll gesetzt.

In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have affixed their signatures below
this Financial Protocol.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du
présent protocole financier.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al pre-
sente protocollo finanziario.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit
Financieel Protocol hebben gesteld.

Bunum belges: olarak, agagida adlan yazili tam yetkili Temsilciler bu mali protokoliin al-
tina imzalanns atmuglardir.

Udfzrdiget i Bruxelles, den tolvte maj nitten hundrede og syvoghalvfjerds.
Geschehen zu Briissel am zwdlften Mai neunzehnhundertsiebenundsiebzig.

Done at Brussels on the twelfth day of May in the year one thousand nine hundred and
seventy-seven.

Fait a Bruxelles, le douze mai mil neuf cent soixante-dix-sept.
Fatto a Bruxelles, addi dodici maggio millenovecentosettantasette.
Gedaan te Brussel, de twaalfde mei negentienhonderd zevenenzeventig.

Briiksel'de, on iki Mayis bin dokuz yiiz yetmiy yedi giininde yapilmigur.

Pour Sa Majesté le roi des Belges
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen

For Hendes Majestzt Danmarks Dronning

L

Fir den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland

Tt ﬁ'va |
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Pour le président de la République frangaise

/:,.Jm-'ﬁ
—

For the President of Ireland

Mﬁb%

Per il presidente della Repubblica italiana
Pour Son Altesse Royale le grand-duc de Luxembourg
Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden

o

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland )
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For Ridet for De curopmiske Famllesskaber

Fiir den Rat der Europiischen Gemeinschaften

For the Council of the European Communities T R
Pour le Conseil des Communautés européennes ‘

Per il Consiglio delle Comunita europee

Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen

i

.

ot

Tirkiye Cumhurbagkan adina,

FE Y O A A - .
B ; T . . e 1
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ANNEX

Declaration of the European Economic Community on Article 2 of the
Financial Protocol

1. The European unit of account used to express the amounts specified in Article 2 of the
Financial Protocol is defined as the sum of the following amounts in the currencies of
the Member States of the Community :

German mark 0-828
Pound sterling 00885
French franc 1-15
Italian lira 109
Dutch guilder 0-286
Belgian franc ' 3-66
Luxembourg franc 014
Danish krone 0-217
Irish pound 000759

2. The value of the European unit of account in any given currency is equal to the sum
of the equivalent in that currency of the amounts of currency referred to in paragraph
1. It is calculated by the Commission using daily market exchange rates.

The daily rates of exchange in the various national currencies are published in the
Official Journal of the European Communities.
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DECISION DU CONSE;L D'ASSOCIATION n° 1/64 1)
portant approbation du
réglement intérieur du Conseil d'Association

LE CONSEIL D'ASSOCIATION,
VU 1'Accord d'Association et notamment son article 24, alinéa 2,
DECIDE :

Article 1

Le Conseil d'Association se réunit au niveau ministériel
au moins une fois par semestre, sauf décision contraire,

En dehors des sessions prévues au paragraphe précédent,
le Conseil d'Association se réunit au niveau des représentants
des membres du Conseil d'Association.

Le représentant d'un membre du Conseil d'Association
exerce tous les droits du membre titulaire.

(4) Tnis text doesn't exist in English.
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Article 2

Le Conseil d'Association se réunit au lieu habituel des
sessions du Conseil de la Communauté Economique Européenne.

Le Président du Conseil d'Association fixe, aprés consul-
tation des membres de celui-ci, la dzte des sessions.

Article 3

Les membres du Conseil d'Association peuvent se faire
accompagner de fonctionnaires qui les assisteﬂf. Avant chaque
session, la composition envisagée pah} chaque délégation est
adressée au Président.

Article 4
Sauf décision contraire, les séances du Conseil d'Asso-
ciation ne sont pas publiques. L'accés aux séances du Conseil

est subordonné a la produrtion d'un laissez-passer.

Article 5

Les délibérations du Conseil d'Association relatives a
une affaire urgente peuvent &tre acquises au moyen d'un vote
par correspondance lorsque la Communauté et les Etats membres,
d'une part, et la Turquie, d'autre part, acceptent une telle
procédure.
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Article 6

Toutes les communications du Président prévues par le
présent réglement sont adressées aux Représentations Permanentes
des Etats membres, au Secrétariat des Conseils et au Secrétariat
Exécutif de la Commission, d'une part, et & la Délégation Perma-
nente de la Turquie auprés de la Communauté, d'autre part.

Article 7

Le Président établit 1'ordre du jour provisoire de chaque
session, Celui-ci est adressé aux destinataires visés a4 1l'article
précédent au moins quinze jours avant le début de la session,

L'ordre du jour provisoire comprend les points pour lesquels
la demande d'inscription est parvenue au Président au moins vingt
et un jours avant le début de cette session.

Seuls peuvent &tre inscrits & l'ordre du jour provisoire
les points pour lesquels la documentation est adressée aux des-~
tinataires visés & 1l'article précédent, au plus tard & la date
d'envoi de cet ordre du jour.

L'ordre du jour est arr&té par le Conseil d'Association au
début de chaque session. L'inscription & 1'ordre du jour d'un
autre point que ceux qui figurent dans 1'ordre du jour provi-
soire est acquise avec l'accord de la Communauté et des Etats
membres, d'une part, de la Turgquie, d‘'autre part,
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Article 8

J1 est établi un procés-verbal de chaque session comportant
notamment -~ sur la base du résumé des délibérations fait par
le Président - un relevé des décisions prises par le Conseil
d'Association,

Apreés son approbation par_ie Conseil d'Association, le
procés-verbal est signé par le Président en exercice et par
les Secrétaires du Conseil d'Association et conservé dans les
archives du Conseil d'Association, Une copie du procés-verbal
est adressée aux destinataires visés & l'article 6 ci-dessus.

~ Article 9
Les langues allemande, frangaise, italienne, néerlandaise
et turque sont les langues officielles du Conseil d'Association.

Sauf décision contraire, le Conseil d'Association délibére
sur la base d'une documentation établie dans ces cing langues.

Chaque membre du Conseil d'Association peut s'opposer
au délibéré d'un texte proposé en cours de session, si ce
texte n'est pas établi dans celle des cing langues qu'il
désigne,
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Article 10

Les actes pris par le Conseil d'Association sont revétus
de la signature du Président.

Article 11

Les décisions du Conseil d'Association au sens de 1'er-
ticle 22 de 1'Accord portent le titre de "décision" suivi d'un
numéro d'ordre et d'une indication de leur objet.

Les recommandations du Conseil d'Association au sens de
l'article 22 de 1'Accord portent le titre de "recommandation®
suivi d'un numéro d'ordre et d'une indication de leur objet.

Article 12

Les décisions et recommandations au sens de l'article 22
de 1'Accord sont divisées en articles,

Les actes visés a l'alinéa ci-dessus se terminent par la
formule "Fait a ..., e ...", la date étant celle & laquelle
ils ont été adoptés par le Conseil d'Association.

Les décisions et recommandations du Conseil d'Association
sont communiquées aux destinataires visés & l'article 6 ci-dessus.
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Article 13

Sauf décision contraire du Conseil d'Association, la prési-
dence des Comités dont ce dernier peut décider la création en
application des dispositions de l‘'article 24, alinéa 3, de 1l'Ac-
cord d'Association, est assurée dans les m@mes conditions et
selon les m@mes régles d'alternance: que celles du Conseil d'Associa-

tion,
Article 14

Les tBches de secrétariat sont gssurées en commun par un
agent de la Communauté Economique Furopéenne et un agent du
Gouvernement turc.

Article 15.

Les Etats membres de la Communauté, d'une part, et la
Turquie, d'autre part, prennent en charge les dépenses qu'ils
exposent & raison de leur participation aux sessions du Conseil
d'Association, taent en ce qui concerne les frais de personnel,
de voyage et de séjour, qu'en ce qui concerne les dépenses de
postes et de télécommunications.

Les dépenses relatives & l'interprétation 'en séance ainsi
qu'd la traduction et & la reproduction des documents sont
supportées par la Communauté, & 1l'exception de celles relatives
& une interprétation ou une traduction vers ou & partir de la
langue turque qui sont supportées par la Turquie,

Les dépenses afférentes & l'organisation matérielle des
réunions (loecal, fournitures, huissiers, etc..) sont supportées
rar la Communauté.
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Article 16

Sans préjudice d'autres dispositions applicables, les
délivérations du Conseil d'Association relévent du secret
professionnel, pour autant qu'il n'en décide pas autrement.

Article 17
La correspondance destinée au Conseil d'Association est

adressée au Président du Conseil d'Association & 1'adresse du
Secrétariat des Conseils des Communautés éuropéennes.

Fait & Bruxelles, le ler décembre 1964

Par le Conseil d'Association
Les Secrétaires Le Président

A. DUBOIS I. BIRSEL K. SCHMUECKER
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DECISION DU CONSEIL D'ASSOCIATION n° 3/64 (4)
instituant le Comité d'Association

LE CONSEIL D'ASSOCIATION,

VU 1'Accord d'Association et notamment son article 24,
alinéas 3 et 4

DECIDE :
Article ler

I1 est institué un Comité d'Association chargé d'assister
‘le Conseil d'Association dans 1l'accomplissement de ses t&ches,
de préparer ses délibérations, d'étudier toute question dont
1'examen lui aura été confié par le Conseil d'Association et,
de maniére générale, d'assurer la continuité de coopération
nécessaire au bon fonctionnement de 1l'Accord.

Article 2

Le Comité d‘'Association est composé, d'une part, de représen-
tants des Gouvernements des Etats membres, du Conseil et de la
Commission de le Communauté et, d'autre part, de représentants
du Gouvernement turc.

La Présidence et le Secrétariat de ce Comité sont exercés
dans les mémes conditions que ceux du Conseil d'Association.

Fait & Bruxelles, le ler décembre 1964

Par le Conseil d'Association
Les Secrétaires Le Président

A. DUBOIS 1I. BIRSEL K. SCHMUECKER

(A) Tnis text doesn't exist in English.
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DECISION DU CONSEIL D'ASSOCIATION NO 1/65 (4)

relative & la Cornission parlementaire d'Association
C.E.E. - TURQUIE

LE CONSEIL D'ASSOCIATION,

VU 1'Accord créant une Association entre la Comrunauté
E¢ononique Européenne et la Turquie et notanrent son article 27,

VU la résolution de 1l'Assenblée Parlementaire Européenne en
dete du 14 nmei 1965 sur la création d'une Comnission parle-
mentaire d'Aséociation,

VU les décisions de 1'Assemblée Nationale de Turguie et du
Sénat turc en date respectivement du 22 juin et du

14 juillet 1965 sur la création d'une Commission parlemen-
taire d'Association,

CONSIDERANT qu'il convient de prendre toutes nmesures utiles
afin de faciliter la coopération et les contacts néeessaires
entre 1'Assenblée Parlerentaire Européenne et la Grande
Assemblée Nationale de Turguie,

DECIDE :
Article 1er

I1 est créé une Conmission parlementaire d'Association
conposée de guinze membres de la Grande Assenmblée Nationale de
Turquie et de quinze nembres de 1'Assenblée Paerlenentaire
Européenne.

(4) This text doesn't exist in English. ’ )
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Article 2
Le Conseil d'Associmtion présentera chaque année & la

Conrission parlecentaire d'Association un rapport d'activité
en vue de faciliter les travaux de celle-ci.

Fait 3 Bruxelles, le 17 septenbre 1965.

Par 1lc¢ Conseil d'Association
Le Président

Les Secrétaires 0. GOKMEN

- I. BIRSEL A. DUBOIS
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DECISION DU CONSEIL D'ASSOCIATION N° 2/69 (4)

portant constitution d'un Comité de Coopération douaniére

LE CONSEIL D'ASSOCIATION,

vu 1*'Accord créant une Association entre la Communauté écono-

mique européenne et la Turquié—et notamment son article 24,
DECIDE :

Article prenier

Il est institué un Comité de Coopération douaniére fonction-
nant sous l'autorité du Comité d'Association.

Article 2

Le Comité de Coopération douaniére est chargé d'assurer la
coopération administrative entre les Parties contractantes en
vue d'une application correcte et uniforme des dispositions
douaniéres de 1l'Accord d'Association. et d'exécuter toute autre
tBche dans le domaine douanier que le Comité d'Association
pourrait lui confier,

(4) Tnis text doesn't exist in English.
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Article 3

Le Comité de Coopération douaniére est composé, d'une part,
d'experts douaniers des Etats membres et de fonctionnaires des
services de la Commission qui ont les guestions douaniéres dans
leurs attributions et, d'autre part, d'experts douaniers de la
Turquie, Il se réunit sous la présidence des services de la

Cocmmission.
Article 4

Le Comité de Coopération douanieére iﬂforme réguliérement 1é
Comité d'Association de tous ses- travaux et lui soumet au préa-
lable 1l'ordre du jour de ses réunions, Ces informations et
communications auront lieu par l'entremise du secrétariat du
Conseil d'Association. Dans tous les cas soulevant une question
de principe ou d'interprétation de l'Accord, le Comité de Coopé-

ration douaniére devra saisir le Comité d'Association.
Fait & Bruxelles, le 15 décembre 1969

Par le Conseil d'Association

Le Président

D.P, SPIERENBURG

Les Secrétaires

A. DUBOIS Y. KESKIN
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DECISION No 1/80 OF THE ASSOCIATION COUNCIL
OF 19 SEPTEMBER 1980

on the development of the Association

THE ASSOCIATION COUNCIL,

Having regard to the Agreement establishing an Association between
the European Economic Community and Turkey,
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WHEREAS the revitalization and development of the Association must,
as agreed on 5 February 1980, cover the entire range of current
Association problems; whereas the search for solutions to these
problems must take account of the specific nature of the Association
links between the Community and Turkey;

WHEREAS in the agricultural sector, the elimjnation of customs duties
applicable to Turkish products imported into the Community will make
for the achievement of the desired result and for the alleviation of
Turkey's concern as to the effects of the enlargement of the Community;
whereas, moreover, Article 33 of the Additional Protocol

should be implemented as a prior condition for the introduction

of free movement of agricultural products; whereas the arrangements
provided for must be implemented with due regerd for the principles
and mechanisms of the common agricultural policy;

WHEREAS, in the social field, and within the framework of the inter-
national commitments of each of the Parties, the above considerations

make it necessary %o improve the treatment accorded workers and members

of their families in relation to the arrangements introduced by

Decision No 2/76 of the Association Council; whereas, furthemmore,

the provisions relating to social security should be implemented as should
those relating to the exchange of young workers; '
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WHEREAS development of the Association justifies the

establishment of such economic, technical and financial

co-operation as will help to attain the objectives of the Association
Agreement, in particular by means of a Community contribution to

the economic development of Turkey in various sectors,

HAS DECIDED A3 FOLLOWS:
Article 1
The measures for the revitalization and development of the
Association between the Community and Turkey in each of the

areas referred to by the Association Council on 5 February 1680
are specified in the following Chapters.

CHAPTER I: Agriculture

Article 2

1. The Community shall adopt the necessary measures to
eliminate gradually over a period of six years the customs
duties applicable to imports into its territory of products
covered by the common agricultural policy,
originating in Turkey.

2. The timetable, arrangements and conditions for the
elimination of the sald duties are laid down in Articles 3 and 4.
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Article 3
te Tor products on whick +the dudias zppiicanls:

(a) =2ze 2t or less, the sz2id cduiias skall Te eglizi=a<ad

?
or 1 Jaxuary 1381;

() axe greatar thax 2%, elimimafiorn shalil 2e affacted
in four stages iz accordarce with the foilowizg
tizetable:

Timetakle Rate of recduction
as from 1 Jazuary 1581 3¢
as from 1 Jazuaxry 1983 6C%
as from 1 Jaxuary 1985 8C%
as from 1 Januazry 1687 10C%

(c) reach a level of 2% or less at any stage during the process
of tariff dismentling, such duties shall be eliminated,

L7V ]

2. or products in respect of which the Cimmunity =ules

’ Provide Ior observance of an izpers price; azplicaticn ¢f %t
preferential tariff shall »e subject to observarce of the
Price in cquestion.
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For the products listed in the Annex, the reduction of
customs duties shall be accompanied by conditions concerning
quantities or seasonal timetables established with due regzard
to the interests of both Parties.

The arrergements Zor the aprlicz<ionm of ihis mazesrar:
shall be Iixed ty exckazgs of latiers beitweszn ihe Commzmisy
and Turicey,

i

Ccnsulvations or the Junclicming of fhese zrovisicns
sh2ll e 2eld at {tkhe reqguest of either ConmiTactizg Dorty within
Yhe Assceizticr Coumecil.

et it s -
The grazce gillmizatior ¢ 4k

cusTams duvizs zctu=lly

arplied Tty the Comrmmisy %o imports Srwa Tuskey shall =e<

STejudice the prizeciplss axd zmachizary of ithe commez azTie
culvural tolicy.

Article 4

Tha eliznizztion Ty the Commuxmity of customs duties as
provided for im ixticles 2 and 3 sra’l 'be subject S0 TuTiey's
obserﬁance of normal cenditioms of ccmpetiticn, a2s srecified
in sr+icles 43 %o 47 of the Addi<ticral Pwoiccol; wherel;ug;i;g?
2ids or measures incompatible with the principles set out in the
2cove Ariicles are Toumd Yo exist iz respect cof a given product,
the Communi<y may, witkout 3rejudice to the cirer measures sro-

iied for iz ipe said iriicles, re-esiablisz the £4311 éusy <z
-

¢ry 0o =he »nrzduct izm guesticx

T

i
she importasicn into its terri
wzil such dumping, 2i4s or other deasures cease,

I= the avent of actuzl or %threatexed disturtazce of ite
Cemmunity Zariket as a2 result of either the quaniiiies oxr *ks
prices of Turicsk exsorts of producsts on wnick cusioms dutles

: ’ ' s sczll ze 22ld zs soen 2s
Tessitle withiz <ze issccizticz Couxmcil; <his shall not preclude
=

ne zprlicasicn, in arn emergarncy, of =2asures troviide

N

S myn cewa A g
- c——— -

Cermami sy malies,
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Article §

1.

In order to facilitate the implementation of Article 33 of
the Additional Protocol, the Cocnmunity and Turkey shall:

(2) jointly éraw up a prograrme IoT ke axzrination of Commuxity
agricultural miles;

{9) undertzke 2 thorouzh zzalysis oF Tuskey's zg—cultural
econemy and legislation and its markat and price systarm
ard compare these Witk the Comrmuxiily systez iz ogperziicn;

(¢) pizpoint these agmizuliussl sectors iy whish Turicey considers
it is ready to trinz its sysvex ixto 1
systen so as 0 arrive grogoessively st the applicaticn of
the latsar;

(&) take note, 2s a2é;ustmert praogTesses, of ke conditions -
notakly arplizatioz of the Coozumity system azd »rice

equality = which would germit Irse zovemen: of agriculiural
products in the sector concermed.

During the establishment or subsequent develovment of its
agricultural policy, the Community shall take account of Turkey's
agricultural interests, Appropriate consultations mzy be
established between both Parties, which shall communicate to each
other any information which may be useful for this purpose.

The Association Committee shz2ll be authorized to call on
the assistance of an ad hoc working party in order to implement
paragrapvh 1.
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CHAPTER II: Social provisions

SECTION 1: Questions relating to employment and the free movement

of workers

Article 6

1'

Subject to Article 7 on free access to employment for members
of his family, a Turkish worker duly registered as belonging to the
labour force of a llember State:

-~ shall be entitled in that ilember State, after one year's legal
employment, to the renewal of his permit to work for the same
employer, if a job is available;

- shall be entitled in that XMember State, after three years of
legal employment and subject to the priority to be given to
workers of Member States of the Community, to respond to another
offer of employment, with an employer af his choice, made under
normal conditions and registered with the employment services
of that State, for the same occupation;

- shall enjoy free access in that fember State to any paid
employment of his choice, after four years of legal employment.

Annual holidays and absences for reasons of maternity or ax
accident at work or short periods of sickness shall be treated as
periods of legal employment. Periods of involuntary unemployment
duly certified by the relevant authorities and long absences on
account of sickness shall not be treated as periods of legal
employment, but shall not affect rights accuired as the result
of the preceding period of employment.

The procedurss for applying paragraphs 1 and 2 shall be
those established under national rules.
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Article 7

The members of the family of a Turkish worker duly registered
as belonging to the labour force of a lMember State, who have been

authorized to join him:

-~ shall be antitled - subject to the priority to be given to workers
of ilember States of the Community = to responéd to any offer of
employment after they have been legally resident for at least three

years in that Member State;

- shall enjoy free access to any paid employment of their choice
provided they have been legally resident there for at least five

years.

Children of Turkish workers who have campleted a course of
vocational training in the host country may respond to any offer of
employment there, irrespective of the length of time they have been
resident in that ilember State, provided one of their parents has been
legally employed in the Jember State concerned for at least three years.

Article 8

1. . Should it not te possible in the Community to meet an offer
of employment by calling on the labour available on the employment
market of the iilember States and should the llember States, within
the framework of their provisions laid down by law, regulation or
administrative action, decide to authorize a call on workers who
are not nationals of a ilember State of the Community in order to
meet the offer of employment, they shall endeavour in so doing to
accord priority to Turkish workers.

2. The employment services of the llember State shall endeavour to
fill vacant positions which they have registered and which the duly
registered Community labour force has not been able to fill with
Turkish workers who ars registered as unemployed and legally
resident in the territory of that llember State.
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Article 9

Turkish children residing legally in a Member State of the
Commnity with their parents who are or have been legally employed
in that Member State, shall be admitted to courses of genersl
education, apprenticeship and vocational training under the
same educational entry qualifications as the children of
nationals of that Member State. They may in that Member State
be eligible to benefit from the advantages provided for under
the national legislation in this area,

Article 10

1. The Member States of the Cormunity shall as regards
remuneration and other conditions of work grant Turkish
workers dQuly registered as belonging to their labour forces
treatment involving no discrimination on the basis of
nationality between them and Community workers.

2e Subject to the application of Artiecles 6 and 7, the
Turkish workers referred to in paragraph 1 and members of their
families shall be entitled, on the same footing as
Cormunity workers, to assistance from the employment services
in their search for employment.

Article 11

Nationals of the Member States duly registered as belonging to the
labour force in Turkey, and members of their families who have been
authorized to join them, shall enjoy in that country the rights and
advantages referred to in Articles 6, 7, 9 and 10 if they meet
the conditions laid down in those Articles.
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Article 12

WThere a Yember State of the Commuxiiy or Turlkey experisxces
or is threatened with disturtaxces on ils employment marist
wnick nizh% seriously jeopardize the standard of livizg or
lavel of smploymeznt in a parsicular region, orarch of activisr
cr occuration, the State coxcerxmed =27 refrazi- Ifrcm auitomaiicall;
applying Articles § and 7, The State concerzmed skall nform the
Associztica Couxeil of arny such t2mporary resiricsicn.

ity =7 —os
ime>roduce nmew regtricitions on tTha2 ccondiizions of acsess o

<=aixr fz23-1:as
=2l IE22L.22

smploymernt apnliczblie <¢ worksrs a2=i zermters ¢

g2lly resident and exmployzd im thair resjpecsive terTisceriss,

T The vrovisions ¢ zhis secsion skall Ze
%0 lixmfsations Jjustifisd oxm groumds of puzlic delicy, sutlis
security or public nealih,

2. They skall zos prejudice <ha »igh<s axi otligzticns
arising from zatioral legislaticn or bj oy
Detween Turkey and the MYember Staies of the Commuzisy wroers
such legiglation or agreaments provide for o 3
treatment Ior their =ztionals.
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Article 15

T. So as to be in a position to ersure the harmonmious applicetion
of the provisiors of this section and fetermize that they are
aprlied in such 2 way a2s to exclude tke dapger of disturdance of
the employ=ent markets, the Associatiorn Committee shall periocdically
exchange information in order to improve mmtual kncwledge of the
. eccnomic and'social situation, including tre state of and outlook
Zor the labour market in the Cormunitly amd inm Turksy,

It skall each yeaxr presernt a report on its activities to the
Assgocization Council.

2e The Association Committee shall be authorized to exlist the

assistance of an ad hoc Vorking Partv in crder to implement
paragraon 1.

Ar<icle 15

1, Te provisions of this section skall zpply frcm 1 Cecember 1S8C
2. From 1 Jure 19€3, <ze issociation Coumcil shall  particulaziy

-

in tkhe ligxt of tie Teporis on activivies refaerTed o0 in arvicls 13
. examine the results of application of the provisions of

this sectlion with a view V0 preparing solutions which might apply
as from 1 December 1983,
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SECTION 2: Social and cwlitural advancement anéd the exchance

of young workers

Article 17

The Nember States and Turkey shall co-overate, in accordance
with their domestic situations and their legal systems, in appropriate
schemes to promote the social and cultural advancement of Turkish
workers and the members of their family, in particular literacy
campaigns and courses in the language of the host country,
activities to maintain links with Turkish culture and access to
vocational training.

Article 18

The Association Committee shall prepare a recommendation to
be forwarded oy the Association Council to the Liember States of
the Community and Turkey with a view to the implementation of any
action that may enable young workers who have received their basic
training in their own country to complement their vocational
training by participating in in-service training, under the
conditions set out in Article 40 of the Additional Protocol.

It shall monitor the actual implementation of this provision.
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CHAPTER III: Economic and technical co-—overation

Article 19

Co=operation shall be established between the Contracting
Parties in order to contribute to the development of Turkey by
complementing the country's own efforts to strengthen the economic
ties between Turkey and the Community on 2s broad a2 basis as
vossible and to the mutual benefit of the Parties,

Article 20

1. The co-operation shall cover, in particular, activities
preparatory and complementary to investment projects devised
by Turkey, especially orerations under the Financial Protocol,

2, Co—operation shall relate to the fields of industry,
energy, agriculture and training in particular, It shall also
cover technical assistence in the preperation of investment
projects in Turkey.

3. The Association Touncil may sveciiy other fields fer
co-operation.,

Article 21
In implementing co=~operation particular regard shall be had

to the aims and priorities set out in Turkey's development plans
and programmes.
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Article 22

The Contracting Parties shall encourage the proper
performance of co—operation and investment contracts which are
in their mutual interest and in line with the objectives of
this Chapter.

Article 23

Account being taken of the mutual interests of the two
Parties, co=operation in the industrial field shall have the
aim of encouraging in particular:

- Community participation in Turkey's efforts to develop its
production and economic infrastructure so as to diversify the
"structure of its economy;

- the marketing and sales promotion of the products exported by
Turkey;

- the organization of contacts and meetings between Turkish and
Community industrial policy-mazkers, promoters and firms with
the aim of establishing new links (in particular in the form of
joint ventures between Turkish firms and firms in the Member States
of the Community) which are in conformity with the objectives
of the Association Agreement;

- encouragement of the transfer of technology through appropriate
arrangements between existing firms and institutions in the
Commnunity and in Turkey;

- the development of small- and medium-sized undertakings in Turkey
through technical assistance with surveys, the setting up and
siting of such uncertal:ings and with the creation of the necessary
structures and training schemes.
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Article 24

The aim of co=operation in the energy field shall in
particular be:

~ to promote projects to develop Turkey's natural resources and
energy resource exploration and processing;

~ to encourage the participation of Community firms in Turkey's
programmes and all activities conducive to local exploitation
of Turkey's resources.,

Article 25

1. Account being taken of the complementary nature of the
Parties' agricultural production, co=~operation between
Turkey and the Community in agriculture shall in particular
be aimed at:

-~ developing production by improving productive capacity and
techniques;

- exploiting water resources and using modern methods of
irrigation;
- promoting grafting techniques and the development of

certain crops to improve local consumption;

= encouraging rural development and improving agricultural
structures and the methods for the marketing and sale of
products, -

2. The Association Committee shall seek appropriate ways
end means of achieving this end, in particular:
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- encouraging the exchange of information in sectors of
mutual interest through the exchange of experts and fact-
finding teams and the organization of symposia or one-=day
seminars on subjects in areas of mutual interest;

-~ devising methods of organizing advisory services in liaison
with the agricultural research and training services;

- implementing projects relating to methods for integrating
agricultural development into regional development,
standardization and the organization of producers.

Article 26

Co=operation between Turkey and the Community in the labour
field shall in particular be aimed at:

— promoting training schemes in Turkey in those sectors which
are most important to the Turkish economy, account being
taken of the guidelines and priorities set out in Turkey's
development plans, especially through the establishment of
a pilot multi-disciplinary training centre;

- vroviding hizhly svecialized trairning for Turkish researchers

in the Community's scientific establiskments;

- prcmoting all activities conducive to the exchange and
training of young workers,
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Article 27

1.

In order to attain the objectives of co-operation the
Association Committee shall periodically e:zamine the results
achieved, It shall report to the Association Council, which
shall define the general direction of co-operation.

The Association Cormittee shall seek ways and means of
implementing co-operation in the fields éefined by the above
Articles,

ticle 28

Art

1.

The Communitv shall perticipate in the financing of
projects contribvuting to the develovment of Turkey which
are in line with the objectives set out in this Chapter.

Once the 4th Financial Protocol has entered into force,
participation in the finencing referred to in the previous
daragraph shall be effected in the fremework of, and under
the conditions indicated in, the said Protocol.
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Article 29

The Contracting Parties shall, each for its own part, take
any measures required for the purposes of implementing the
provisions of this Decision.

Article 30

This Decision shall enter into force on 1 July 1980.

Done at Brussels, 19 September 1980
For the Association Council

The President

C. KESKIN

The Secretaries

N. AKYOL G.,L. GICLA
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AITTED

List of products referred 1o

in Article 3(3)

Common Cus<toms

Tariif heading Descristion
Nunmber
07.01 Vegetables, fresh or chilled:
A, Fotatoes:
II. New potatoes
F, Leguminous vegetables, shelled or
unshelled:
ITI. Beans (of +the species Phaseolus)
ex III, Cther:
- Broad beans (Vicia faba
major L.)
ex E, Onions, shallots end gzarlic:
- Orions
ex T, Ciher:
~ Aubergines
- Celery
- llarrows
~ Pumpkins
08.C4 Grapes, fresh or dried:
A, Fresh:
I. Tatle graves
08.05 Nuts other than those falling within

not:
ex G,

heading No 08.01, fresh or dried, shelled o

Other:
- Hazelnuts

-
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CCT
heading Description
Mo
08.07 Stone fruit, fresh:
D, Plums
ex 08,09 Other fruit, fresh:
- Helons
- Water melons
20,02 Vegetables prepared or preserved otherwise than
by vinegar or acetic acid:
C. Tcmatoes
v
20.C6 Fruit otherwise prepared or preserved, whether

or not containing added sugar or spirit:
B. Other:
II. Not containing added spirit:

¢) not conteining added sugar,
in immediate packings of a
net capacity:

1., of 4.5 kg or more:
ex aa) Apricots
- Pulp
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DCISION Mo 2/80 OF THT ASSOCIATION COUNCIL
OF 19 SEPTEMBER 1980

on excentional aid totalling
75 million European units of account
for Turkey

The Association Council,

Having regard to the Agreement creating an Association between the
European Econoric Community and Turkey,

Having noted the Community offer to grant Turkey exceptional aid
totalling 75 million European units of account,
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Whereas the conditions governing the implementation of this offer
should be determined,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

1. Turkey and the Community shall co~operate within the
Association Committee with regard to the implementation of the
exceptional aid totalling 75 million Buropean units of account
made available to Turkey by the Community.

2. Turkey shall refer direct to the Commission with regard
to the submission of specific projects. The Commission
shall examine such projects in the light of the criteria for the
use of exceptional aid indicated to the Association Council
by the Community delegation.

3. The Community shall inform Turkey of the action taken on its
requests.

4, The Association Committee shall monitor the implementaticn of
the aid. It shall meet to this effect at the request of either
Party.

5. This Dzcision skall enter into farce on 1 July 1980,

Done at Brussels, 19 September 1980

For the Association Council
The President

C. KESKIN

The Secretaries

N. AXKYOL G.L. GIOLA
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TECISION Nc 3/80 OF THE ASSOCIATION COUNCIL
OF 19 SEPTEMBER 1980

cn the apnlication of the social security schemes
of the lMemter States of the Burovean Communities
to Turkish workers ancé members of their families

THT COUMNCIL OF .3SCCIATION,

Having regard tc the Agreemcnt establishing an Asssciation between
the Turcpean Economic Community and Turkey,

Yaving regard to the Additional Protocol, and in particular
Articie 39 thereof,

HAS MECIDID AS FCLLOWS:
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. - ~om—— o~
TITLTZ I .- GZEOLL PROVIGICNS

Ar* cle 1
Definitions

Por the ourpcses of this Decisisa:

(2) the terms "frontier worker®, "seasonal worker", "member of the

family", "survivor", "residence", "stay", "competant State",
"insurance neriods%, “periods of employment?, Mneriods
of residence", "bereiiis", “prensiong', "family penefits”,

"familr allowances” znd "dezth grants" have the
meaninecs assizred $o then in Artlcle 1 of Regalation
(EEC) No 1408/71 of the Council of the Buropean
Communities of 14 June 1971 on the application of social
security scaemes to emplored pérsons end their
femilies moving wi‘thin the Community (1), nereinarter

-

.refzrred %o as "Regwlation (EEC) Mo 1408/71%;

(') 0F No L 149, 5.7.1971, pe 2
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(v) "worker" means:
(i) sunject to the restriciions set out in Ammox v,
Ao BTLGIGH (1), of Reguwlation (EEC) ¥c 1408771, any
person who is insured, compulsorily or o en optional
continued basis, against one or more of the
contingencies covered by the branches of e social”
security scheme for employesd persons;

(i1) =mr nersen who is compulscrily insured zzainst one
or nmore of the contingencies covered by the bpranches of
social security dealt witk in this Decicicn, under a
social sgecurity sciheme for all residents or for the
whole working poruloation, if subh 2 persscn:

‘= can be identified 2s an employed person by virtue of
the manner in which that scheme is administersd or
financed, or, '

- Tailing such eriteria, is insured azainst scme other

- contingenecy specified in the Annex under a scheme for
emplored perscns, either compulsorilr 2r on sn optional
continueéd basis;

(c) "legislation" means all the laws, regulations and other
- stavutor; provisions and all other impiementing measures,
present or future, of each Member State relating to the
branches and schemes of social security coverad by .-
Article 4 (1) and (2),
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(e)
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This term excludes the DProvisions of existing or

‘future industrial agreements, whether or no: the public

authorities have taken a decision rendering thsm compulsory
or extending their scope; :

"socisl Security convention" means any bilateral or |
rultilateral instrument which binds or will ding@ either two

or more kKember States exclusively, or cne Member State and
Turkey in the field of social security, for all or part of the
branches and schemes set out in Article 4 (1) and (2),
together with agreements, of whatever kind, conciuded-
pursuant to the said instrwuents;

" competent authority" means in respect of each Member
State 2nd of Turkey, the Minister, bHirnisters or other

" equivalent authority responsible for social security schemes

throughout, or in any part oif, the territory of the State

in gquestiong

"institution" means, in respect of each Member State or
of Turkey, the Minister, the body or authority responsible

~ for administering all or part of the legislation;

(g)

"competent institution" means:

(i) the institmtion of the Hember Stete with which the
perscn concerned is insured at tbe time of the
appl;*atlon fer beneflts, or
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(1) the institution from whkich the perscn corcernsad
is entitled or ‘would be entitled to receive benefits
if hs or = mazber ér members of hig family were
resident in the territory orf the Hember State
in which the institution is situated, or

(iii) the. institution designcoted by the competent
autkority of thz2 Kembver State concerned, or

(iv) in the case ¢f a scheme relating to en employer's
lievility in resrect of the benefits set out in
‘Article 4(4), either the employer or the
insurer invelved or, failing these, a body or
aulherity designated by the competent nuthorluy

: of ths Memper qta e ccncernsd;

(n) "institution of the »lace of residence”" and
"instisution of the place of sta;" mean respectively
the ln*uitution mich is competent %o provide
venefits in the place where the person ccncerned
resides and the institution whici is competent to
provide benefits in the place where the person concerned
is staying, under the legislation administared by that
nstitution or, where no sucha institution exists,
the institution designated by the competent authority
of the State in question.
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fednd o o A
HL'VLCLS &
VL e——————

Persons cofered '
- This Decision shall apply:

R 1) workers who are or have been sutject to the legislation
of one or more Yember States and who are Turkish nationals,

- to tﬁe nenbers of the families of these workers, resident in the
_ territory of one of the Member States, '

~'to the survivors of these workers, -

Article 3
Equality of t:eatmenti

" 1e " Subject to the special provisions of tais Decision,
persons residernt in the territory of cne »f the Member States
. to whon this Decision applies shall be subject to the
same onligations and enjoy the same beneliits under tae
legislation of any Menter State 2s the nationals of
that State. '
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~The provisions of paragraph 1 shall apply to the right to

elect members of the organs of sociel security institutions

or to participate in their ncmireticn, but shall not

affect the legﬂslat've rrovisions of any kerbter State

relating to eligibility or methods of nomlnatlon of persons
concerned to those organs,

Artlcle 4

Yatters covered

This Decfsion shall apply to all legislation

concernirg the following tranches of social security:

(a)

(b)

(c)
(@)

(e)

(£)
'_(g)
(n)

sickness and maternity benefits;

invalidity benefits, including those intended for
the maintencnce or imprcovement of earming caracity;

olu-age beneflts'
surv1vors' bunEfluS'

venefits in respect of accidents at work and
occupaticnal diseases;

death grants;
wnemployment benefits;

family‘benefits.
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2. This Decision shall apply to all general and special
social security schemes, whether contributory or non-
contributory, and to schemes concerning the liability of
an employer or shipowner in respect of the benefits
referred to in paragraph 1. :

3. The provisions of Title III shall not, however,
affect the legislative provisions of any Member State
concerning a shipowner's liability.

4, This Decision shall not apply to social and medical
assistance or to benefit schemes for yictims of war and
its consequences.

Article 5

Relationship between this Decision and social security
" conventions binding two or more Member States
exclusively

This Decision shall, as regards the persons and matterg
which it covers, rerlace the provisions of any social security
convention, exclusively binding two or more Member States,
save for such provisions of Part A of Annex II to
Regulation (EEC) Fo 1408/71 as are not laid down in Part B
of that Annex.
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Article 6

Waiving of residence clause =
Effect of compulsory insurance on
reimbursement of contributions

Save as otherwise provided in this Decision,
invalidity, cld-age or survivors' cash benefits and
pensions for accidents at work or occupational diseases,
acquired under the legislatioﬁ of one or more Member
States, shall not be subject to any reduction, modification,
suspension, withdrawal or confiscation by reason of the
fact that the recipient resides in Turkey or in the
territory of a Member State other than that in which the
ipstitution responsible for payment is situated.

The provisions of the first subparagraph shall also
apply to lump-sum benefits granted in the case of the
remarriage of a surviving spouse who was entitled to a
survivor's pension.

Where under the legislation of a Member State
reimbursement of contributions is conditional upon the
person concerned having ceased to be subject to compulsory
insurance, this condition shall not be considered satisfied
a8 long as the person concerned is subject as a worker to
compulsory insurance under the legislation of another
Member State.
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Revalorization of benefits
Rules for revalorizetion nrovided by the legislation sf
a Member 3tate shall apply to benefits due under thae?
legislation subject to the provisions of this Decision.

Article 8
Prevention of overlapping of venefits

1. This Decision can neither confer nor maintain the
right to several benefits of the same kind for one end

the same period of compulsory insurance. However, <tais
provision shell no%t anply to benefits in respect cf
‘invalidity; old age, or gdeath (pensions) which are awarded
by the'institut;ons of two or more lember Stetes, in

accordance with %the precvisions of Title IIL.

2. - The provisions of the legislation of a Member State for
reduction, suspension or withdrawal of benefit in cases of
overlapping with other social security benefits or other in-
come may be invoked against the beneficiary, even if the
rignt to such benefits was ecquired uncder the legislation
of another iember 3State or of ‘Turkey or the income was
obtained in the territory of ano@her Lember 3tate
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or of Turkey., FHowever, %his prévision shall nct asply when
the person concerned receives benefits of the same kind in
respect of invaliditr, old age or death (pensions) which

are ewerdsd Ly the institutions cf two or more Zember States
in accordance with Tiile III or by a Turkich institution
?ursue t to the provisions of a bilaterzl social security
convention, ‘ ' - ’

3. The provisions of the legislation of a Member State for
reduction, suspension or withdrawal of bensfits in th- case
of & person in receipt of invalidiiy benefits or ant1c1patory
old-aze benefits pursuinag 2 professionzl cor trade activity ;

.may be invoked agzirs’ such person even though he is
pursuing his activity ia the territorr of enother Member
State or of, Turkey, '

4. For the purposes of paragraphs 2 and 3, the instituiions
concerned shall, on reguest, exchange 21l zpprorriate
information, '

TITIE IT - DETERMTNATIQN QF TUE INGISLATION ADPLICABLE

_l P

“Article 9

The lenlslation anp_* _ble to Turkish worLers emp’oyed in
the Communisy shall be detiernined in accordance with the rules
leid dowm by Article 13 (1) and (2) (a) and (b), Articles 14, 15'
and 17 of Begulatlon (EEC) No 1408/71.

~
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ZILATING TO THE VARTOUS

Chavter 1: Siciness and ¥aternity

Article 10

For the purpocses cof acquisition, ratention or recovery
of the rizat to tenefits, Article 18 of '
Regulatien (EEC) No 14C8/71 shall apply.

Article 11

For the purposes of the grantiﬁg of benefits and
reimbursements beiween institutions of the Member States
Articles 19 %o 24, Arsicle 25(3) and articles 26 to 36
of Regula*tion (EEC) No 1408/71 skall apply.

Moreover, Article 19 of Regulation (EEC) No 1408/71
shall) apply Yo wholly wiemplcyed frontier workers who
satisfy the conditions specified by the legislation of the -
competent State for entitlemant to sickness benefits,

Chapter 2 — Invalidity
Article 12

The rights to benefits of a worker who has successively
or alternately been subject to the legislatien of two or more
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‘ .

Eeumber States shall be estallis shed in zccoria cc witk -
Article 37(1), first sentence, and (2), Articles 38 o 40,
Article 41(1)(a), (b), (c) and (e) and (2), and Articles 42

ard 43 of Reguletian (EEC) No 1408/71.

Am we &l
<

o, |

However:

(2) for the purrose of applying Article 35(4) of
Regulation (EZC) No 1408/71, all the members cf tlte
family, inciluding children, residing in the Ccammity

-or in Turkey, shell be taken .into eccount;

(v) the reference in Artﬂcle 40(1) of this Regulat1on to
the provisioas of Title III, Chapter 3 of .
Regxlation (EEC) No 1408/71 shall be replaced by a .
reference to the provisions of Title III, Chapter 3 of
this Decisiqﬁ; '

Chap»er 3 - Old age and death (pen 1siong)

. Article 1

" The rights to benefits of a worker who has been subjedt
tc the legislation of two or more Member States, or of his
survivora, shall be established in accordance with
Article 44(2), first sentence, Articles 45, 46(2),

‘Articles 47, 48, 49 and 51 of Regulation’' (EEC) No 1408/71



(a)
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(¢)
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However:

Article 46 (2) of Regulation (SEC) No 1408/71 shall apply
even if the conditions for accuiring sntitlement %o
benefits are satisfied without the need %o have recourse
to Article 45.of the said Rezulation:

for the purposes of epplrins Article 47 (3) of Regulation
(EEC) Mo 1408/71, all the uembers of the familr, including
children, residing in tke Comrnity or in Turkey shall

" be taken into account;

for the purposes of applving Article 49 (1) (a) and (2)
and Article 51 of Regula%ion (EEC) No 1408/71, the
reference to Article 45 shall be replaced by a relerence
to Article 45 (2). '

Artiecle 14
The benefit due under *he legislation of a iexber
State which is bound to Turker by a bilateral social
security coavention shall be awarded in accordance with

the provisions of that convention.

Yhere a worker has been subject tc the legislation of

: tﬁq or more iember States, a supplement shall be added,

where appropriaté, egual to the difference between the
amount of the said benelit znd the amount of the benafit
obtained pursuant to Articlz 12 or Article 13, as the case
may be. . : o
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2. Where a supnlement is due pursuant 40 the second

' subparagraph of parzgrapn 1, Article 51 o2 .3gulation
(EEC) No 1423/71 shall apply %o ihe whole amount oi the
benefit oved by the lexzher State concerned.

Chanter 4 - Accidents 2% work and cczupationzl d Seases

Article 15
For the granting of benelits and Tor reimbursenents

between Member States' institutioms, Articles 52 +to 63 inclusive
of Regulation (EEC) No 1408/71 shall apply,

Chapter 5 - Deau" grants

Axticle 1§

For the acqulsltion, retention or *ecovery o7 the right

to benelits, the provisions of Article 64 of Regulation (ERC)
No 1408/71 shall apply.

ticle 17

Where the death accurs in the territory of & Member State other
than the competent State, or the person entitled resides in such
State, the death grants shall be awarded in accordance with Article 65
and Article 66 of Regulation (ETC) No 1408/71,

i
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Chavter € - Fooilv tenefits and fazii:- allowances

Article 18

For the acquisition of the right ‘o tenefits, Article 72 '
of Reguletior (EEC) No 1408/71 skall apply.

Article 1 9

1. Pensioners and their dependent children residing in the
territory of a Member State shall be entitled to family allowances
in accordance with Article 77(2) and Article 79(1)(a), (2) and
(3) of Regulation (EEC) No 1408/71.

2. The natural or legal person responsible for an orphan and
residing with him in the territory of a2 Member State shall be
entitled to family allowances and, where appropriate, to )
supplementary or special allowances for orphans under the rules
laid down in Article T8(2) and Article 79(1)(a), (2) and (3) of
Regulation (EEC) No 1408/71.
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TITLE IV - MISCELLANEQUS PROVISIONS

Article 20 ...
The competent authorities of the Member States and of
Turkey shall commmicate to each other all information
regarding measures taken to implement this Decision.

Tor the purposes of implzmenting +his Decision, the
cwuhicritics cnd izmztitetiszz 2f the Member States and of
Turkey shall lend tihieir £Lood 2ifices znd act as though
iaplemen*ing taeir ovm leogislatsion. e a2dministrative
assistonce furnished by the s5aid authorities and
institutions shall, as a rule, he free of charge
However, the ccmpetent 2uthorities of these 3tates may
sgree 10 certain expenses being reintursed.

The suthorities end instiiutiors of the Ilember States
ond of Turkey may, £or the purpcses of imzlementinz this
Decision, communicate directly with one ranother and with
the persons concermed or their representatives.'

Tre autcoritiss, institutions and ceurss or tribunale

@

¢f o ¥ember State 122y net reject cloisos or gfher docuzents
submitted to them on the grounds that they are vritten
in en official lanzuage of annther Member State or in
the Turkish language. . = A

Axrticle 21. ..

Any éxemption frem or reduction of %taxes, silesy
duty, notarial or registration fees provided for in the
legislation of a Nember State or of Turkey in resnect
cf certificates or documents reguired to be produced
I6r the pirposes of the legizlatica of that Stote shall
e extendad <o similar documents required to be produced
e ~ncses of the legislaticn of another Iigmber
State or of Turkey, or of this Decision.
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2. A3l stziemernts, ‘docwuerts z2nd ceriificates of any kind
. : om 3 ; : - . _ . PO

whatszssvor roquirsd T bhe mroduced for the nurnoses o7 fnis

- - - R ;- - . dew - S oA -
Decici:rn skhall be exempt fron authenticaitisn by divlomatic

and consulor zuthorities,
Article 22

Ay clziz, declaratioz or apreal which, ir ordar %o

comnly wi the legislzticr cf a llember State, shiculid have
been submiited within a specifiad period to ax authorit:,
institution or court or tribunzl of that Stets sholl be

admigsible if i% is submitted within the same periszd %o &
cerrespondinz authority, institution or court or tribural of
another iiember State or of Zurkey, In such a case the zuthorityr,
instivution or court or tribuwicl receiving c
dezlara<ion or eoppeal shcll forward it without ielay Lo the
competent suthority, institution or court or tribunal of the
former Stzte either directly or through the compe nt
authoritizs of the States concerned, The date o which such
clairng, declaraticons or zppecls were subiitted o the
authority, iustitution or cours or tribunal of ocxnciler llzmber
State or of Turkey; shall e consicdered e3s the dote of their ‘
subnmissiecn %o tThe compeleny authoriiy, iastitution or court
or trivinel, ‘

Arvicle 23

A Madicel examinations ,rov*“eﬂ for by tne ’eglql on
0T oze llczver State ner Le carried ont, 2t the request o
the ccopetent institution, in the territory of arcther
fiember Stete or of Turge" Ty the institution of the place
07 s%t2y or residence of the person entitled to berefits,
vder coxditions zareed between the cémpetent auitrorities

£ -, -
2T TL2 STLUTSs cozcere

o
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2. Iedlcel examirstions carried out under the cordivions
la2id covm in varazropnk 1 siiall be considered es having
been carried ouv in the territory of the competent Stzte,

Ar+icle 24

Te Money transfers effected in accordance with
this Decision shall be made in accordance with
the relevent agreements in force at the time of the
transfer between the Member States concerned.
In the cz2se where no sucli zgreements are in force between
two Stctes, the competent a2uthorities in those Siates or
the zuhorities responsible for intermaticnal payment shall,
" by commecn accord, adopt the measures re@uired t0 make these

transfers,

2. Money trensfers effected in accordance with
this Decision shall be made in accordance
with the relevant agreements in force at the
tire of the transfer between the Lember State concerned and
Turke;, In the cass wiere no such‘agreements 2re in foree -
between Turkey and a llemder State, tke compeitent authorities
in both States, or the authorities responsible for:
internationa’ payment shall, by common accord, zdopt the
measures required to make these transfers,
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Lrticle 25

For +he purgsses of implementing this Decision,
Annexes I, III and IV of Regulation (EEC) No 1408/71
shall be appliccble.

For the pwurposes of implamenting this Decision,
Annmex II of Regulation (ZEC) No 1408/71 shall be
appliceble to the extent laid down in Article 5.

' For the purposes of icplencriing this Decision,
Annex V of Regulaotioa (EEC) No 1408/71 shall be
anplicable to the extent laid down in Part I of the
Annex. ' -

Other speciel ?rocedureé'for applying the laws
of certain Member States are laid down in Part IT
of the Anrex. o '

Article 26

The competeant authorities may designate lizison
bodies which may commnicaite directly with each cther.

Any institution of a Member Stete or of Turkey,
and any persor residing or staying in the territory of
a Member State or of Turkey, may make application to
the instituticn of another Membter State or of Turkey,
either direc%ly or tkrough the liaison bodies. '
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ticle 27

Clcizmg for ipvelility, old-age and sur?ivofs
benefits (including orohcns pensions) sholl te submitted
in zccordznce with iArticles 35 (1) znd (2%, 36 (1),
(2) and (4) first clause, 37 (a), (b) and (c) and
38 of Regulation (EEC) No 574/72 of the Council of
the Zurovezn Comzmuniiies o 21 Mzrch 1972, fixing tk
srovedure for implermenting Hegulztion (EEC) FHo 1402/71. .
p the zonlicetion of social security schemes to ezployed

&

(e

persons 22d their families moving within the Co"—unltJ (1
hereinaiter called “Reg alatlon (EEC) Ho 57*/72

Howaver,

(L) if thz perczon concerﬁeb re°1des in Turlzeyr, hae gshzll

" eubrzmit his clzin to the c01netent lnSuluFtIOﬁ of tha*
Me-1ther Q+=te to whose 1an--\ sl=tior the u’vcv-!rnv- v

- - vaso

subject where apﬁronrlate through the Lnstltutlon ‘of
the n‘ace o; res1uerce,

h

0d No L 74, 27.3.1972, pe 1
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(i) Article 38 of Regulation (EEC) No 574/72 shall apply to
all zembers of the family of the claimant who reside in
the territory of the Community or in Turkey.

Article 28

Administrative checks and medical examinations shall be effected

in accordance with the provisions of Articles 51 and 52 of
Regulation (EEC) No 574/72. These provisions shall apply if the
recipient is resident in Turkey.

Article 29

In order to draw a pension or supplementary allowance in
respect of an accident at work or an occupational disease under the
legislation of a Member State, a worker or his survivors residing in
Turkey shall make a claim either to the competent institution, or to
the institution of the place of residence, which shall forward such
claim to the competent institution. The submission of the claim
shall be subject to the following rules:

(a) the claim must be acccmpanied by the required supporting
documents and made out on the forms provided for by the
legislation administered by the competent institution;

(b) the accuracy of the information given by the claimant must be
established by official documents attached to the claim form,
or confirmed by the competent bodies of Turkey.

The competent institution shdall' notify the claimant-of its— —
decision directly or through the liaison body of the competent
State; it shall send a copy of that decision to the liaison body
of Turkey.

Administrative checks and medical examinations provided for in
the event of pensions being reviewed shall be carried out at the
request of the competent institution by the Turkish institution in
accordance with the procedure laid down by the legislation
admi=istered by the latter institution. The competent institution
shall, however, retzin the right to have the person entitled %o
benefits examined by a doctor of its own choice,
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4. Any person drawing a pension for himself or for an orghan
ahall inform the institution respomnsihble for payment of any change
in his situation or in that of the orphan which is likely %o
modify the pension,

5. Pensions due from the institution of a Member State %o
claimants resident in Turkey shall be made in accordance with the
procedure laid down in Article 30.

Article 30

Benefits shall be paid in accordance with Articles 53 to 59
of Regulation (EEC) No 574/72. Where the recipient is resident
in Turkey, payment shall be direct save as otherwise provided in
the convention binding the Member State concermed and Turkey,

TITLE V = FINAL PROVISICNS

Article 31

Two or more Member States, or Turkey and one or more
Member States, or the competent authorities of those States may,
where necessary, conclude agreements designed to supplement the
administrative procedures for implementing this Decision.

Article 32

Turkey and the Community shall, each %o the extent to which
they are concerned, take the necessary steps to implement this
Decision,

Done at Brussels, 19 September 1980
Por the Association Council
The President

C. KESKIN

The Secretaries

N. AXYOL G.L. GIOLA
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SPECIAL PROCEDURES FOR APPLYING THE LAWS OF CERTATN MEMBER STATES

referred to in
Article 25(3) of this Decision

I. Special procedures for applying the laws of certain

Member States provided for in Annex V of Regulation (EEC)

No 1408/71 and applicable for the purposes of this Decision

Ammex V to Regulation (EEC) Nc 1408/71 shall apply

for the purposes of this Decision except for the follewing
provisions: '

1.

2,

3

4,

6.

Point B, DENMARK
Paragrarhs 1, 2y, 3, 4,5, 74 8 ard 11;

Point C., GERIARY
Paragrapks 1, 4, 8 and 9;

Point D, FRANCE

~ Paragraph 1(a) (b) and paregraph 3;

Point E. IRELAND
Paragraphs 1, 2, 3, 4, 6, 7 and 9;

Point H., NETHERLANDS

‘Paragraph 1(a);

Point I, UNITED KINGDO:iI

Peragrapas 1, 4, 6, 7, 8 and 11.
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laws of certain Member

Stot:zs

A, BEZGITN . . -
This Decisior shall not apply to the guaranteed
income for retired people, ror to the allcwances paid
Yo hsxdicapped persons, :

B, DEILILRX .
1, Any verson who, by pursuing an activity
as an employed person, is subject to legis-
lation on accidents at work and occupational
diseases shzoll ho considered a worker within 4t
meanirng of Articlz 1(v) (ii) of the Decision,

2, Workers and pensicrncrs and zembars o
families referred to in Articles 19, 1
25(3), 26(1) and Azticles 28a, 29 orl
Regalation (ZZC) Fo 1408/71 resident cor staying
in Demmark, shall be entitled to wenefits ip
kind on the same terus as those laid dowmm by
Denish legisletion for persons whose income does
not exceed the level indiczted iz Article 3 of

" Taw No 311 of ¢ June 1571 concerningz the Public
Eealth Service, where tae cost of the szid benefits
is payable by the institution of z kember Siate
other than Dermarlc, : . '

3. Article 1(1) No 2 of the Lew on old-ege -
_pensions, Article 1(1) Mo 2 of the Jew on disability

rensions and Article 2(1) No 2 of the Law on widows' pensions

end allowances shall not be applicable to workers or
their survivors whcse residence is in the territory
of .a Member Stete otiier than Dermark or in Turkey.

"4 The termz of this Decision shall be without
prejudice to the transitionmal rules under the Danish
Laws of T Juie 1972 on the pension rights of Danish
natiornals kaving their effective rosidencs in Dexmexi:
for a specified period immedietely preceding the
date of the application, )
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5. Srentiser “ormer ‘es‘d_nn —ithin
+ha cther than Dermerk hes worked
in 23 pez;cds ¢t residencs for tae
pa The ccxme shall apply to those
o€ a'worker 1s rostel to the territory
ot nan Zenzark.

5. . Por the purposes of applying Article 8(2) o7 this Decision

tc Danish legislzation, disability, old-eze end widows' pensiors
sha’l be considered as benafits of the same kind.

n a Turkish worker to whom this Decision applies hag
Ject To Panish legisiztion and to the legislztion of
:ore other iember States, and fulZils the requirementvs
:sability pension under Dnnlsa legislation, his entitle-
such pension shall ve subject to tre condition that he
r2sident in Denmark Tor g period of 2t least cne rear
Tng thav perioc has bcen cepzble, physiczally and
of carr :i"g out e normal occupne*tion.
8. he following provisions shall apyly until the enir: into

ferce oT 2 bilateral sccial security ccnvention between Tenwark
ané Turitay:

When a Turkish workaer “c whom this Decision applies-has
been subject tc Zanish legislaticn and not to the legisletic
0L =2notih2r ilznber State, his extitlement end thza*t of ki
survivorz to old-age, disadility and death Lenelils (pensions)
sna2ll b2 dsterzined in accordance with the folleowing provisions:

(2) Turizish nationals residen® in Demizark sihell be esntitleld
to 2n oldée~age pension grenisd in accordance with Dznish
legislzation if, between the aze of 18 and the minimum age
for entitlement to an old-age pension, they kave been
resident in Zenperk for 2t least 1riftesn years, at lcast
five of which immediately preceded the date of the .
aprlication for a pension;
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Turkish nationals resident in Denmerk shall be
entitled to 2 diszbility reunsic n zrant 3 in =cco*d.nce

e drle Mameed ml Vo wd o A Sk, - -
itk Dasich _.-:..u.'..’l-l::.‘. if thoy Lsve Leea FE5idEny 1o

Denmark for st least five rears izmmedietely preceding
the date of the application for =z pensicn ené during
that periosd have been capveble, physically and mentally,
of carryinz out a normal occuration;

Turkish na%iocnals resident in Denmark sr21l be entitled
to a widow's.pension granted in accordance with lanish
legislation -

- if tke deccesed spouse hed been resident in Pennmark
after the aze of 18 Zor at least five years
immediately preceding the date cf death,

—~-or if the widow had been residen®t in Denmark for 2t
leest five years immediately praceding the date of
the applicaticn for a pension.

C. GERNATY

1.

Article 6 of *his Decision shall not affect the

rovisions under whicl accidents (2nd occupztionel
3 4

diseases) occuring outside the territory of tihe Federal

Republic of Germany, ané periods ccnnlete outside that
territory, do not give rise to pnvncnt f benefisvs, or
only give rise to payment of beneiits Lnder certain
conditions, when txOS“ entitled tTo trea reside outside
the tcrritcry of the Federzl Republic of Germany.

of

Article 1233 of the insurance code (RVO) and Article 10
the clerical staff insurance law (AVG), as amended by the

pension reform law of 16 October 1972, which govern
voluntary insurance under German pension insurance schemes,
shall apply to Turkish nationals who fhlfll the general
conditions:.-

T (a)

(v)

D. FRANCE

if the person concerned has hie‘permanentﬂaddress or
residence in. the territory of the Federal Republic
of Germany,

if the person concerned has his permanent address or
residence in the territory of another Member State

. and at any time previously contributed compulsorily
or voluntarily to a German pension insurance scheme.

The Decision shall not apply to the supnlementary allowance

of the

National Mutual Aid Fund.
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1. . - Ay verson ‘who 1is cohdulso::ly or voTahu_rll"
: insured pursu-at to the provisicans of Sezsion & o‘
the Socizl Talfare Ac 1652 =sh2ll be considered a

workaer within the meaning.of Article 1(b)(ii) of
this Decision. o e

2. . Workers and pen31one--, tozethor with members
of their familities reLer*ea tc in Articles 19,
22(1) and (3), 25(3), 261} and Articles 25a, 59
and 31 of- Regulatlon ( ;C) No 1408/71, r=sident or

tayinz in Irsland, shall be ontitled, .free of charge,

to gpy such form of meclual trcatment as is provided
for by Irish legislation, whers the cost of tkis
treatment is pzyeble by the iastitution of z llexzber
State other than Ireland. ) ‘ -

3. For the nurPOSﬁs of 2nplying Article 8(2) of
this Decision to Irish leglslatiop, invalidity, old-age
end widows'! pensions snall e congidered &s benarits

fvm"%mekmd.‘ . S

4, ~For the purpose of c“‘culetlng earnings for the
award of earrings-rclated tencfit payable wiih :

sicizess and :3tcrn;ty venafits under Irish -

- legislzation, az worker sh2ll, in derogation fronm
Article 23(1) of Resulation {Z37) No 1408771, be

" ercdited for each week of exployment comrloted under
the legislotion of onothicr gzber Stuzte during ths -
relevent income-tax year vith an anount ecuﬂJaicnt
to the averagas weekly eerrninge in that yc ar of mal:

1.,

‘and fenale workers, respeciively.

F. ITALY

None.
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LUXE 3QURG -

NETHERLAYDS

~ The supplement to make up the mirnimum pension
as well a2s the children's supplezent in Luxexbourg
peasions shall be granted in the sare proportion as
the fixed pert,

A person receiving an old-age pension under
Ketherlands legizlation and a pension under th
l2gislation of another Lember State shall, for the
purposes of Article 27 and/or Article 28 of
Regalaticn (EZC) No 1408/71, bve considered to be
entitled %S¢ bencfits irn kind if he satisfies the
conditions required for entitlement to voluntary
sickness insurance for elderly peisons,

UNiTTED_KINGDOIT

Te

All persons who are "employed earners" within the
meaning of the legislation of Great Britain or of the
legislation of Nerthern Ireland amd all persons in
respect of whom contributions zre payeble as "employed
persons" in accordance with the legislation of Gibralter
shall be regarded as "workers" for the purposes of
Article 1(b§(ii) of +this Decisione

This Decision shell not apply to'those_provisions
of United Xingzdom legislation imnlerenting a sociz2l

sacurity agreemeni between the United Xingzdon arnd a
third Statz other than Turkey.

S
Wherever required by United Xi=n

gdom legislation
for the purvmoses of determining entitlement to benefits,
Turkish nationals born in a2 State other then a lember

State or Turkey are to be treated as nationals of the
United Xingdom boru in such other State,
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4e For the purposes of applying Ar-iicle 8 {2) of
this Decision to the legislation of the United Kingzdonm,
disability, old-aze and widows' pensions shall be
considered as benefits of the same kind,
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STATEENM BY 1T CTTTTBTR §TATES OF THZ COMMUNITY

amexed to Decision No 3/80 of the Association Council

The Member States of the Commmnity,

WHEREAS, pursuant to Article 39(2) of the Additional Protocol, tre
provisions to be adopted by the Association Council concerning
social security for workers of Turkish nationzlity moving within
the Community and for their families residing within the Community
may not create an obligation on Member States of the Community to
take into account periods of insurance or employmert completed in
Turkey; .

WUEREAS, moreover, the bilateral agreements concluded between
Turkey and most Member States contain provisions which state that’
these Member States shall take into account periods completed in
Turkey;

CONSIDERING the special nature of the Association relations between
the Community and Turkey,

HIERZBY STATE:

The NMember States undertake to devise the legal means and arrangements
necessary for taking into account periods comrpleted in Turkey as
regards the acquisition, maintenance or recovery of entitlement to
benefits aqd the calculation of benefits,



1.

2.
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STATEMENTS FOR THE EEC-TURKEY ASSOCIATION COUNCIL MINUTES

"The Community notes that:

The fact that Article 5 of the Decision does not
mention bilateral conventions binding in Turkey and the
Member States does not prevent workers of Turkish nationality
from taking advantage of the more favourable provisions of
such a convention, existing or to be concluded,”

"The Association Council notes that:

Article 19 applies to:
— family allowances snd, where appropriate, to
- supplementary or special allowances for orphans,

as provided for by the legislation referred to in
Article 4(1)(h) of Regulation (EEC) No 1408/71.

Increases or supplemcnts to the pensions referred to
in Article 77(1) of regulation (EEC) No 1408/71 and the
orphans® pensions referred to in Article 78(1) of
Regulation (EEC) No 1408/71 are already governed by the
Decision, i.e, by

- Article 12(1), which refers to Article 37(1) first
sentence (but not the second sentence) of Regulation (EZC)
No 1408/71;

~ Article 13(1), which refers to Article 44(2) first
sentence (but not paragraph 3) of Regulation (EEC)
No 1408/71.
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